


STREJFLYS FRA MALAYA
Fødselsdag

Sir George Thom as fejrede sin 74 
års fødselsdag den 14. juni om bord 
på M /S  „C orfu “ på vej hjem  fra  

Malaya.

Ken m indes

Alle badmintonspilleres ven, Ken 

Davidson, blev mindet ved et minuts 
stilhed fø r  påbegyndelsen a f  Thomas 

Cup matcherne i Singapore.

Ring hjem

Forskellen mellem  dansk og  ma- 
layisk tid afstedkom , at vore spillere 
fik  sig  en lille latter, da de m odtog 
D B F ’s lykønskningstelegram  efter 

sejren over Indien. H ør engang hvor 

dan.
Andendagens kam pe m od Indien 

begyndte kl. 20,00 (m alayisk tid ), 
men telegram m et var stem plet a f 
sendt fra  København kl. 19,21 (dansk 
tid ), altså tilsyneladende 39 minutter 
fø r  kam pene i det hele taget var be 
gyndt, hvilket fik  en a f vore spillere 
til at udbryde: „Jamen, så kunne vi 
jo  blot have ringet hjem  o g  spurgt, 
hvem  der havde vundet“ .

Bryllup i Penang

D B F ’s form and og  frue m odtog 
forn ylig  fra  begge foræ ldres side en 
højtidelig indbydelse (både på kine 
sisk og  engelsk) til lille A m y Choong 
(E ddy og  D avid Choong’s kusine) og  
Johnny H eah’s bryllup i Penang den 

17. juli.
Desvæ rre m åtte m an på grund af 

„visse årsager“  afslå  indbydelsen.
A m y blev sidste vinter fæ rdig med 

sit jurastudium  i London, hvorim od 
Johny endnu ikke er fæ rd ig  med sin 

uddannelse.
Danske venner ønsker det afholdte 

unge par h jertelig  til lykke.

Mere koncentrat ion

Blandt de m ange telegram m er, der 
indløb hertil under danskernes op 

hold i M alaya, forta lte  et, at:
Præsidenten fo r  Det internationale 

Badminton Forbund, Sir George Tho 
mas, har udpeget m atchen mellem 
Finn Kobberø o g  inderen Nandu N a- 
tekar som  den bedste i de netop a f 
viklede sem ifinaler og  finaler i tur 
neringen.

Sir George udtalte, at denne kamp 
ikke på noget tidspunkt va r ensidet. 
Han fandt, at det var den mest 
spændende i hele serien. Kampen

mellem Kobberø og  N atekar g ik  over 
tre sæt, inden danskeren tog  sejren 

h jem  8-15, 15-6, 15-10.
Som  næstbedste kam p har Sir 

George va lgt m atchen mellem  Jørn 
Skaarup og  Eddie Choong. M alayen 
vandt med kun to  sæt, men danske 
ren gav  ham fuldt op at bestille, in 
den han kunne h jem føre sidste og  a f 
gørende point.

Den m alayiske double-kombination, 
Ong Poh Lim o g  Ooi Teik H ock, er 
udtaget som  verdens bedste par gen 
nem tiderne.

Sam tidig erklæ rer Sir George, at 
H am m ergaard Hansen i øjeblikket 
har den hårdeste smash, og  at Finn 
K obberø ikke vil blive den heft store 
spiller, fø r  han bliver i stand til at 
koncentrere sig fuldtud o g  spille på 
fuld kra ft en hel m atch igennem.

Den bedste

U nder et interview  i Singapore ud 
ta lte Sir G eorge Thom as, a t am eri 
kaneren D ave Freem an uden tvivl 
var den bedste spiller, der e fter kri 
gen havde vist s ig  på en badm inton 
bane. M en det britiske es, G. A . Saut- 
ter, der var aktiv i årene umiddelbart 
forinden krigen, ville have slået ham, 
sluttede Sir George.

G. A . Sautter var A ll Englandm e- 
ster i single i 1911, 1913, 1914, i 
herre double i 1922 og  i m ixed double 
i 1910 og  1913.

Sorg

Ved at gennem læ se de aviser, som 
danskerne bragte m ed hjem  fra  Sin
gapore, synes det a t frem gå, at In 
dien var den a f  de gæ stende nationer, 
der „stod  skarpest i lakken“ hos den 
m alayiske presse. Ganske vist fik  så 
vel Australien, Indien, U. S. A . og  
Danm ark den hyldest, der tilkom  
dem, men v i er tilbøjelige til at sige, 
at de m alayiske aviser sørgede sam 
men med det indiske hold, da m at 
chen Indien—-Danmark var fæ rd ig 
spillet.

Ikke pænt sagt

Om kam pen mellem  Ong Poh  Lim 
& Ooi Teik H ock  mod Finn Kobberø 
& Jørgen H am m ergaard Hansen skri
ver en m alayisk  sportsredaktør, at 
m alayerne nedspillede Danmarks All 
Englandm estre, så disse undertiden 

kom  til at se ud som  A ll England 
JUN IORmestre.

Lam pefeber

I  et „Post-M ortern“ e fter matchen 
Indien— Danmark skriver en malay, 
at Indien kunne have vundet matchen 
og  derm ed retten til a t udfordre M a
laya, men tre hovedfaktorer berøvede 
Indien denne chance, nem lig dårlig 
fighting  spirit, m angel på erfaring 
fra  internationale turneringer og  en 
fryg te lig  plage, der sædvanligvis gå r 
under navnet „lam pefeber“ .

Telegrafen t ikkede

Vi herhjem me var ikke ene om  at 
sidde m ed hovedet ind i radioen fo r  
at fø lg e  vore spilleres med- og  m od 
gang under de store træ fninger ude 
i M alaya. A t  DBF telegraferede sine 
lykønskninger ud til spillerne er en 
selvfølge, men også andre steder fra  
indløb der telegrafiske hilsener.

F ra  Penang: „W ell done. Vi er el
levilde. U ngkarlene, Østasiatisk K om 
pagn i“ .

F ra  København: „V i er glade og  
stolte, held og lykke frem over. Leo 
Frederiksen, Dansk Idræ ts-Forbund“ .

F ra  H ongkong: „G ood  luck og  bed 
ste hilsener til alle. V ibeke og  Søren 
Hansen (0 . K .) “ .

F ra  København: „F ø lg er spændt 
kampene, glædes over indsatsen. 
Good luck. B ritgoods“ . •

F ra  Penang: (en m eget stor og 
sm uk blom sterdekoration med hil
sen) : „G ood  luck and best wishes fo r  
to-night. Jørgen F æ rch “ .

F ra  København: „H vor er det dej 
ligt at høre om alle de flotte resul
ta ter Deres drenge hidtil har opnået 
derude. V i glæder os alle m eget over 
det. Knud Tønsberg, Dantourist“ .

Verdensm esterskaber

Den store udenlandske deltagelse i 
dette års åbne, m alayiske m esterska 
ber, har givet arrangørerne blod på 
tanden. Fra  nu a f  —  siger det m a 
layiske badminton forbunds præ si 
dent, H eah Joo Seang —  må vi have 

de bedste spillere fra  hele verden til 
at deltage i vore m esterskaber hvert 
år.

Ja, man går så langt i betragtnin 
gerne, at man spekulerer på at få  

m esterskaberne ophøjet til verdens
m esterskaber. M en hvad siger A ll- 

England til det?
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Det, der gik forud -

Ved en frokost, der afholdtes i fo r 
bindelse med D B F ’s bestyrelsesm øde 

søndag den 26. juni i Tivoli, og  til 
hvilken var indbudt det ca. en uge 
fø r  fra  det fjern e Østen hjem vendte 
Thom as Cup-hold sam t deres instruk 
tører og  trænere, a flagde spilleud
valgsform anden, R ichard  H eilbo, der 
var holdleder på rejsen, en foreløbig  

rapport om  denne.
Som indledning fandt Heilbo det 

naturligt ganske kort at erindre lidt 
a f det, der gik  forud, og  som skabte 
grundlaget fo r  den danske sukces i 
Thom as Cup-turneringen 1954/55 og  
fo r  det eventyrlige, som  holdet og  

han skulle opleve.
Heilbo udtalte videre:
„A llerede i august måned 1954 —  

altså fo r  næsten et år siden —  på 
begyndtes i V ejle træning og  udvæl
gelse af spillere med henblik på kam 
pene om Thomas Cup.

Dette arbejde begyndte med delta 
gelse a f et ret stort antal spillere 
under ledelse a f en ræ kke a f dansk 
badmintons bedste sportslige ledere.

D er fortsattes gennem  hele sæ 
sonen, m od hvis slutning arbejdet 
koncentreredes om  et snævrere antal 
spillere m ed stadig voksende inten 
sivering a f træningen.

Det var et god t arbejde, der i den 
ne periode udførtes a f spillerne, men 
det var så sandelig også et godt og  
påskønnelsesværdigt arbejde, der blev 
udført a f de pågældende ledere, som 
uden udsigt til anden belønning end 
eventuel tilfredshed ved opnåelse a f 
gode resultater fo r  dansk badminton, 
ofrede aften efter aften a f deres fr i 

tid.
Fra  sam taler med spillerne under 

vor lange rejse ved jeg , at je g  er i 
overensstem melse med holdet, når 
jeg  på dettes og  egne vegne bringer 
en oprigtig  tak til d ’hrr. Laurits 
Hansen, R obert M øller, Svend K ob 
bere og  Chr. W . Petersen, der har ud 
fø rt et strålende og  fo r  vor sportslige 
sukces m eget betydningsfuldt leder- 
og  instruktørarbejde, ligesom  vi med 
tak også erindrer den indsats, som 
d ’hrr. Hans Hansen og  Svend A age 
Thom sen gjorde under opholdet i V e j 
le med henblik på at bringe vore 
spillere i finest mulige form .

Ved kam pe m od W ales (9— 0), Ir 
land (9— 0) og  Sverige (8— 1) p lace 
rede danske badmintonspillere Dan 
m ark som  en klar vinder a f den 

europæiske zone med ret til at møde 
de øvrige zonevindere i kampe om 
retten til at udfordre m estem ationen

M alaya. Foruden de seks spillere, der 

kom  m ed på holdet i slutkampene, 
erindrer vi med skyldig honnør, at 
der i de inter-europæiske kam pe har 
deltaget yderligere 2 spillere, nemlig 
Palle Granlund og Poul E rik  Nielsen, 

begge a f ABC.
Da kam pene i europazonen var vel 

overstået, tra f D B F ’s forretn ingsud 
valg med ansvar overfor D B F ’s be 
styrelse den tapre beslutning, at 

dansk badminton skulle fortsæ tte i 
turneringen uanset de store om kost

ninger, der var forbundet m ed den 
lange rejse, og  uanset, a t m an fak 
tisk skulle „g å  tiggergan g“  fo r  at 
frem skaffe  de nødvendige pengem id 

ler.
Til gennem førelse a f denne beslut

n ing trådte endnu et hold i virksom 
hed; det bestod a f vor højtæ rede fo r 
mand, N. P . Kristensen, o g  v or  h øjt 
ærede næstformand, Eduard Chri
stensen, der ligesom  i 1952 påtog  sig 
den vanskelige opgave at få  penge
stærke institutioner og  m yndigheder 
til at tro  på og  forstå, at de danske 
badm intonspillere virkelig  va r så g o 
de, at de va r en så stor økonom isk 

risiko væ rdige.
N år je g  under rejsen er kom m et til 

at nævne overfor spillerne også dette

M askinen gik  til Tokio, men spillem e havde løst en om stigning til Singapore. F ra  venstre: Richard Heilbo, Finn 
Kobberø, J øm  Skaarup, Jørgen H am m ergaard Hansen, Ole Jensen, Ole M ertz og  Ove Eilertsen entrer flyveren, 
der førte  dem den lange vej ud til det fjern e Østen. (Fot. Ekstrabladet).

4



så absolut nødvendige o g  krævende 

forarbejde, har jeg  haft den glæde at 
finde virkelig  forståelse heraf, og  jeg  
kan derfor med fuld ret på holdets 
og  egne vegne udtale en h jertelig og  
oprigtig tak til d’hrr. form anden og 
næstformanden for deres andel i, at 
rejsen blev m uliggjort. Til dem, der 

ydede hjælpen, vil der sikkert gå  en

tak fra  forbundet, og  i den tak  er 
holdet og  dets leder a f hjerte med.

Sluttelig takker vi form anden fo r  
de gode råd, som  han gav os m ed på 
rejsen, og  fo r  de fine og  m eget n yt 
tige introduktionsbreve, som han med 
basis i sin erfaring som  leder i 1952, 

i stort tal sendte ud til sine danske 
og  m alayiske venner i Østen“ .

☆
Thomas Cup-holdet og  dets leders 

hyldest til ledere og  træ nere giver et 
godt og rigtigt indtryk af, hvor m an 
ge  gode kræ fter, der skal forenes i 
et harmonisk samarbejde, hvis gen 
nem førelsen a f en stor opgave skal 
lykkes.

Red.

Rejsen Hl „THE FAR EAST“
Søndag den 15. m aj 1955 kl. 14,10 

oprandt det med så store forventnin 
ger imødesete øjeblik, hvor det dan 
ske Thomas Cup-hold med Scandina- 
vian Airlines System ’s (S A S ) store 
kom fortable DC-6 maskine startede 
sin spændende rejse ud til fjerne ø st 
lige lande fo r  som vinder a f europa- 
zonen at prøve styrke med alle de 
øvrige verdensdeles bedste badm in 

tonspillere.
E fter hele det forudgående store 

trænings- og  tilrettelæ gningsarbejde 

tegnede rejsen  til at skulle blive en 
sukces både i idrætslig og  turistm æs 
sig  henseende; og  den blev det.

En stor skare a f badmintonvenner, 
slægtninge og andre pårørende a f 
holdet gav  møde i Dagm arhus og  i 
Kastrup lufthavn fo r  at ønske os 
lykke på rejsen. Det g jorde afrejsen 
festlig  og  opmuntrende fo r  os.

Kastrup—Bangkok

Flyverejsen fra  København til Sin 
gapore skulle foregå uden overnat 
ning på jorden med forholdsvis få  
mellemlandinger, nemlig i Düsseldorf, 

Geneve, Rom , Cairo, Karachi og 
Bangkok. Da opholdene hvert sted 

var korte, og  vi ikke kunne forlade 
lufthavnene, måtte vi nøjes med gen 
nem livet i disse at indsnuse et lille 
indtryk a f vedkomm ende by og  lands 
ejendommeligheder.

Opstigningen fra  Geneve, der lig 
ger vidunderligt smukt i en dal om 

givet af høje bjerge, var nok et a f de 
m est storladne og skønne afsnit af 
flyverejsen. Flyvem askinen m åtte 

her cirkle dalen flere gange rundt 
fo r  at kom me op i tilstræ kkelig h ø j 

de (5— 6.000 m) til at nå over alpe- 
toppene, hvorefter kursen sattes imod 

Rom . Læ nge flø j vi her i forholdsvis 
lav højde over de snedækte b jerg top 
pe med k ig  ned i dybe dale. D et var 

simpelthen storslået smukt.

Vi, der måtte blive hjemme, 
medens det danske Thomas Cup 
hold boltrede sig i oplevelser og 
eventyr ude i det fjerne Østen, 
har hidtil kun —  gennem pres
sen —  hørt om holdets bedrif
ter på banerne.

Her fortæller holdlederen, 
kaptajn R i c h a r d  H e i l b  o , 
om alle de hændelser, spillerne 
og dets leder iøvrigt kom ud for.

/ Egypten

F ra  Rom  gik  turen til Cairo, men 
da den ca. 7 tim er lange flyvning 
skete om  natten, fik  vi ikke på ud 
turen nogen udsigt til de kendte 
italienske steder, v i passerede. I 
Cairo, hvortil vi e fter at have passe 
ret over Alexandria ankom den 16. 
maj sammen med den gryende dag, 
kl. 6 m orgen, fik  vi det første indtryk 
a f det helt frem m edartede og  a f den 
varme, som  vi i voksende grad m åtte 
vænne os til på resten a f vor færd. 
I Cairos lufthavn, hvor morgenm aden 
serveredes os a f orientalsk klædte 

ægyptere, begyndte spillerne allerede 
så sm åt deres indkøb a f gaver til 
dem derhjem m e (farvede m arokkan 
ske puder eller skam ler m. m .).

Pakistan

F ra  Cairo flø j vi i eet stræk til 
Karachi i Pakistan. F lyvetiden var 
ca. 8V2 time. På vejen  passerede vi i 
klart ve jr  forb i den sydlige indgang 
til Suezkanalen. Maskinens fører 
g jorde os gennem højtta leren op 
mæ rksom  på øen Bahrein, der ligger 
i den persiske bugt og  på hvilken der 

under dansk ledelse (professor Glob 
fra Å rhus’ universitet) foregår ud 
gravninger a f æ ldgam le gravpladser 
og templer. Iøvrigt foregik  flyvnin 

gen i så stor højde, at det ikke var 
muligt at skelne enkeltheder.

I Karachi, hvortil v i ankom den

16. m aj kl. ca. 18 (lokal tid ), m ødte 
vi den helt store varme. Vi havde 
den glæde at hilse på vor tidligere 
Thomas Cup-spiller, Knud Christen 
sen, der i en årræ kke har væ ret 
tjenstgørende i U N IC EF med fast 
bopæl i Karachi. Knud så strålende 
ud (solbrunet og  i skinnende hvidt). 
Desværre var fru  Tove ikke med ham 
i lufthavnen. Knud bad os hilse alle 
gode badmintonvenner, hvor vi kom 
frem . Det være hermed gjort.

Uvejr

E fter en times ophold, ved m ørkets 
frembrud, flø j vi fra  Karachi, og  det 
gik  nu ud på den sidste etape med 
SA S til B angkok i eet stræk med ca. 

9 y2 tim es flyvetid. Straks efter star 
ten blev det meddelt i højttaleren, at 
vi ud på natten over hollandsk Indien 
kunne vente at møde lidt uvejr. Spå 
dommen slog til, vi b lev beordret til 
at tage sikkerhedsbælterne på, da vi 
kom  ind i et tordenvejr m ed im pone
rende lyn og  nogle slemme duvninger 
og  bump i maskinen. Ingen var lu ft 

syge, og  det var egentlig  m ærkvæ r
digt, så roligt alle passagerer tog 
den spændende situation.

Thailand

U vejret varede dog ikke så længe, 
og  i fin t v e jr  landede vi tidligt om 
m orgenen den 17. m aj i Bangkok, 
hvor vi blev m odtaget a f SA S ’ re 
præsentant, hr. Knudsen, der sørgede 
fo r  vor bespisning i den store, flotte 
lufthavns restaurant og  iøvrigt hjalp 
os med omladning a f os selv og  vor 

bagage til British Overseas Airlines 
Com pany (B O A C ), der skulle føre  os 
videre til Singapore.

Under opholdet i B angkok mødte 
vi repræsentanter for  The Badminton 
Association o f Thailand (BA T ) ,  med 
hvem vi aftalte match på tilbage 
vejen fra  M alaya.
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M e n s  S A S - m a s k i n e n  f o r t s a t t e  s i n  

r e j s e  t i l  T o k i o ,  t o g  v i  u d  p å  e n  c a .  

3 %  t i m e s  f l y v e t u r  m e d  B O A C ’ s  2 - m o -  

t o r e d e  m a s k i n e ,  i  h v i l k e  f o r h o l d e n e  

v a r  a l d e l e s  u p å k l a g e l i g e ,  t i l  S i n g a 

p o r e ,  h v o r  v i  l a n d e d e  p å  K a l l a n g  

A i r p o r t  d e n  1 7 .  m a j  k l .  c a .  1 5  ( l o k a l  

t i d ) .

M a l a y a

I  S i n g a p o r e  f i k  v i  e n  i  d o b b e l t  f o r 

s t a n d  v a r m  m o d t a g e l s e .  V o r  p å k l æ d 

n i n g ,  s o m  i  D a n m a r k  m å t t e  b e t e g n e s  

s o m  m e g e t  l e t ,  v a r  a l t  f o r  v a r m  i  d e n  

s t æ r k t  s t r å l e n d e  s o l .  L i d t  t r æ t t e  v a r  

v i  e f t e r  d e n  o m k r i n g  4 4  t i m e r  l a n g e  

r e j s e  u d e n  h v i l e  i  r i g t i g  s e n g .

M e n  t r æ t h e d e n  a f b ø d e d e s  m e g e t  

v e d  d e n  s t o r e  v e n l i g h e d  o g  h j æ l p s o m 

h e d ,  h v o r m e d  v i  b l e v  m o d t a g e t  a f  d e  

m a n g e  v e n n e r ,  d e r  h a v d e  i n d f u n d e t  

s i g  f o r  a t  b y d e  o s  v e l k o m m e n .

D e n  f ø r s t e ,  d e r  t o g  s i g  a f  o s ,  v a r  

S A S ’  r e p r æ s e n t a n t ,  h r .  J o h n  H ø y e r ,  

s o m  v a r  n o g e t  a f  d e t  m e s t  h j æ l p 

s o m m e  f o r  o s  u n d e r  h e l e  v o r t  o p h o l d  

i  S i n g a p o r e .  F r a  Ø s t a s i a t i s k  K o m 

p a g n i  ( 0 .  K . )  m ø d t e  h r .  J .  R e i n h o l d t  

N i e l s e n  m .  f l .  f o r  a t  t a g e  i m o d  o s  o g  

m e d d e l e ,  a t  v i  k u n n e  r e g n e  m e d  h j æ l p  

o g  s t ø t t e  f r a  s e l s k a b e t  o g  d e t s  p e r 

s o n e l s  s i d e  u n d e r  v o r t  o p h o l d  i  b y e n .  

D e t  b l e v  i n d l e d n i n g e n  t i l  b e k e n d t 

s k a b ,  —  j a ,  v e n s k a b ,  m e d  e n  s t o r  

k r e d s  a f  d a n s k e ,  s o m  a l l e  g j o r d e  

l a n g t  m e r e ,  e n d  m a n  h a v d e  k u n n e t  

f o r e s t i l l e  s i g ,  f o r  a t  v i  s k u l l e  b e f i n d e  

o s  g o d t  u n d e r  d e  f r e m m e d e  f o r h o l d .

T h e  B a d m i n t o n  A s s o c i a t i o n  o f  

M a l a y a  ( B A M )  v a r  r e p r æ s e n t e r e t  

v e d  m o d t a g e l s e n  a f  o s  v e d  p r æ s i d e n 

t e n ,  M r .  H e a h  J o o  S e a n g  o g  m o d t a 

g e l s e s k o m i t é e n s  f o r m a n d ,  M r .  L o k e  

W a n  T h o  s a m t  f l e r e  a f  l e d e r n e ,  s o m  

a l l e  b ø d  o s  h j e r t e l i g t  v e l k o m m e n  o g

l y n e r  m e g e t  p å  d e  e g n e ,  m e n  m a n  

v æ n n e r  s i g  t i l  d e t t e  o g s å .  

l o v e d e  a t  v æ r e  o s  t i l  h j æ l p  o g  s t ø t t e  

p å  a l l e  ø n s k e l i g e  m å d e r .

D e t  s a m m e  g j o r d e  v o r e  g a m l e  v e n 

n e r ,  M r .  L i m  C h u a n  G e o k  ( l e d e r e n  

a f  d e t  m a l a y i s k e  h o l d  i  1 9 4 9  o g  1 9 5 2 ) ,  

c h a m p i o n s p i l l e r e n  M r .  W o n g  P e n g  

S o o n  m .  f l .  s p i l l e r e ,  d e r  o g s å  h a v d e  

g i v e t  m ø d e  v e d  v o r  a n k o m s t .

V i d e r e  v a r  d e r  e t  s t o r t  a n t a l  p r e s 

s e r e p r æ s e n t a n t e r  o g  f o t o g r a f e r .

A l t  i  a l t  e n  m o d t a g e l s e  a f  d i m e n 

s i o n e r ,  v i  i k k e  e r  v a n t  t i l ,  o g  a f  e n

R i c h a r d  H e i l b o

v e n l i g h e d ,  s o m  g j o r d e ,  a t  v i  s t r a k s  

f ø l t e  o s  „ h j e m m e “ .

S e a  V i e w

F r a  l u f t h a v n e n  b l e v  v i  k ø r t  t i l  

S e a  V i e w  H o t e l ,  s o m  i  d e  f ø l g e n d e  3  

u g e r  v a r  e t  d e j l i g t  o p h o l d s s t e d  f o r  o s .  

H o t e l l e t  l i g n e r  i  s i n  s k i n n e n d e  h v i d 

h e d  o g  s m u k k e  b e l i g g e n h e d  e t  g o d t

s t y k k e  b o r t e  f r a  S i n g a p o r e s  t æ t t e  b e 

b y g g e l s e  i  e t  s k ø n t  k v a r t e r  m e d  f l o t t e  

h u s e  o g  v i l l a e r  n æ r m e s t  v o r t  „ B e l -  

l e v u e “  i  K l a m p e n b o r g .  B l o t  e r  d e t  

m e g e t  s t ø r r e .  V æ r e l s e r n e  v a r  s t o r e  

o g  v e l  m ø b l e r e d e ,  s å l e d e s  a t  d e r  r i g e 

l i g t  v a r  p l a d s  t i l  t o  p å  h v e r t .  D e  

v e n d t e  a l l e  u d  t i l  r h e d e n  m e d  e n  v i d  

u d s i g t  o v e r  v a n d e t  t i l  n æ r e  o g  f j e r 

n e r e  l i g g e n d e  ø e r ,  o g  p å  r h e d e n  v a r  

d e r  l i v l i g  s k i b s f a r t  m e d  b å d e  o r l o g s -  

o g  h a n d e l s f a r t ø j e r  a f  a l l e  s t ø r r e l s e r  

o g  a r t e r .  O m  m o r g e n e n  h ø r t e  m a n  

s a n g  o g  r å b  f r a  d e  i n d f ø d t e  f i s k e r e ,  

s o m  v a r  u d e  a t  r ø g t e  d e r e s  f i s k e r e d 

s k a b e r  t æ t  v e d  s t r a n d e n .

S e n g e n e  v a r  s t o r e  o g  g o d e ,  r e d t  

o p  m e d  s k i n n e n d e  r e n e ,  h v i d e  l a g e 

n e r  p å  f l a d  o g  h å r d  —  i  d e n  h e r s k e n 

d e  v a r m e  b e h a g e l i g  —  m a d r a s  s a m t  

e t  t y n d t  t æ p p e  m e d  h v i d t  o v e r l a g e n .  

O v e r  h v e r  s e n g  v a r  d e r  a n b r a g t  

m o s k i t o n e t ,  d e r  o m  a f t e n e n  b l e v  f o l 

d e t  u d  p å  s i t  o p h æ n g n i n g s a p p a r a t  t i l  

v æ r n  f o r  d e n  s o v e n d e  m o d  i n s e k t e r ,  

s o m  d o g  s l e t  i k k e  v a r  s æ r l i g t  g e n e 

r e n d e .  E g e n t l i g  v a r  d e t  i k k e  a b s o l u t  

n ø d v e n d i g t  m e d  d i s s e  n e t ,  o g  m a n g e  

g æ s t e r  ø n s k e d e  i k k e  a t  b r u g e  d e m ,  

m e n  d e  f l e s t e  a f  v o r t  h o l d  f ø l t e  s i g  

b e d s t  t i l p a s  m e d  n e t t e n e  o v e r  s i g .

V æ r e l s e r n e  v a r  d e l t  i  e t  e g e n t l i g t  

s o v e r u m  o g  e n  d a g l i g s t u e l i g n e n d e ,  

l u k k e t  v e r a n d a  u d  t i l  h a v e n  o g  v a n 

d e t  m e d  v i n d u e r  o g  s k o d d e r ,  d e r  s o m  

o f t e s t  s t o d  å b n e  h e l e  d ø g n e t ,  m e n  

k u n n e  o g  s k u l l e  l u k k e s ,  n é , r  d e r  v a r  

o p t r æ k  t i l  d e  t r o p i s k e  t o r d e n v e j r ,  a f  

h v i l k e  v i  o p l e v e d e  e t  p a r  s t y k k e r .  D e t

Stadig ftere spiller m ed
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V i d e r e  v a r  d e r  t i l  h v e r t  v æ r e l s e  e t  

s t o r t  o g  p r o b e r t  b a d e v æ r e l s e  m e d  k a r  

o g  b r u s e r  o g  e t  v æ l d  a f  d e j l i g t  r e n e  

h å n d k l æ d e r  h v e r  d a g .

H o t e l o r d e n e n  v a r  n æ r m e s t  e f t e r  

e n g e l s k  m ø n s t e r ,  s e l v  o m  a l t  p e r s o n e l  

v a r  i n d f ø d t e ,  b o r t s e t  f r a  e n k e l t e  a f  

d e  l e d e n d e .  M a d e n  v a r  g o d  e u r o p æ i s k  

o g  d e j l i g  a f v e k s l e n d e .  D e n  a l m i n d e 

l i g e  s e r v i c e  v a r  f i n  i  a l l e  h e n s e e n d e r ,  

a l l e  v a r  f l i n k e  o g  h j æ l p s o m m e ,  l i g e  

f r a  h o t e l l e t s  m a n a g e r  t i l  d e n  l i l l e  

h v i d - u n i f o r m e r e d e  p i c c o l o ,  F u .

M a n  v i l  f o r s t å ,  a t  v i  f ø l t e  o s  g o d t  

t i l p a s  v e d  a t  b o  p å  e t  s å  s t r å l e n d e  

s t e d ,  o g  j e g  h a r  f o r t a l t  a l l e  d i s s e  e n 

k e l t h e d e r  a f  t o  g r u n d e ,  n e m l i g  f o r d i  

d e r  f o r  o s  „ a l m i n d e l i g e “  m e n n e s k e r  

v a r  l i d t  a f  e v e n t y r e t  o v e r  d e t  h e l e ,  

o g  i k k e  m i n d s t ,  f o r d i  v i  a l l e  f ø l t e ,  

h v o r  s t o r  b e t y d n i n g  n e t o p  e t  s å d a n t  

o p h o l d  h a r  f o r  e t  h o l d  i d r æ t s u d ø v e r e ,  

d e r  k o m m e r  f r a  v o r t  k ø l i g e  o g  m e r e  

t ø r r e  k l i m a  o g  i  l ø b e t  a f  k o r t  t i d  

s k a l  v æ n n e  s i g  t i l  e t  m e g e t  v a r m t  o g  

f u g t i g t  t r o p e k l i m a .

E f t e r  a t  h a v e  p a k k e t  u d  o g  h æ n g t  

( l a g t )  v o r t  t ø j  i  d e  r u m m e l i g e  s k a b e  

o g  s k u f f e r  s a m t  l o k a l i s e r e t  o s  i  h o 

t e l l e t  o g  d e t s  o m g i v e l s e r ,  l a g d e  v i  

p l a n  f o r  a n v e n d e l s e n  a f  d e  1 0  d a g e ,  

d e r  v a r  t i l  r å d i g h e d ,  i n d e n  v i  d e n  

2 7 .  m a j  s k u l l e  s t i l l e  o p  t i l  m a t c h e n  

m o d  A u s t r a l i e n .  V i  b e s l u t t e d e  a t  a n 

v e n d e  t i d e n  t i l  e t  p a r  t i m e r s  t r æ n i n g  

h v e r  d a g  s a m t  e n  p a s s e n d e  b l a n d i n g  

a f  e f t e r k o m m e l s e  a f  e n  l a n g  r æ k k e  

i n v i t a t i o n e r ,  d e r  v a r  k o m m e t ,  e l l e r  

s o m  v i  v i d s t e  v i l l e  k o m m e ,  t u r e  i n d  

t i l  b y e n  f o r  a t  s e  p å  a l l e  d e n s  h e r 

l i g h e d e r  a f  f o l k e l i v ,  b y g n i n g e r  m .  m . ,  

„ s h o p p i n g " ,  b i o g r a f b e s ø g  o g  s i d s t ,  

m e n  i k k e  m i n d s t ,  r o l i g t  d a g l i g l i v  p å  

h o t e l l e t  m e d  l i d t  b r i d g e  p å  v æ r e l 

s e r n e ,  g o d  m a d  o g  d r i k k e ,  h v i l e  o g  

s ø v n .

Træning en

V e d  a n k o m s t e n  t i l  S i n g a p o r e  h a v d e  

h v e r  a f  h o l d e t s  d e l t a g e r e  m o d t a g e t  

e t  i n f o r m a t i o n s s k e m a ,  s o m  v a r  u d 

a r b e j d e t  a f  B A M ’ s  m o d t a g e l s e s k o 

m i t é  o g  g a v  a l l e  d e  f r e m m e d e  h o l d  

e n  g o d  o r i e n t e r i n g  o m  e n  r æ k k e  f o r 

h o l d ,  d e  b u r d e  k e n d e .  E n d v i d e r e  v a r  

d e r  e t  s æ r l i g t  s k e m a ,  i  h v i l k e t  d e r  

a n v i s t e s  h o l d e n e  t i d e r  t i l  t r æ n i n g  i  

S i n g a p o r e  B a d m i n t o n  S t a d i u m  p å  

G u i l l e m a r d  R o a d ,  h v o r  k a m p e n e  

s k u l l e  f i n d e  s t e d .

T r æ n i n g s s k e m a e t  v a r  e g e n t l i g  d e t  

e n e s t e ,  d e r  b e r e d t e  o s  e n  s k u f f e l s e ,  

i d e t  m a n  k u n  h a v d e  a f s a t  d a g t i m e r

t i l  d e t  d a n s k e  h o l d ,  m e d e n s  a l l e  ø v 

r i g e  h o l d  h a v d e  f å e t  o g s å  m i n d s t  e e n  

a f t e n t i m e ,  d e r  j o  e r  d e n  k ø l i g s t e  t i d  

o g  s a m m e n f a l d e n d e  m e d  k l o k k e s l e t 

t e t  f o r  k a m p e n e .  M a l a y e r n e  h a v d e  

s a t  s i g  p å  i k k e  m i n d r e  e n d  4  ( f i r e )  

a f t e n e r .  E n  h e n v e n d e l s e  t i l  m o d t a g e l 

s e s k o m i t é e n  o m  s a g e n  b r a g t e  d o g  

s t r a k s  o r d e n  i  d e n n e ,  o g  v i  f i k  t i l 

d e l t  e e n  a f t e n ,  h v o r m e d  v i  v a r  t i l 

f r e d s e .

D e n  d a g l i g e  t r æ n i n g  s t a r t e d e  m e d ,  

a t  s p i l l e m e  b l o t  g i k  p å  b a n e n  o g  r ø r 

t e  s i g  l i d t  u d e n  a t  s p i l l e  s æ r l i g t  t i l ,  

o g  g r a d v i s  b l e v  s å  t e m p o e t  s a t  o p  

f o r  t i l  s l u t  a t  s p i l l e  e n k e l t e  s æ t  e l l e r  

h e l e  k a m p e  m e d  p o i n t s t æ l l i n g .  T r æ 

n i n g e n  o v e r v æ r e d e s  h v e r  d a g  a f  p r e s 

s e f o l k  o g  i k k e  s å  f å  t i l s k u e r e ,  s o m

a l t s å  h e r  t o g  s i g  e n  g r a t i s  f o r n ø j e l s e .  

B å d e  p r e s s e  o g  t i l s k u e r e  v a r  i  b e g y n 

d e l s e n  l i d t  s k u f f e d e  o v e r  d e  d a n s k e  

s p i l l e r e ,  s o m  d e  i k k e  s y n t e s  v i s t e  e t  

s p i l ,  d e r  v a r  n o g e t  s æ r l i g t ,  m e n  e f t e r 

h å n d e n  s o m  t r æ n i n g e n  s k r e d  f r e m  

b l e v  b e d ø m m e l s e n  a f  d e t  d a n s k e  s p i l  

m e r e  r e s p e k t f u l d .

M e n s  d e  ø v r i g e  h o l d  t r æ n e d e  f o r  

l u k k e d e  d ø r e ,  f a n d t  v i  i n g e n  a n l e d 

n i n g  t i l  a t  g ø r e  d e t t e ,  i d e t  v i  v a r  

k l a r  o v e r ,  a t  v o r e  k o m m e n d e  m o d 

s t a n d e r e  —  b o r t s e t  f r a  a u s t r a l i e r n e  

—  v i l l e  f å  l e j l i g h e d  t i l  a t  s e  v o r t  h o l d  

i  k a m p ,  i n d e n  d e  s k u l l e  m ø d e  o s .  D e n  

s a m m e  c h a n c e  h a v d e  v i  t i l  a t  s t u d e r e  

i n d e r n e  o g  a m e r i k a n e r n e ,  d e r  s k u l l e  

s p i l l e  d e n  a l l e r f ø r s t e  m a t c h  i  S i n g a 

p o r e .
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Det var mærkbart, at spillem e dag 

fo r  dag blev bedre i stand til at „tage 
varm en“ og  spille uden at blive ud 
mattet, og  det viste sig at være en 
rigtig  foranstaltning at sende holdet 
a f sted, så det havde om kring 10 da 
ge til at akklim atisere sig inden den 

første match.

Change A lley

Det er vanskeligt i alle enkeltheder 
at beskrive livet, som det form ede sig 

fo r  os, men det skal lige nævnes, at 
der næsten ikke gik  en dag, uden at 
en eller anden blev interviewet af 
pressen, som bragte lange om taler af 
træningen ledsaget a f billeder, der 
blev taget under denne; autograf jæ 

gere a f alle aldre og  begge køn h jem 
søgte holdet både i hallen og  på ho 
tellet, kort sagt, alle interesserede sig 
fo r  og  ta lte om badminton, og  hvor 
vi kom  hen, vistes der os opm æ rk 

somhed, ja , selv de handlende påstod, 
at de solgte deres varer til os til

„special price fo r  the Danish Thomas 

Cuppers“ .

En a f de store fornøjelser ved vor 
færd i byen var „shopping“ , der var 
en hel sport. Faste priser, som vi 
kender herhjem me, fandtes kun få  
steder, og  man burde altid tinge om 
priserne, som  det i mange tilfælde 
lykkedes at få  ned til det halve af, 
hvad der først forlangtes. Jeg griber 

m ig selv i at længes tilbage til Chan- 
g§ A lley —  en smal sm øge, hvor bu 
tikkerne ligger så tæt, at man en
gang imellem undres over, at de 
handlende selv kan finde skellene 
mellem deres områder. H er handles 

der med alle de ting, som  man har 
lyst til at tage med h jem ; her møder 
man mennesker a f alle slags, og  man 
skal i trængslen passe godt på sig 
selv og  vel også på sine ejendele, 
men flinke handlende har vi så san 
delig også tru ffet på i denne livlige 
og  m orsom m e handelssmøge.

Selvfølgelig  findes der i en by som 
Singapore store moderne handelshu 
se med airkonditionerede salgsafde 
linger og  restaurationer med faste 
priser og  fine varer. V i var også i 
disse huse, men „sporten“ fandt vi i 
at handle i Change A lley og  lignende 
steder, og  god t var det, at vore ma- 
layiske og  danske venner o fte  ledsa 
gede os, når vi skulle købe et eller 
andet, hvor der krævedes sæ rligt 
kendskab til varer og priser.

H erreliv

Med længsel efter at opleve det 
igen og  med taknem lighed tænker vi 

tilbage på, hvad vore venner —  såvel 
de m ange danske 0 . K .-folk  o g  andre 
danske, som  vore m alayiske venner 

—  gjorde fo r  os. V i blev inviteret til 
middage og  andre selskabeligheder i 

så stort tal, at vi dårligt kunne nå 
det hele, og  alle steder vistes der os 
en gæ stfrihed, som  var helt enestå 
ende. Det drejer sig om m ange men 

nesker, både ungkarle og  g ifte  med 
deres fruer og  børn, så det vil ikke 
være m uligt her at nævne hver en
kelt, men vi husker dem og  håber 
på ved lejlighed at kunne få  lov til 

at yde lidt gengæld.

Vi fik  også  tid til en interessant og 

forn øje lig  udflugt, som  vi a f 0 . K. 
blev inviteret på til en gum m iplanta 
ge, M ount Austin  (Johore) Rubber 
Estates, Johore Bahru, hvor vi havde 

lejlighed til at se hele den industrielle 
virksom hed og  det store areal med 
gumm itræerne, hvoraf „m æ lken“ tap 

pes. V i beså med stor interesse de ind 
fødte  arbejderes boliger, og  har en 
m asse billeder med hjem  derfra, der 
viser —  foruden en række dejlige 
indiske sm åbørn — , hvad der bliver 
g jo r t  fo r  at forbedre kårene fo r  ar 
bejderne. Selvfølgelig  blev vi også her 
gæ stfr it behandlet i manageren, hr. 
O. V . Hansen og assistenterne, d ’hrr.
K. O. Rasmussen og A lexander H an 

sens sm ukke boliger.

Spillerne måtte a f forsigtigheds- 
grunde afholde sig fra  at prøve fo r  
m eget a f den specielle kinesiske kost, 
men personlig kunne jeg  her løbe en 
risiko, hvad der gjorde, at jeg  efter 
kom  invitation til sammen med Mr. 
L im  Chuan Geoks datter, Miss Lillian 

og  hendes forlovede, Mr. Koh Kim 
Cheng, i sidstnævntes vogn at køre 
ud til breakfast i et par rigtige kine 
serrestauranter; den ene gang vovede 
je g  at tage Finn Kobbere med. Det 
var både interessant og  fornøjeligt 
at m odtage disse indtryk a f de ind 
fødtes levevis. Mrs. Lim Chuan Geok 
tog  ved flere lejligheder forskelligt 
bagvæ rk m ed til hele holdet. V i fik  
det overleveret i hallen efter spillet 
a f de to  yngre døtre, Miss. A lice og  
M iss. Doris, og  når vi kom hjem  til 
hotellet, hvor vi på den tid ikke kun 
ne få  andet end drikkevarer, kom  de 
gode varer os og vore danske gæ ster 
vel tilpas. —  Det smagte dejligt.

Til ære fo r  alle Thomas Cup-hol
dene blev der afholdt mange selska 
ber og  sam m enkom ster a f forskellig  
art. Enkelte a f disse så vi os tvungne 

til at a fstå  fra  at deltage i, ford i de 
lå op til en matchdag og  vi selv følge 
lig  fø rs t  og  frem m est m åtte tage 
hensyn til det, der var vor opgave på 
rejsen, at møde op til matcherne i 

bedst m ulig form.

M allaig

Blandt de invitationer, som vi e f 
terkom , skal jeg  kortelig  nævne: 
Lunchen hos The Commissioner-Gene- 

ral fo r  South East Asia, the Rt. Hon. 
M alcolm  MacDonalcl, P. C., på hans 
residens „M alla ig“ , ved hvilken le j 

lighed je g  havde den ære at være 
placeret ved værtens bord sammen 
med Sir G eorge Thomas og en række 
a f  de øvrige deltagende nationers le 

dere. Frokosten, til hvilken den m e 
get charmerende væ rt a f hensyn til 
sine gæ ster havde bestem t inform al 
påklædning, fik  et strålende, h ygge 
ligt og  forn øje lig t forløb. En recep 

tion, hvortil The President and M em -
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bers o f  the C ity Council o f S inga 

pore havde indbudt alle holdene, og  
som afholdtes i C ity Hall. En spiller 

a f hvert hold skulle her tale på sit 
holds vegne, og vi valgte Ole M ertz, 
som  høstede megen virak fo r  sin ta 
les indhold og  det form fuldendte 
engelsk, den blev holdt på. Lunch i 
The R otary Club, hvor alle holdenes 
ledere og spilleres navne blev indført 
i gæ stebog, og hvor hver enkelt gæ st 
blev præsenteret ved bordet. Sir 
George Thomas var særlig æresgæst 
og ta lte om badm intonspillets histo 

rie m. m. The President & Com mittee 
o f the Badminton A ssociation  o f M a- 
laya’s dinner på Cathay Restaurant 
d. 7. juni, som afslutningsfest til ære 
fo r  holdene, hvor den første i rækken 
af the Toasts fo r  de repræsenterede 
landes overhoveder va r fo r  K ongen 
a f Danmark. Talerne var iøvrigt The 
Rt. H onourable M alcolm  M acDonald, 
P. C. Commissioner-General fo r  South 

East Asia, som bragte en velkom st 
til de besøgende hold, Mr. H. R . B ra- 
dy, leder af det australske hold, som 
var valgt til at svare fo r  sam tlige 
hold, Sir George Thom as, repræ sen 
terende the International Badminton 
Federation, der m otiverede en skål 
fo r  B A M , og  The H onourable Mr. 
H eah Joo Seang, President o f  the 
Badminton Association o f M alaya, 
der besvarede Sir G eorge ’s skål.

»Pinde« mad

Menuen bestod a f 10 retter, som 
man kunne fristes til at nævne. D er 
spistes med pinde, m eget elegant af 
dem, der kunne; fo r  m ig var dette 
ingen succes, men heldigvis foregik  
spisningen i dæmpet belysning, og 
min elskværdige dame til venstre, fru  
direktør Mortensen, 0 . K., bistod m ig 

på det venligste o g  rådede m ig til 
ganske roligt at bruge pindene i fo r 
bindelse med den lille gode porcel- 
lænsske, der heldigvis også hørte til 
spisebestikket. Der var dejlig  musik, 
sang a f  en koncertsangerinde (ind 
født) og  optræden a f et form idabelt 
dygtigt dansepar, hvis smukke, kvin 
delige part jeg  forinden  under tele 
fonering fra  et glasskab bagest i re 
staurationen havde h aft lejlighed til 
at beundre, mens hun i m eget let på 
klædning „varm ede op “ til sit num 
mer. —  Det var der flere, som m is 
undte mig. E fter bordet var der dans 

for alle.

M r. og  Mrs. Loke W an  Tho gav  en
reception til ære fo r  Thomas Cup 
spillerne i „H ollyw ood R oom “ , Odeon

Cinema, og  det samme gjorde Chan- 
rais i residensen, M ountbatten Road, 

og det amerikanske hold i den am eri 
kanske klub. Disse invitationer så vi 
os også  i stand til at efterkom m e, og  
det var interessant at deltage i de 
korte og  fornøjelige sam menkom ster, 
hvor man tra f m ange personer, som 
man havde stor glæde a f at hilse på 
og  få  talt lidt med.

☆

Jeg har nu forsøgt at give læserne 
et indtryk a f begivenheder og  fo r 
hold, der var med til at skabe ram 
men om  og  kaste glans og  festivitas 
over vor rejse og  opholdet i Singa 
pore.

R eferat a f selve kam pene har bla 
det lagt i hænderne på 3 a f holdets 
spillere: Ole Jensen, Ole M ertz og 
Jørgen H am m ergaard Hansen, til 
hvis artikler je g  henviser, idet jeg  
skal indskrænke m ig til at omtale 
lidt a f det, der iøvrigt har tilknyt
ning til selve turneringen.

A f  det foregående vil man allerede 
have set, at pressen var stæ rkt in 
teresseret, og  hver dag i ca. 3 uger 
bragte aviserne store om taler og 
m asser a f billeder om forhold  og  per 
soner i forbindelse med turneringen. 
Vi fu lgte godt med og  har udklip 
med hjem  fra  to  a f de største aviser 
fo r  hver enkelt dag.

A t publikum også var stæ rkt in 
teresseret, får man også  et godt ind 
tryk  af, når je g  fortæ ller, at min 
opmærksomhed en dag fangedes af 

en ret stort opsat bekendtgørelse i 
aviserne, som  tangerede en drøm hos 
m ig om, at det engang skulle blive 
nødvendigt med en tilsvarende her i 
Danmark.

O verskriften lød: „N ote  these traf- 
fic  plans“ . Under denne meddelte 
The Singapore T ra ffic  Police i 4 
punkter sine særbestem melser om 

ensretning a f trafikken til og  fra  
badmintonhallen, hvor kampene skul
le foregå , om parkeringsforhold m. 
m., og  bekendtgørelsen sluttede med 

at sige, at bestem melserne var gæ l
dende fra  kl. 6,30 aften (kampene be 
gyndte hver gang kl. 8,00 aften) ind 
til afslutningen a f spillet hver aften, 
så læ nge Thomas Cup-turneringen 
varede.

—  Vi oplevede virkelig  hver spille 
aften (8  aftener i løbet a f 2 uger) at 
se en tilstrøm ning a f publikum  til

badminton, som  nødvendiggjorde po 
litiets særbestemmelser.

Den første  interzone-semifinale 

fandt sted den 24. og 25. m aj mellem 
Indien og  Am erika. Denne kam p hav 
de m eget stor publikumsinteresse, ik 
ke mindst hos den indiske del af M a
layas befolkning, og endskønt man 
ifølge den stedlige presse havde be 
gået en taktisk  fe jl ved at publicere, 
at det var m eget vanskeligt at få  
billetter, og  der som fø lg e  heraf var 
en tilskuerblok, hvortil der ikke var 
solgt ret m ange billetter, var der dog 
et anseligt publikum  tilstede.

Inden kam pens indledning den fø r 
ste aften fandt der en sm uk åbnings 

højtidelighed sted.
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Præsentation

E fter at publikum  og  alle gæ ster 
med Sir George Thomas i spidsen 
havde indtaget deres pladser, m ar
cherede alle 5 hold, iført deres lands
holdsuniform er og  anført a f deres le 

dere, ind i hallen i følgende orden: 
Danmark, Am erika, Indien, A ustra 

lien og  M alaya.

Holdene tog  opstilling på eet geled 
langs sidelinien nærmest de pladser, 
hvor de fornem ste gæ ster var place 

ret, og  med fron t m od disse.

E fter hvad der blev skrevet, så 
det nydeligt ud. D et danske hold var 
pænt med de røde trø jer  og  lange, 
hvide benklæder. Jeg selv va r i blå- 
grå  „lounge su it“ a f tropestof made 
in England og  syet i Singapore på 2 
dage, og jeg  ønskede, at vore spillere 
også på denne tur havde haft noget 

tyndere tøj at stille i.

Ken m indes

Præsidenten fo r  det m alayiske bad 
mintonforbund, Mr. Heah Joo Seang, 

indledte med en kort tale, i hvilken 
han bød alle holdene velkom m en med 
særlig henvendelse til Australien, som 

deltog fo r  første gang.

Præsidenten bad derefter om  stil 
hed i et minut til minde om  den tid 
ligere træner o g  m anager fo r  det 
amerikanske hold, Ken Davidson, og 
den tidligere præsident fo r  det indi
ske badmintonforbund.

En sæ rlig velkom st blev også  ret 
tet til æresgæsten, Sir G eorge Tho 
mas, der hyldedes m eget stæ rkt både 
nu og  ved sin ankom st til hallen, hvor 
hele det store publikum spontant re j 
ste sig og  klappede.

Sir George Thom as passerede der

efter hele fronten a f spillere, som  
blev præsenteret fo r  ham a f de fo r 
skellige holdledere. A lle  fik  et hånd 

tryk  og  venligt smil a f denne char 
merende mand, hvis store betydning 
fo r  international badminton enhver 

var k lar over og  påskønnede.
E fter at holdene var m archeret ud 

igen, toges banen i besiddelse a f det 

am erikanske og  indiske hold, der ho 
noreredes med de pågældende natio 
nalmelodier, hvorefter matcherne tog  

deres begyndelse.
Til holdene var der reserveret gode 

pladser på de forreste ræ kker på gu l 
vet fo r  banens ender. V i var anbragt 
ved samme baneende som am erika 
nerne, mens inderne og  australierne 
sad ved den modsatte. Det malayiske 
hold var finere stillet, idet deres spil
lere havde stole, på hvilke hver en 
kelts navn var påheftet, og  de havde 
også en stol til hver en gæst. A lt 

samm en nydeligt.

H allen

M ed store forventninger indtog vi 
vore pladser fo r  at se disse to stærke 
hold mødes. V i håbede jo  på senere 
at kom m e til at m øde et a f dem, men 
hvilket, var det store spørgsm ål. Jeg 
tror nok, at flertallet a f vore spillere 
var mindst æ ngstelige fo r  at møde 
amerikanerne. Nu fik  v i lejlighed  til 
at studere begge hold, og  endvidere 
en lejlighed til at gøre  os fortrolige 

med dette sæ rlige publikum og  den 
varme, der forudsås at ville blive 
stærk, når alle de elektriske vifter 
blev standset, dørene lukket og  ga r 
dinerne rullet ned fo r  den øverste 
åbne del a f hallen. Dette sidste var 
absolut nødvendigt, da der ellers ville 
blive træk, som  gav  de høje bolde a f 

drift.
Singapore Badminton Stadium

er en m eget stor og  ny sportshal 
med plads til 8— 10.000 tilskuere, når 
den er stopfyldt. Ved siderne og  en 
derne er der am fiteatralsk opbyggede 

tilskuerpladser a f cem ent. Foran dis 
se pladser var der ret høje  ståltråds 
hegn, der adskilte dem  fra  pladserne 
på gulvet. Selve banen er anbragt på 
gulvets midte m ed en lav barriere til 
afgræ nsning. Udenom banen —  i god  
afstand fra  denne —  er der på alle 
fire sider anbragt først stolerækker 
og  dernæst bænkerækker, der også 
gradvis hæves op, således at alle kan 
se banen. Gulvpladserne var de dyre 
ste, og  der var m ange a f dem. Pri 
serne var 10, 6 og  3 malayiske dol 
lars (å  ca. kr. 2,33), altså ca. 23 kr.

fo r  de dyreste pladser ved de indle
dende kampe. Jeg fik  ikke rigtig 
klarhed over, hvordan priserne var 

til finalerne.

Hører du brølet

E t blik udover tilskuerne var ejen 

dom m eligt for os. Overalt så man 
hvidklædt publikum. H vidt og  mørk 
lød var det fremherskende, selv om 
man m ange steder, især på gulvet, så 
farverige og  meget sm ukke indiske 
og  malayiske dragter båret a f skønne 
damer. A lle har vifter, det gælder 
også mændene, og  de er i stadig be 
vægelse. M an kunne ikke undgå at 
læ gge mærke til store, svære indere 
med stort skæg og turban; og  især 
når inderne scorede, lagde man m ær
ke til dem, fo r  de sprang op fra  de 
res pladser og gestikulerede vildt 
med arm ene a f bare glæde. Vore spil
lere lovede hinanden, at de ikke skul
le kom m e til at springe slet så m e 
get op, hvis det blev Indien, vi skulle 

møde.

Publikum  gjorde indtryk a f at have 
godt kendskab til spillet, o g  godt spil 
blev altid honoreret med applaus, 
uanset hvem  der var spilleren. Men 
det havde den ejendommelighed, at 
det også  højlydt —  selv under ud
vekslingen a f de mest spændende du 
eller —  heppede spillerne op til dåd, 
og  det var jo  noget, vi ikke var vant 
til h jem m e fra, hvor den mindste lyd 
straks bliver tysset ned. Hvordan vil 
le vore spillere kunne tage dette? 
Jeg kan lige så godt sige det straks, 
det g ik  m eget bedre end ventet; spil
lerne giver mig ret i min følelse af, 
at det livlige og  interesserede publi
kum snarere virkede animerende end 
forstyrrende.

10



A lt dette er skrevet for, at læserne 

kan få  et indtryk a f de spilleforhold, 
der herskede på det sted, hvor vore 

egne senere skulle i ilden, og  forh ol 
dene var ens ved alle kam pene, blot 
forstæ rkede i de a f kam pene, hvortil 
der var stærkest tilstrøm ning, altså 
Indien v. Amerika, Indien v. D an 
mark og  især M alaya v. Danmark.

I n d i e n s  s e j r

Tilbage til kampen Indien v. A m e 
rika. Som det vil ses a f det sæ rlige 
referat, vandt Indien m ed 6— 3, og  
vor modstander i zonefinalen blev 
altså det hold, vi frygtede mest.

Sejren var en overraskelse fo r  
mange. Personlig var je g  ikke så 
overrasket, men je g  m å indrømme, 
at min tiltro til inderne nærmest var 
baseret på den om stændighed, at 
man ikke havde form ået at give det 
amerikanske hold en større fornyelse 
fra  1949, end tilfæ ldet var, hvortil 
kom, at inderne efter min opfattelse 
ikke var så stærkt handicappet a f de 
klimatiske forhold som  am erikanerne.

Inderne havde vist et m eget smukt, 
stæ rkt og  fa ir spil uden frem træ den 

de forsyndelser m od spillereglerne, 
som de syntes at have en opfattelse 
a f og  respekt for, m eget lig  vor egen.

D a n m a r k s  d i t t o

Den anden interzone-sem ifinale 
blev spillet mellem Australien og  
Danmark den 27. og  28. maj.

Som turneringsleder (referee) va lg 
te den australske leder og  je g  den 
amerikanske leder, Mr. Donald R i 
chardson.

Den 24. m aj afholdtes på Sea V iew  
Hotel et møde under ledelse a f den 
valgte turneringsleder. D et austral 
ske hold var repræsenteret ved Mr.
H. R. Brady, leder og  Mr. A . M cCabe, 
holdkaptajn. Por Danm ark mødte 
Ole M ertz og  jeg  selv.

På mødet udveksledes holdopstil 
linger, som  for vort vedkom m ende 
var i overensstemmelse med, hvad 
der var forudsæ tningen hjem m e fra, 
idet alle danske spillere var raske og 
i god form.

M eget korrekt og  betæ nksom t hen 
ledte Mr. Richardson opm æ rksom he 

den på, at alle hold undtagen det 
danske havde spillende kaptajn  og 
vicekaptajn, og da disse var de ene
ste, der efter reglerne kunne give 
spillem e råd og  vejledning under 
kampen, foreslog han, at je g  udlig 
nede dette forhold, som  han betrag 

tede som  et handicap fo r  os.
Jeg takkede fo r  og  fu lgte forsla 

get ved straks at udpege Jørn Skaa 
rup som  kaptajn  og  Ole M ertz som 
vicekaptajn, og  disse hverv beholdt 
de to  spillere også ved de senere 

kampe, vi deltog i.

D erefter foretoges der lodtræ kning 
om, hvilke spillere (par) der skulle 
møde hinanden i de to  kam pdages 
matcher, og  endvidere fastsattes ræ k 

kefølgen  fo r  matcherne.
Dagene indtil kam pen skulle be 

gynde g ik  med træning, besøg hos 
danske venner og  —  især den sidste 

dag —  med roligt dagligliv på hotel 

let.
Vi så alle med fortrøstning hen til 

dette vort første opgør på banen, 
men man skal jo  aldrig undervurdere 
sin modstander, og  vi skulle nu have 
vor første  prøve på, om vore spillere 
kunne „stå  distancen“ i varm en og 
under påvirkning a f de øvrige fo r 
hold, som  je g  har om talt i forbindel 
se med den første semifinale.

Endelig var tiden inde, hvor vi 
kunne rekvirere vore taxi fo r  at køre 
til hallen. Der var ikke så stor til
strømning, men dog langt mere, end 
vi er vant til. Kampen havde ikke i 
egentlig  forstand lokal interesse, og  
je g  ved, at man anså Danm ark fo r  
storfavorit.

F or første gang i denne Thom as 
Cup-serie overværede The Com mis- 
sioner-General fo r  South E ast Asia, 
the Rt. Hon. M alcolm  M acDonald 
kampen, og  forinden dennes begyn 
delse blev, holdene præsenteret for 
ham, som siden var næsten lige så 
trofast tilskuer som Sir George Tho 
mas.

E fter den første  aften, hvor vi hav 
de vundet 4— 0, fø lte  Ole M ertz sig 
dårligt tilpas; han havde lidt ondt i 
halsen. Han gik  straks i seng, og  vi 
håbede på, at han ville være frisk  
dagen efter, men det var han ikke. 
Han klædte sig dog på til spil og  tog  
med i hallen, men ankom met dertil 
fø lte  han sig dog så svag, at han 
meldte forfa ld  til mig, hvilket je g  lod 
gå  videre til the referee, som, efter 
at stævnelægen, dr. G. K. Lim  havde 

erklæret M ertz som  syg, sanktione 
rede, at Ole Jensen som  reserve gik 
ind i 2den herredouble.

Som  forudset klarede Ole Jensen 
begge sine kam pe fint. Det var synd 
fo r  Ole M ertz, at han skulle g å  glip  
a f denne chance til at fø je  endnu en 
sejr til den første, han havde væ ret 
med til at vinde.

V i vandt større (9-0) over A ustra 

lien end ventet, og  det skal siges til 
vore modstanderes ros, at de spillede 
sm ukt og  fa ir samt med en kampånd, 
man m eget må påskønne. De blev da 
også med rette hyldet i pressen som 
fine sportsfolk, der kunne tage et 
nederlag på rette måde.

E fter  denne kamp besluttede vi ik 
ke at træne mere, fordi vi atter skul
le i ilden efter 2 mellemdage, som  
vi levede så stille som  muligt, idet vi 
bare gik  med til de arrangem enter, 
der havde mere officiel karakter, og 
som vi derfor ikke kunne undslå os 
for.

Den 29. m aj valgte den indiske le 
der, Mr. L. R. A gaskar og  je g  austra 
lieren Mr. H. R. Brady som referee 
i zone-finalen mellem Indien og  Dan 
mark, og  samme dag udveksledes 
holdene, som  vi fo r  vort vedkom men-
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de satte i den oprindelige opstilling, 
da Ole M ertz var i bedring, og  vi vid 
ste, at Ole Jensen kunne kom me ud 
fo r  en hård 3die single mod inderen 
Chawla. Skulle det vise sig, at M ertz 
trods a lt ikke fandt sig  til rette, 
kunne v i inden kampen melde ham 
fra  og  sætte reserve ind.

D er blev foretaget lodtrækning, og  
kam pfølgen  blev bestem t, og  vi var 
nu k lar til den kamp, der skulle a f 
gøre, om  vi skulle nå det ønskemål, 
vi havde sat os herhjemm e, nemlig 

at få  ret til at udfordre M alaya. V i 
kunne heller ikke frigøre  os fra  tan 
ken om  den økonom iske rolle, det 
spillede at vinde kampen.

H a l v  k r a f t

Pressen lagde godt op til denne 
vigtige kamp. Der blev bragt store 
artikler og  en masse billeder af spil
lem e, og  der blev spået om  chancer
ne fo r  de to  hold. E et blad var så 
smart, at det havde en skribent, som 
g ik  ind fo r  Indien, mens en anden 
gik  ind fo r  Danmark. Bladet bragte 
store billeder a f hver a f lederne og  
begge holdene foroven  i hovedet. In 
diens leder påstodes at have sit hem 
m elige våben mod os i orden, således 
at Indien ville slå os og  udfordre 
M alaya. Skribenten, der skrev fo r  
Danmark, anførte under mit billede: 
„M r. R ichard H eilbo, non playing 
captain o f the Danes, also has „secret 
w eapons“ in his bag  o f tricks. He 
ordered his boys to „g o  slow “ on the 
Aussies. His latest order is a com ple- 
te reversal. It is: „G o  all out to  beat 
the Indians“ .

Vicepræsidenten fo r  Thailands Bad 
mintonforbund, Mr. S. S. Pheindham 
og  nævnte forbunds honorary kasse 
rer, Mr. H wang Y on g  Lim  var an 

kom m et fra  B angkok fo r  at overvære 
kampen, som  de naturligvis var m e 

ge t interesseret i, ikke mindst a f 
hensyn til den virkning, det ville ha 
ve på arrangem entet i Bangkok på 
vor tilbagerejse, hvis vi vandt.

—  Jo, der mærkedes overalt en 
overvældende interesse fo r  opgøret.

☆

H oldet selv tog  egentlig  ventedagene 
roligt og  gjorde det eneste rigtige; 
de levede et stille o g  roligt liv med 
afspænding i lidt kortspil, lidt besøg 

i byen o. lign. V ore m ange danske 
venner, som vi stadig var i forbindel 
se med, var egentlig  m ere nervøse, 
end vi. Men det var dejligt at mærke

sympatien fo r  os, som  også kom  til 

orde fra  m ange indfødte.

M o d  I n d i e n

Endelig oprandt den 31. m aj, som 
var første spilledag, aftenen kom, og  
vi kørte dels i venners vogne, dels i 
taxi til hallen. På vejen mærkede vi 
en tilstrøm ning a f tilskuere større 
end nogen aften før. D et var herligt.

Da publikum  og  gæ ster var kom 
m et på plads, gik begge hold på ba 
nen anført a f lederne. E fter at natio- 
nalm elodiem e var spillet, kunne kam 

pen begynde.

Stillingen efter første aften var
2— 2, som  det frem går a f det sæ rlige 
sportsreferat. Resultatet var godt, 
men vi havde faktisk  håbet på 3— 1 
til os. V i var dog godt tilfreds allige 
vel og  hyggede os lidt e fter h jem 
kom sten til hotellet samm en med 
danske venner, der kørte os h jem  i 
deres egne vogne, og  over et glas 
Carlsberg øl til Mrs. L im s foran  om 
talte vidunderlige bagværk.

Næste dag, den 1. juni, b lev brugt 
til hvile og  ny afspænding. D er blev 
igen spillet lidt kort, læst og  skrevet 
lidt. V i g ik  bare og  ventede på, at 
det skulle blive tiden til at drage til 
hallen. V i havde hørt om  M /S  K am - 
bodia-besætningens ankom st og  øn 
ske om  at overvære afslutningen på 
den spændende kamp, vi m odtog m an 
ge  venlige opm untringer og  ønsker 
om held og  lykke. V i fik  serveret 
tidlig dinner efter særaftale med k øk 
kenet, og  endelig kunne vi stige til 

vogns fo r  at drage til hallen.

» K a m b o d i a «  h e p p e r

Som dagen fø r  strøm m ede publi 

kum til, og  som  på de tidligere kam p 
dage havde vi atter den glæde at se 
the Com missioner-G eneral o f  South 
East A sia  og  Sir G eorge Thomas 
blandt de første, der kom, og  som  
sæ dvanlig havde de altid et venligt 
smil og  lykønskninger til os, når de 
passerede vore pladser. Selvfølgelig  
var der et stort antal a f vore danske 
venner, og  i aften var der tillige 
„K am bodia“ s besætning, der m edfør 
te to store dannebrogsflag med rede 
riets mærke D. 0 . K. i det hvide 
kors. En hurtigm aler havde de også 
med. Landets egne børn  var i deres 
sym pati ligesom  delt i to  lejre, hvor 
a f den indiske naturligvis var pro 
Indien, mens de øvrige i stor ud 
stræ kning var pro Danmark. Publi 
kumsstem ningen kan ikke siges at

have væ ret imod os, snarere tvæ rt 

om.
Resultatet kender alle, og  det frem 

gå r i alle enkeltheder a f sportsrefe 

ratet. Vi vandt de 3 singler på rad, 
og  je g  tør nok sige, at der var jubel 
hos os, da Jørn Skaarup, ved at vinde 
over T. N. Seth, vandt vor fem te 
m atch  og  dermed fastslog  sejren.

De første, der stormede ind på ba 
nen fo r  at lykønske os, var hele det 
indiske hold anført a f M r. Agaskar, 
som  var den første fremmede, der 
lykønskede mig. Det så godt ud og  
var et smukt udtryk fo r  det gode 
forhold, man havde sporet mellem 
alle hold. Om inderne som  modtande- 
re er der kun godt at sige, og  je g  
henviser til, hvad jeg  har skrevet om 
dem fø r  i forbindelse med omtalen af 
kam pen Indien v. Amerika.

lø v r ig t  blev vi lykønsket fra  alle 
sider, og  det varede lidt, inden m at 
cherne kunne fortsætte.

W ong Pen Soon,
den malayiske holdkaptajn.

D et var en herlig følelse at opleve, 
at vore spillere var bedre end de d yg 
tige indere, og en dejlig  ting at tæn 
ke på, at holdet havde svaret til for-
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V o r e  s p i l l e r e  h j e m b r a g t e  e n  m a s s e  s o u v e n i r s  f r a  d e r e s  s t o r e  ø s t e r l a n d s f æ r d .  

H e r  s e s  f r a  v e n s t r e :  J ø r n  S k a a r u p ,  O l e  M e r t z ,  F i n n  K o b b e r ø  o g  J ø r g e n  

H a m m e r g a a r d  H a n s e n .  ( F o t .  D .  N . ) .

v e n t n i n g e m e ,  s o m  m a n  h j e m m e  h a v 

d e  t i l  d e t  e f t e r  d e t  s t o r e  t r æ n i n g s 

a r b e j d e  o g  d e  ø v r i g e  o f r e ,  d e r  v a r  

l a g t  p å  d e t t e  a l t e r .  V i  v a n d t  e n  d o u b 

l e  t i l ,  o g  v o r  s e j r  b l e v  s m u k  m e d

6 — 3 .

D e t  v a r  f i n t  g j o r t  a f  v o r e  s p i l l e r e ,  

s o m  j e g  f a k t i s k  v a r  m e g e t  s t o l t  a f  a t  

v æ r e  l e d e r  f o r .  D e  h a v d e  b r a g t  m e 

g e n  g l æ d e  t i l  d a n s k e  u d e  o g  h j e m m e .

S a m m e n  m e d  e n  e n d n u  s t ø r r e  k r e d s  

a f  v e n n e r  e n d  a f t e n e n  f ø r  d r o g  v i  

g l a d e  h j e m  t i l  h o t e l l e t ,  h v o r  v i  i g e n  

h y g g e d e  o s  e n  s t u n d  o g  o p f r i s k e d e  

a f t e n e n s  b e g i v e n h e d e r ,  i n d e n  v i  l i d t  

u d  p å  d e  s m å  t i m e r  k o m  t i l  r o .

A l l e r e d e  d a g e n  e f t e r  k a m p e n  m o d  

I n d i e n  u d v e k s l e d e  v i  h o l d  m e d  M a 

l a y a .  V i  f a n d t  i n g e n  a n l e d n i n g  t i l  a t  

æ n d r e  v o r t  s e j r r i g e  h o l d ,  h v o r f o r  o p 

s t i l l i n g e n  f r a  t i d l i g e r e  b e v a r e d e s .

S o m  r e f e r e e  v a l g t e s  d e n  i n d i s k e  l e 

d e r ,  M r .  L .  R .  A g a s k a r ,  u n d e r  h v i s  

l e d e l s e  l o d t r æ k n i n g e n  f o r e g i k  e f t e r  

l u n c h e n  h o s  t h e  R t .  H o n .  M a l c o l m  

M a c D o n a l d ,  s o m  j e g  h a r  o m t a l t  f o r 

a n .  V æ r t e n  t r a k  f o r  M a l a y a ,  o g  S i r  

G e o r g e  T h o m a s  t r a k  f o r  D a n m a r k .  

B e g i v e n h e d e n  e r  f o r e v i g e t  v e d  e n  

l a n g  r æ k k e  f l o t t e  b i l l e d e r  o g  s t o r e  

o m t a l e r  i  a v i s e r n e .

N a t u r l i g v i s  v a r  p u b l i k u m s i n t e r e s 

s e n  s t ø r r e  o g  p r e s s e n  e n d n u  m e r e  

a n i m e r e n d e  f ø r  d e n n e  k a m p  e n d  f ø r  

n o g e n  a f  d e  t i d l i g e r e .  D e r  b l e v  i k k e  

l e v n e t  D a n m a r k  m e g e n  c h a n c e  f o r  a t

v i n d e ,  j a ,  e n  a v i s  s k r e v  r e n t  u d ,  a t  

d e r  h e r  v i l l e  b l i v e  t a l e  o m  e n  „ u d f e j -  

n i n g “ . N å r  v i  s e l v  o m t a l t e  v o r e  c h a n 

c e r ,  v a r  v i  s e l v f ø l g e l i g  b e s k e d n e ,  f o r  

d e t  v a r  v o r  o v e r b e v i s n i n g ,  a t  v i  i k k e  

k u n n e  g ø r e  o s  h å b  o m  a t  v i n d e ,  m e n  

d e n  m e g e n  „ s k r y d e n  o p “  f r a  d e n  m a -  

l a y i s k e  p r e s s e s  s i d e  v a r ,  s y n t e s  j e g ,  

u n ø d i g  h å r d ,  s æ r l i g  d a  d e  j o  h a v d e  

s e t ,  a t  v o r e  s p i l l e r e  d a  i k k e  k u n n e  b e 

t r a g t e s  h e l t  s o m  „ b e g y n d e r e " .

K a m p e n  f a n d t  s t e d  l ø r d a g  d e n  4 .  

o g  s ø n d a g  d e n  5 .  j u n i .  B e g g e  a f t e n e r  

v a r  d e r  s t o p f y l d t  i  h a l l e n .

D a  d e r  a n d e t  s t e d  e r  s k r e v e t  o m  

k a m p r e s u l t a t e m e ,  s k a l  j e g  a f h o l d e  

m i g  f r a  a t  k o m m e n t e r e  r e t  m e g e t .  

J e g  v i l  d o g  g e r n e  u d t a l e ,  a t  M r .  

A g a s k a r  v i s t e  s i g  a t  v æ r e  e n  a l d e l e s  

f o r t r æ f f e l i g  r e f e r e e ,  s o m  v a r  l e v e n d e  

m e d  i  a l t ,  h v a d  d e r  f o r e g i k  p å  o g  o m  

b a n e n .  F l e r e  g a n g e  s å  j e g  h a m  g å  

h e n  f o r  a t  v e j l e d e  s e r v e d o m m e r n e ,  

n å r  d e  e f t e r  h a n s  m e n i n g ,  s o m  j e g  i  

h v e r t  f a l d  i  e e t  t i l f æ l d e  v a r  b o m b e 

s i k k e r  p å ,  a t  j e g  d e l t e ,  o v e r s å  o v e r 

h å n d s s e r v e .  T i l f æ l d e t  v a r  e t  a f  O n g  

P o h  L i m ’ s .  H a n s  „ k r o k o d i l l e s e r v “ , 

s o m  m a n  d e r o v r e  k a l d e r  d e n ,  e r  i  

m a n g e  t i l f æ l d e  t v i v l s o m ,  f o r d i  h a n  

r a m m e r  b o l d e n  i  e n  h ø j d e ,  d e r  l i g g e r  

o v e r  b æ l t e s t e d e t .  D e r  e r  o g s å  h o s  m i g  

l i d t  t v i v l  o m  d e t  l o v l i g e  i ,  a t  h a n  

t a g e r  p l a d s  l i g e  v e d  s i d e n  a f  s t r e g e n  

i  d e t  f o r k e r t e  f e l t ,  f o r  s å  i  s i d s t e  n u ,  

f ø r  h a n  s e r v e r ,  a t  t r æ d e  o v e r  i  d e t

r i g t i g e  f e l t .  I  d e  v æ r s t e  a f  d e  t i l 

f æ l d e ,  h v o r  j e g  h a r  s t u d e r e t  h a m ,  

v i l l e  j e g  i k k e  b e t æ n k e  m i g  p å  a t  

d ø m m e  „ f o d f e j l “ , h v i s  j e g  v a r  d o m 

m e r .  O n g  P o h  L i m  e r  j o  o g s å  s å  

t e m m e l i g  a l e n e  o m  s i n  f a c o n .  M r .  

A g a s k a r  t o g  d e n  s i d s t e  s p i l l e a f t e n  

s e r v e d o m m e r e n  p å  d e n  e n e  b a n e h a l v 

d e l  t i l  e k s a m i n a t i o n ,  o g  d a  d e t  v i s t e  

s i g ,  a t  h a n  i k k e  v i d s t e ,  a t  e n  s e r v  

v a r  „ f e j l “ , n å r  b o l d e n  r a m m e s  h ø j e r e  

e n d  b æ l t e s t e d e t ,  s k i f t e d e  h a n  r e s o l u t  

d e  m a l a y i s k e  s e r v e d o m m e r e  u d  o g  e r 

s t a t t e d e  d e m  m e d  a u s t r a l i e r e .  M a n  

h a r  i  d e n  s t e d l i g e  p r e s s e  u d t a l t  s i g  

i m o d  d e n n e  u d s k i f t n i n g  a f  s e r v e d o m 

m e r e ,  o g  b l .  a .  s t ø t t e t  k r i t i k k e n  m e d ,  

a t  d e r  i k k e  b l e v  d ø m t  n o g e n  f e j l s e r v  

( f o r s y n d e l s e r  m o d  r e g l e r n e )  a f  

a u s t r a l i e r n e .  H e r t i l  e r  a t  s i g e ,  a t  s p i l 

l e m e  f r a  d e t  ø j e b l i k  t o g  s i g  i  a g t ,  

h v i l k e t  t y d e l i g t  s å s  p å  d e r e s  s p i l .

D e t  k u n n e  s e  u d ,  s o m  o m  d e r  v i r 

k e l i g  v a r  t a l e  o m  e n  „ u d f e j n i n g “ , 

n å r  m a n  l æ s e r  s l u t r e s u l t a t e t  8 — 1 ,  

m e n  j e g  k a n  f o r s i k r e  o m ,  a t  d e r  v a r  

m e g e n  k a m p  o m  s e j r e n e ,  m e r e  e n d  

t a l l e n e  v i s e r .  Vore spillere gjorde, 

hvad de kunne og kæmpede bravt til 

det sidste, hvilket da også anerkend- 

tes fra mange sider.

r

S o m  s l u t  p å  d e n  s t o r e  t u r n e r i n g  

f a n d t  d e r  e n  a f s l u t n i n g s h ø j t i d e l i g h e d  

s t e d ,  i d e t  S i r  G e o r g e  T h o m a s ,  e f t e r  

a t  b e g g e  h o l d  h a v d e  „ l i n e t  o p “ , o v e r 

r a k t e  d e n  s t o r e  s m u k k e  T h o m a s  C u p  

t i l  d e n  m a l a y i s k e  k a p t a j n ,  W o n g  

P e n g  S o o n .  D e t  v a r  d e t  s t æ r k e s t e  

h o l d ,  d e r  v a n d t ,  o g  d e n  f o r a n  a n f ø r t e  

l i l l e  k r i t i k  a f  e n  e n k e l t  t i n g ,  s k a l  i k 

k e  o g  k a n  i k k e  f o r d u n k l e  d e n  d y b e  

r e s p e k t  f o r  d y g t i g t  s p i l ,  h v o r m e d  v i  

l y k ø n s k e r  m e s t e r n a t i o n e n .

E f t e r  p o k a l o v e r r æ k k e l s e n  o v e r r a k 

t e  S i r  G e o r g e  T h o m a s  g u l d m e d a i l l e r  

t i l  h v e r  s p i l l e r  o g  l e d e r  p å  d e t  v i n 

d e n d e  h o l d  o g  s ø l v m e d a i l l e r  t i l  s p i l 

l e r e  o g  l e d e r  p å  d e t  t a b e n d e  h o l d .

T u r n e r i n g e n  v a r  f o r b i ,  v i  h a v d e  i k 

k e  k u n n e t  v i n d e  p o k a l e n ,  m e n  v i  v a r  

g l a d e  o g  s t o l t e  o v e r  a t  k u n n e  k o m m e  

h j e m  t i l  D a n m a r k  s o m  e n  g o d  n r .  2  

i  v e r d e n .

A f  p l a d s h e n s y n  i  d e t t e  b l a d  s l u t t e r  

j e g  h e r ,  o g  s k a l  i  n æ s t e  b l a d  f o r 

t æ l l e  o m  K u a l a  L u m p u r ,  P e n a n g  o g  

B a n g k o k  s a m t  r e j s e n  h j e m .

R I C H A R D  H E I L B O .
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INDIEN - U.5.A.  6-3
I n d i e n s  h o l d :

1 .  h .  s .  N a n d u  N a t e k a r

2 .  h .  s .  T .  N .  S e t h

3 .  h .  s .  P .  S .  C h a w l a

1 .  h .  d .  M o n o j  G u h a / G .  H e m m a d y

2 .  h .  d .  N a n d u  N a t e k a r / R .  A .  D o n g r e

D e t  v a r  e n  m a t c h ,  d e r  b l e v  i m ø d e 

s e t  m e d  s t o r  f o r v e n t n i n g ,  b l .  a .  f o r d i  

s i d s t e  o p g ø r  m e l l e m  d e  t o  n a t i o n e r  

e n d t e  m e d  e n  m e g e n  k n e b e n  5 — 4  s e j r  

t i l  U .  S .  A . ,  o g  i k k e  m i n d s t  f o r d i  d e r  

p å  b e g g e  h o l d  f a n d t e s  g l i m r e n d e  s p i l 

l e r e ,  s å l e d e s  a t  t i l s k u e r n e  p å  f o r h å n d  

k u n n e  v e n t e  e n  r æ k k e  a f  d e  b e d s t  

t æ n k e l i g e  k a m p e .

M a t c h e n  v a r  b e r a m m e t  t i l  a f h o l d e l 

s e  i  S i n g a p o r e  d e n  2 4 .  o g  2 5 .  m a j  1 9 5 5  

o g  v a r  d e n  f ø r s t e  i n t e r z o n e f i n a l e ,  d e r  

s k u l l e  s p i l l e s  i  d e t t e  å r s  t u r n e r i n g .

S o m  e n  i n d l e d n i n g  t i l  m a t c h e n  o g  

i ø v r i g t  t i l  h e l e  a r r a n g e m e n t e t  å b n e 

d e  m a n  m e d  f æ l l e s  i n d m a r c h  a f  d e  

f e m  d e l t a g e n d e  h o l d ,  d e r  s o m  b e k e n d t  

v a r  A u s t r a l i e n ,  D a n m a r k ,  I n d i e n ,  M a 

l a y a  o g  U . S . A .  D e t  v a r  e t  f e s t l i g t  s y n  

a t  s e  a l l e  d i s s e  h o l d  i  d e r e s  r e s p e k 

t i v e  l a n d s k a m p d r a g t e r ,  o g  d e  m a n g e  

t i l s k u e r e ,  d e r  v a r  i a l t  c a .  1 0 — 1 1 . 0 0 0  

t i l  d e t t e  o p g ø r ,  v a r  g a n s k e  e l l e v i l d e ,  

d a  d e  o g s å  f i k  l e j l i g h e d  t i l  a t  s e  S i r  

G e o r g e  T h o m a s  h i l s e  p å  s p i l l e m e .  S i r  

G e o r g e  v a r  k o m m e t  t i l  S i n g a p o r e  f o r  

a t  o v e r v æ r e  d e  m a n g e  s p æ n d e n d e  

k a m p e ,  o g  h a n  h o l d t  t å l m o d i g t  s t a n d  

t i l  s i d s t e  b o l d  v a r  s p i l l e t .

Indien fik revanche for sit nederlag 

til USA i 1952.

11.000 tilskuere.

E f t e r  d e n n e  p r æ s e n t a t i o n  f o r l o d  

h o l d e n e  i g e n  b a n e n  i  S i n g a p o r e  B a d 

m i n t o n  S t a d i u m ,  o g  l i d t  e f t e r  i n d f a n d t  

i n d e r e  o g  a m e r i k a n e r e  s i g  f o r  a t  p å 

b e g y n d e  d y s t e n .

I n d e r n e s  t r u m f  e s ,  N a n d u  N a t e k a r ,  

d e n  l i l l e  s m i d i g e  o g  m e g e t  e l e g a n t e  

s p i l l e r  s t a r t e d e  m o d  2  m  h ø j e  D i c k  

M i t c h e l l ,  d e r  f a k t i s k  i k k e  k u n n e  n o 

g e t  s o m  h e l s t ,  m e n  t i l  g e n g æ l d  f i g h 

t e d e  p å  l i v e t  l ø s ,  t i l  h a n  s t y r t e d e .  

N a n d u  v a n d t  k a m p e n  s i k k e r t  m e d  1 5  

— 7 ,  1 5 — 1 3 ,  o g  k u n  s i d s t e  s æ t  b ø d  

p å  r i g t i g  s p æ n d i n g .

E f t e r  d e n n e  f o r  i n d e r n e  m e g e t  v i g 

t i g e  f ø r s t e  s e j r  k o m  T .  N .  S e t h  o g  

J o e  A l s t o n  p å  b a n e n ,  o g  h e n i m o d  e n  

t i m e  k æ m p e d e  d e  d e s p e r a t ,  d a  J o e  

A l s t o n ,  d e n  s y m p a t i s k e  a m e r i k a n s k e  

G - m a n d  m e d  d e n  s t æ r k e  k o n d i t i o n  o g  

d e t  c h a n c e b e t o n e d e  s p i l ,  l ø b  a f  m e d  

s e j r e n  m e d  t a l l e n e  1 7 — 1 4 ,  1 7 — 1 6 .

M a n  g i k  s å  i g a n g  m e d  a f t e n e n s  f ø r 

s t e  d o u b l e ,  d e r  p å  p a p i r e t  s k u l l e  g i v e  

s i k k e r  U . S . A . - f ø r i n g  v e d  W y n n  R o 

g e r s  o g  B o b  W i l l i a m s  o v e r f o r  M o n o j  

G u h a  o g  G .  H e m m a d y ,  m e n  a m e r i 

k a n e r n e  s p i l l e d e  u h y g g e l i g t  s v a g t  i  

d e n n e  k a m p  o g  s t i k  i m o d  a l l e s  f o r -

U .  S .  A . ’ s  h o l d :

1 .  h .  s .  J o e  A l s t o n

2 .  h .  s .  D i c k  M i t c h e l l

3 .  h .  s .  C a r l  L o v e d a y

1 .  h .  d .  W y n n  R o g e r s / B o b  W i l l i a m s

2 .  h .  d .  C a r l  L o v e d a y / M a n n y  A r m a n -  

d a r i z .

v e n t n i n g e r  t r a k  d e  h u r t i g e ,  m e n  i k k e  

s æ r l i g  s t æ r k e  s p i l l e r e  f r a  I n d i e n  d e t  

l æ n g s t e  s t r å .  1 5 — 4 ,  1 5 — 8 .  D e t  v a r  e t  

h å r d t  s l a g  f o r  U . S . A . ,  m e n  C a r l  L o v e 

d a y / M a n n y  A r m a n d a r i z  r e t t e d e  l i d t  

o p  p å  s t i l l i n g e n  v e d  a t  v i n d e  o v e r  

N a n d u  N a t e k a r / R .  A .  D o n g r e  i  e n  n o 

g e t  m e r e  s p æ n d e n d e  k a m p .  C i f r e n e  

h e r  b l e v  1 0 — 1 5 ,  1 5 — 1 3 ,  1 5 — 9 .

D e t t e  v a r  d e n  f ø r s t e  a f t e n s  s i d s t e  

k a m p  o g  v e d  s t i l l i n g e n  2 — 2  o v e r n a t 

t e d e  m a n  s å  i  e n d n u  s t ø r r e  s p æ n d i n g .  

H v a d  s k u l l e  d o g  r e s u l t a t e t  b l i v e  ?

M a n  b e g y n d t e  a n d e n  a f t e n  m e d  3 .  

h . s .  m e l l e m  C h a w l a  o g  L o v e d a y .  K a m 

p e n  k a l d t e s  n ø g l e k a m p e n ,  s å  d e t  v a r  

i k k e  u n d e r l i g t ,  h v i s  d e r  v a r  l i d t  n e r 

v e r  m e d  i  s p i l l e t .  L o v e d a y  k o m  s t o r t  

b a g u d ,  m e n  k æ m p e d e  s i g  o p  o g  v a n d t  

k n e b e n t  s æ t t e t .  T i l s y n e l a d e n d e  v a r  

h a n  s å  o g s å  f l a d ,  m e n  m a n  k u n n e  s e ,  

a t  h a n  p r ø v e d e  a t  v i n d e  2 .  s æ t .  I m i d 

l e r t i d  m i s l y k k e d e s  d e t t e ,  o g  i  3 .  s æ t  

v a r  C h a w l a  g a n s k e  s u v e r æ n .  R e s u l 

t a t e t  b l e v  1 5 — 1 7 ,  1 5 — 1 1 ,  1 5 — 2 ,

h v o r e f t e r  s t i l l i n g e n  v a r  3 — 2  i  f a v ø r  

a f  I n d i e n .

N a n d u  N a t e k a r  o g  J o e  A l s t o n  t ø r -

S t o r e  f o r h o l d .  D e t  v i l  g i p p e  i  e n h v e r  d a n s k  b a d m i n t o n s p i l l e r  a t  s e  s å  m a n g e  t i l s k u e r e  t i l  e n  b a d m i n t o n m a t c h ,  s o m  

h e r  p å  b i l l e d e t ,  s o m  g a n s k e  v i s t  o g s å  e r  f r a  b a d m i n t o n s p o r t e n s  m e k k a ,  M a l a y a .  B i l l e d e t  v i s e r  i n t e r z o n e m a t c h e n  

m e l l e m  U .  S .  A .  o g  I n d i e n ,  o g  d e t  e r  D i c k  M i t c h e l l ,  U .  S .  A . ,  t i l  v e n s t r e ,  i  k a m p e n  m o d  N a n d u  N a t e k a r ,  I n d i e n .

( F o t .  E k s t r a b l a d e t ) .
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F r a  v e n s t r e :  D i c k  M i t c h e l l ,  B o b b y  W i l l i a m s ,  J o e  A l s t o n ,  ( J a r i  i _ ,o v e u a .,y , u i i l  

B e r r y  og W y n n  R o g e r s .

n e d e  s å  t i l .  D e t  v a r  m a t c h e n s  s t o r e  

k a m p ,  o g  d e n  b l e v  o g s å  v i r k e l i g  

g l i m r e n d e .  A l s t o n  s t a r t e d e  f o r r y g e n 

d e  s t æ r k t ,  o g  m a n  h a v d e  v a n s k e l i g t  

v e d  a t  g i v e  N a t e k a r  n o g e n  s o m  h e l s t  

c h a n c e .  A l l e  a m e r i k a n e r e n s  h a s a r d e 

r e d e  s l a g  l y k k e d e s  t i l  f u l d k o m m e n 

h e d ,  o g  h a n  v a r  i  o r d e t s  b o g s t a v e l i g 

s t e  f o r s t a n d  i k k e  t i l  a t  s k y d e  i g e n 

n e m ,  m e n  d a  h a n  n å e d e  t i l  9  i  a n d e t  

s æ t  g i k  a l t  i  s t å ,  o g  N a t e k a r  s t a r t e d e  

l a n g s o m t ,  m e n  s i k k e r t ,  o g  å d  s i g  i n d  

p å  d e t  a m e r i k a n s k e  f o r s p r i n g  o g  s i k 

r e d e  s i g  2 .  s æ t ,  m e d e n s  A l s t o n  s å  l i d t  

s k u f f e t  u d .  A f g ø r e n d e  s æ t  b l e v  i k k e  

d e t ,  m a n  h a v d e  v e n t e t .  J o e  A l s t o n  

s y n t e s  a t  h a v e  m i s t e t  s e l v t i l l i d e n ,  

s a m t i d i g  m e d  a t  h a n  v e l  o g s å  t r o d s  

a l t  b l e v  e n  d e l  t r æ t ,  o g  k a m p e n  e n d t e  

m e d  s e j r  t i l  N a t e k a r  p å  7 — 1 5 ,  1 5 — 9 ,  

1 5 — 8 ,  h v o r v e d  I n d i e n  f ø r t e  4 — 2 ,  e n  

i k k e  r i n g e  p o s i t i o n  i  e n  s å  v i g t i g  

m a t c h .

D i c k  M i t c h e l l ’ s  m ø d e  m e d  S e t h  

f u l g t e  h e r p å ,  o g  m a n  k u n n e  s e ,  h v o r  

k o n c e n t r e r e t  M i t c h e l l  f o r s ø g t e  a t  r e 

d u c e r e .  M a n  k a n  v i s t  g o d t  s i g e ,  a t  

h a n  h a v d e  v u n d e t  u t a l l i g e  h j e r t e r  i  

k r a f t  a f  s i n  k æ m p e e n e r g i .  N å ,  S e t h  

v a r  h a m  d o g  e n  f o r  s t o r  m u n d f u l d ,  

m e n  d e r  v a r  b e s t e m t  i k k e  l a n g t  i m e l 

l e m ,  i d e t  S e t h  k u n  s e j r e d e  m e d  1 5 — 7 ,  

8 — 1 5 ,  1 5 — 1 1 .

N u  v a r  i n t e r e s s e n  s t r a k s  v æ s e n t l i g  

m i n d r e ,  m e n  R o g e r s / W i l l i a m s  v i l l e  

d o g  h a v e  l o v  a t  v i s e ,  a t  d e  g o d t  k u n 

n e  s p i l l e  h e r r e  d o u b l e ,  o g  d e t  b e v i s t e  

d e  t i l  f u l d e  v e d  a t  f e j e  N a t e k a r / D o n g -  

r e  u d  a f  b a n e n  m e d  1 5 — 4 ,  1 5 — 5 .

L o v e d a y / A r m a n d a r i z  k u n n e  h a v e  

s l u t t e t  p å  4 — 5 ,  m e n  L o v e d a y  v a r  a l t 

f o r  t r æ t  o g  s l e t  i k k e  o p l a g t  t i l  a t  

k æ m p e ,  n u  h v o r  d e t  h e l e  v a r  o v e r 

s t å e t ,  o g  k u n  p e r i o d e v i s  s å  m a n  h e l t  

g o d t  s p i l .  I n d e r n e  v a n d t  m e d  1 5 — 1 1 ,  

1 4 — 1 7 ,  1 5 — 8 ,  o g  s l u t r e s u l t a t e t  b l e v  

a l t s å  6 — 3  t i l  I n d i e n .

D e t  v a r  e n  n o g e t  u v e n t e t  u d g a n g  

d e n n e  m a t c h  f i k .  H e l l e r  i k k e  v i  d a n 

s k e  s p i l l e r e  h a v d e  v e n t e t  d e t ,  o g  f a k 

t i s k e  k u n n e  v i  i k k e  r i g t i g  l i d e  d e t .  D a  

v i  s å  a m e r i k a n e r n e ,  v a r  v i  k l a r  o v e r ,  

a t  d e m  k u n n e  v i  s l å ,  m e n  v i  v a r  i k k e  

h e l t  s å  s i k r e  p å  a t  k u n n e  k l a r e  I n 

d i e n ,  h v i s  s p i l l e r e  v a r  g l i m r e n d e ,  s å 

l æ n g e  d e t  g i k  d e m  g o d t ,  o g  s a m t i d i g  

v a r  d e  d o g  n o g e t  m e r e  v a n t e  t i l  v a r 

m e n ,  s å  m a n  v i l  k u n n e  f o r s t å ,  a t  v i  

h e p p e d e  a f  f u l d  h a l s  p å  a m e r i k a n e r 

n e  u n d e r  h e l e  m a t c h e n .

M e n  t r o d s  a l t  l æ r t e  v i  e n  h e l  d e l  

a f  m a t c h e n .  L a d  m i g  n u  m e d  d e t  s a m 

m e  i n d s k y d e ,  a t  v i  v e n t e d e  a t  v i n d e  

o v e r  A u s t r a l i e n  f o r  d e r e f t e r  a t  s k u l l e  

m ø d e s  m e d  i n d e r n e .  F o r  d e t  f ø r s t e  

l æ r t e  v i ,  a t  d e  t i l s k u e r e ,  v i  k u n n e  v e n 

t e ,  i  o v e r v e j e n d e  f l e r t a l  s k u l l e  v i s e  

s i g  a t  v æ r e  i n d e r e ,  s o m  i  s t o r t  t a l  b o r

i  M a l a y a .  E n d v i d e r e  m å t t e  v i  f o r b e 

r e d e  o s  p å ,  a t  d e  s k r i g e r  o g  r å b e r ,  

i k k e  k u n  m e l l e m  b o l d e n e ,  m e n  u n d e r  

h e l e  s p i l l e t .  D e r n æ s t  e r f a r e d e  v i ,  a t  

d e r  i  d e n  s t o r e  h a l  v a r  e t  r e t  k r a f 

t i g  g e n n e m t r æ k ,  s å l e d e s  a t  d e t  k u n n e  

b l i v e  n ø d v e n d i g t  a f  o g  t i l  a t  s k u l l e  

s p i l l e  m o d  v i n d e n ,  o g  d e t  k u n n e  v e l  

v æ r e  s v æ r t  n o k .  D e r n æ s t  s å  i n d e r n e  

u d  t i l  a t  b l i v e  l i d t  u r o l i g e ,  n å r  d e  k o m  

b a g u d ,  i d e t  d e  s å  m a n g e  g a n g e  p r ø v e 

d e  a t  f o r c e r e  o g  d e r v e d  l a v e d e  t e m 

m e l i g  m a n g e  f e j l ,  s å  f o r  o s  g j a l d t  d e t  

a l t s å  o m  a t  s æ t t e  s i g  p å  d e m  s t r a k s  

f r a  b e g y n d e l s e n .

E f t e r  a l l e s  u d s a g n  v i l l e  v i  f å  e n  

n e m  m a t c h  m o d  A u s t r a l i e n ,  o g  i  

k r a f t  a f  d e  e r f a r i n g e r  v i  h a v d e  h ø 

s t e t  h e r ,  t i l l o d  v i  o s  a l l i g e v e l  a t  s e  

e n  l i l l e  s m u l e  o p t i m i s t i s k  p å  v o r e  

c h a n c e r .  J H H

P L A ST I C  B A D M I N T O N  B O L D EN

V .

CA RLTO N
I N D E N D Ø R S

CA RLTO N
U D E N D Ø R S

K O S T ER  N U  K U N  KR.  1 , 0 0  PR.  STK.
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;  o u r  c o m p a n i o n s h i p  i n  S i n g a p o r e  

r a l i a ,  I n d i a ,  M a l a y a  a n d  t h e  U . S . A . ,

. ' a y s  s h o w e d  u s  g r e a t  k i n d n e s s  a n d

h  t h e  N a t i o n s  w e  h a d  t h e  p l e a s u r e  

% s o  w i t h  t h e  i m p r e s s i o n  o f  h a v i n g  

t o u r n a m e n t  t h a t  w a s  p l a y e d  o f f  i n  

s p o r t s m a n s h i p ,  w h i c h ,  l e t  u s  h o p e ,  

a s  C u p  C o m p e t i t i o n s ,  

e  c a n  d i s c u s s  a n d  r e m e d y  t h e  f e w  

> c i r c u m s t a n c e s  c o u l d  o b l i t e r a t e  o u r

b l a n k s  f o r  a l l  k i n d n e s s  d u r i n g  o u r  

e r e  a w a r d e d  a f t e r  t h e  f i n a l  a g a i n s t  

n b r a n c e  t o  u s .

¡a, h e a d e d  b y  i t s  P r e s i d e n t ,  T h e  

V i c e - P r e s i d e n t ,  M r .  L o k e  W a n  T h o ,

__ _  i o u s  j o b s ,  a r e  a s k e d  t o  a c c e p t  o u r

s i n c e r e  c o m p l i m e n t g ^ o n  a n  e x c e l l e n t  s p o r t s - a r r a n g e m e n t  w i t h  w h i c h  e v e r y  o n e  

c a n n o t  b u t  f e e l  s a t i s f i e d .  W e  w a n t  t o  e x p r e s s  o u r  t h a n k s  f o r  t h i s  a s  w e l l  a s  

f o r  t h e  c a r e  a n d  h e l p f u l n e s s  e x t e n d e d  t o  u s  b y  e v e r y  o n e  t h r o u g h o u t  o u r  s t a y

T o  t h e  S p o r t s  P r e s s  o f  S i n g a p o r e  w e  s h o u l d  l i k e  t o  e x p r e s s  <U& ' s p e c i a l  

t h a n k s  f o r  t h e  g r e a t  i n t e r e s t  i t  t o o k  a l s o  i n  o u r  p a r t i c i p a t i c m  in ]  t h e  T h o m a s  

C u p  M a t c h e s .  W e v a r e  t h a n k i n g  f o r  t h e  c r i t i c i s m  a s  w e l l  a s  f o r  t h e  p r a i s e ;  

b o t h  h a v e  b e e n  u s e f u l ,  i n s t r u c t i v e ,  a n d  e n c o u r a g i n g ^ j p y ' u s . ,  v1 i a | . f ,  1 /

O n  o u r  w a y  h o m e  f r o m  S i n g a p o r e  w e  s t o p p e d  a t  K u a l a  L u m p u r  t o  p a r r H  

c i p a t e  i n  t h e  M a l a y a n  C h a m p i o n s h i p s ,  a n d  f r o m  t h e r e  w e  w e n t  o n - 1 ( $ B a n g k o k  

i n  o r d e r  t o  p l a y  a n  E x h i b i t i o n  M a t c h  a g a i n s t  t h e  t o p  p l a y e r s  o f  T h a t l f l » ^ „  

h a s  b e e n  s a i d  a b o v e  « . b o u t  t h e  a r r a n g e m e n t  i n  S i n g a p o r e  a l s o  f u l l y '  

t h o s e  i n  K u a l a  L u m p u r  a n d  a n d  w e  d o  e x p r e s s  o U r  h e a r t f e l t  t h a n k s

t o  t h e  o f f i c i a l s  a n d  p l a y e r s  w e  h ifcd  t h e  p l e a s u r e  o f  m e e t i n g  i n  t h e  t w b / c i t l i f e , / *

N o b o d y  w i l l  m i n d  t h a t  w e  e x p r e s s  a  s p e c i a l  t h a n k  t O j S ^ i ' d e a r  b a d m i n t o n  

f r i e n d ,  M i s s  A m y  C h o o n g  ( n o w  M r s .  A m y  H e a h ) ,  w h o  b y  h e r  s p l e n d i d  p l a y  d i d  

h e r  p a r t  t o  s e c u r e  f o r  D e n m a r k  a  M a l a y a n  C h a m p i o n t i t e l  i n  t h e  m i x e d  d o u b W g v H y  

T h r o u g h o u t  o u r  t r i p  t o  M a l a y a  i S i n g a  p o r e ,  K u a l a  L u m p u r ,  a n d  P e n a i * W  

a n d  t o  T h a i l a n d  w e  w e r e  o f f e r e d  f r o m  a u f e o r i t i e s W S a M r i I r J P a n T O n l B ® j ^ ^ s , A '  

v a r i o u s  D a n i s h  C o n c e r n s ,  a n d ,  l a j i ^ u t  n o t  l e a ^ t ,  s e v e r a l  f a m i l i e s  a n d

i n d i v i d u a l  p e r s o n s  f r i e n d s h i p , '  h o s m t a i t i ^  a n d  h e l p  t r f  

s h a l l  a l w a y s  r e m e m b e r  i t  a s  g r e a t  a n d  e n r i c h i n g  ‘ e x p e r i e n c e s .  ■

W h e n  a l l  t h e  k i n d n e s s  w e  m e t  w a s  e x t e n d e d  t o  u s  r i g h t  f r o m  H i s  E x c e l l e n c y  

t h e  C o m m i s s i o n e r - G e n e r a l  f o b  t h e  - U  J t  i n  S o u t h - E a s t  A s i a  T h e  R t .  H o n o u r a b l e  

M r .  M a l c o l m  M a c D o n a l d ,  o v e r  H i s  E x c e l l e n t l y  T h e  H i g h  C o m m i s s i o n e r  S i y S ^ j .

M a c  G i l l i v r a y  i n  K u a l a  L u m p u r ,  T h e  E r e s i d e n ^ w d t M e m b e r s  o f  T h e  O o t m c j l s « f >

S i n g a p o r e ,  H i s  E x c e l l e n c y  T h e  D a n i s h  M i n i s t e n < s $ ^ r h a i l a n < | ,  G u n n a r  S e i c l e n f a d e n  

a n d  M r s .  S e i d e n f a d e n ,  t h e  M a n a g e r s  a n d  t h e  s t a f f  o f  t h e  E a s t  A s i a t i c  C o m p a n y  



AUSTRAUEN- DANM ARK - 0-9
A u s t r a l i e n s  h o l d :

1 .  h .  s .  D o n  M u r r a y

2 .  h .  s .  S t a n  R u s s e l l

3 .  h .  s .  R e x  C o l l i n s

1 .  h .  d .  D o n  M u r r a y / C l i f f  C u t t

2 .  h .  d .  S t a n  R u s s e l l / A l a n  M c C a b e

S o m  n æ v n t  v a r  v i  o p t i m i s t e r ,  o g  

d a  e n k e l t e  a f  o s  p å  f o r h å n d  k e n d t e  

m o d s t a n d e r e n s  b e d s t e  m a n d ,  D o n  

M u r r a y ,  f ø l t e  v i  o s  e n d n u  m e r e  r o 

l i g e ,  o g  e g e n t l i g  v a r  v i  k u n  i  t v i v l  o m ,  

h v o r v i d t  v i  v i r k e l i g  k u n n e  v i n d e  m e d

9 — 0 ,  e l l e r  o m  v i  m o n  s k u l l e  a f  m e d  

e n  e n k e l t  s e j r .

T i l s k u e r a n t a l l e t  t i l  d e t t e  o p g ø r  v a r  

i k k e  s å  f o r f æ r d e l i g t  s t o r t  s e t  m e d  

m a l a y i s k e  ø j n e ,  i d e t  d e r  k u n  k o m  i a l t  

c a .  3 0 0 0  p å  d e  t o  a f t e n e r ,  v i  s p i l l e d e ,  

o g  d e t  s k y l d t e s  u d e n  t v i v l ,  a t  m a t c h e n  

v a r  r e t  n e u t r a l .

M a n  b e g y n d t e  m e d  F i n n  m o d  M u r 

r a y .  S e l v o m  F i n n  v a n d t  m e d  1 5 — 1 0 ,  

9 — 1 5 ,  1 5 — 2  v a r  h a n s  i n d s a t s  e n  s m u 

l e  s k u f f e n d e  f o r  o s ,  d a  h a n  u n d e r  t r æ 

n i n g e n  f o r i n d e n  h a v d e  v i s t  s t o r  s t y r 

k e ,  m e n  i  a l l e  t i l f æ l d e  g l e d  d e t  i k k e  

r i g t i g t  f o r  F i n n  d e n  d a g ,  m e n  k a m p e n  

b l e v  d o g  v u n d e t ,  o g  d e t  v a r  d e t  v i g 

t i g s t e .  J ø r n  f u l g t e  e f t e r  o g  s e j r e d e  

s i k k e r t  o v e r  S t a n  R u s s e l l ,  s o m  e f t e r  

e t  p a r  l a n g e  s e r i e r  l i g e  i  s t a r t e n  n æ r 

m e s t  s å  u d ,  s o m  h a n  s k u l l e  f a l d e  o m

H .  R .  B r a d y ,

Australiens holdkaptajn og sekretær for 

Australian Badminton Association.

V

a f  u d m a t t e l s e ,  o g  J ø r n  v a n d t  k a m p e n  

m e d  2 X 8 .

F i n n  o g  J ø r g e n  m ø d t e  h e r e f t e r  

M u r r a y / C u t t ,  s o m  i  2 .  s æ t  s t r i t t e d e  

g o d t  i m o d ,  m e n  d e n  d a n s k e  s e j r  p å  

1 5 — 7 ,  1 8 — 1 4  k u n n e  d e r  d o g  i k k e  r ø 

r e s  v e d .  E t  l i g n e n d e  f o r l ø b  f i k  k a m 

p e n  m e l l e m  O v e / O l e ,  s o m  s l o g  R u s -

D a n m a r k s  h o l d :

1 .  h .  s .  F i n n  K o b b e r ø

2 .  h .  s .  J ø r n  S k a a r u p

3 .  h .  s .  O l e  J e n s e n

1 .  h .  d .  F i n n  K o b b e r ø / J .  H a m m e r -

g a a r d  H a n s e n

2 .  h .  d .  O v e  E i l e r t s e n / O l e  M e r t z

s e l l / M c C a b e  m e d  1 5 — 8 ,  1 5 — 1 3 .  D e  t o  

d a n s k e  s p i l l e r e  f ø r t e  m e g e t  s t o r t  i  

s i d s t e  s æ t ,  m e n  g i k  s å  p l u d s e l i g  i  s t å ,  

d a  a u s t r a l i e r n e  k o m  i g a n g .

V i  s l u t t e d e  a l t s å  d e n  f ø r s t e  a f t e n  

m e d  4 — 0 ,  o g  d e t  v a r  j o  i  o g  f o r  s i g  

r i g t i g  u d m æ r k e t ,  m e n  v o r  i n d s a t s  

h a v d e  i k k e  v æ r e t  o v e r v æ l d e n d e  g o d ,  

o g  d e t  k u n n e  v i  d a  o g s å  l æ s e  d e n  n æ 

s t e  d a g  i  a v i s e r n e ,  s o m  i k k e  l a g d e  

s k j u l  p å ,  a t  d e  h a v d e  v e n t e t  m e r e  a f  

o s .  D e t  g j o r d e ,  a t  v i  æ r l i g  t a l t  b l e v  

l i d t  g a l e  i  h o v e d e r n e ,  o g  v i  v a r  f a s t  

b e s l u t t e t  p å  a t  l a v e  r i g t i g  a f b a n k n i n g ,  

n å r  d e t  n u  i g e n  g i k  l ø s .

S o m  s a g t  s å  g j o r t .  F i n n  s t a r t e d e  

i g e n  o g  s l o g  R u s s e l l  m e d  1 5 — 1 2 ,  1 5  

— 1  i  e n  k a m p ,  d e r  l i g n e d e  k a t t e n s  l e g  

m e d  m u s e n .  J ø r n  h a v d e  d e r i m o d  e n  

l i d t  v a n s k e l i g e r e  k a m p  m o d  M u r r a y ,  

s o m  s l e t  i k k e  v a r  s å  d å r l i g ,  s o m  v i  

h a v d e  t r o e t ,  m e n  J ø r n  k l a r e d e  s k æ 

r e n e  o g  l ø b  a f  m e d  s e j r e n  1 8 — 1 3 ,  1 5  

— 1 2 .  S å  s k u l l e  O l e  J e n s e n  f ø r s t e  g a n g  

i  i l d e n ,  o g  d e t  v a r  m o d  R e x  C o l l i n s ,  

d e r  l ø b  o g  l ø b ,  m e n  a l l i g e v e l  i k k e  

f i k  m e r e  e n d  1 1  o g  3 ,  o g  a l l e  h a n s  

s l a g  b l e v  r e t u r n e r e t  m e d  t r a d i t i o n e l l e  

j e n s e n ’ s k e  k æ m p e h ø j e  b o l d e ,  s o m  n æ 

s t e n  k o m  h e l t  u d e n  f o r  s y n s v i d d e .

S å  v a r  d e t  i g e n  h e r r e  d o u b l e .  F ø r s t  

m e l l e m  F i n n / J ø r g e n  o g  R u s s e l l / M c -  

C a b e .  F i n n  o g  J ø r g e n  f ø r t e  m e d  1 2 — 0  

o g  1 3 — 0  i  h e n h o l d s v i s  f ø r s t e  o g  a n 

d e t  s æ t ,  o g  a u s t r a l i e r n e  s k u l l e  v i s t  

v æ r e  g l a d e  f o r ,  a t  d e  i  d e t  h e l e  t a g e t  

f i k  3  o g  1 .  D e r n æ s t  s l u t t e d e  O v e / O l e  

J e n s e n ,  s i d s t n æ v n t e  r e s e r v e  f o r  O l e  

M e r t g ,  d e r  i k k e  f ø l t e  s i g  h e l t  v e l o p 

l a g t  g r u n d e t  l i d t  u o r d e n  i  h a l s e n ,  m o d  

M u r r a y / C u t t ,  o g  d e n  n y e  d a n s k e  k o m 

b i n a t i o n  v i s t e  s i g  s o m  s a n d e  m e s t r e  

v e d  a t  v i n d e  s i k k e r t  m e d  1 5 — 8 ,  1 5 —  

10.

V i  v a n d t  a l t s å  m e d  9 — 0  o g  m å t t e  

k u n  a f g i v e  e e t  e n e s t e  s æ t  i  h e l e  

m a t c h e n ,  s å  a l t  i  a l t  v a r  d e t  v i s t  i k k e  

a l l e r  v æ r s t ,  o g  a v i s e r n e  v a r  d a  o g s å  

v e n l i g e r e  d e n  f ø l g n e d e  d a g .

M a t c h e n  k o m  o s  g o d t  t i l p a s ,  o g  v i  

f a n d t  d e n  s o m  e n  b e h a g e l i g  g e n e r a l 

p r ø v e  t i l  s l a g e t  m o d  I n d i e n ,  s o m  s k u l 

l e  f i n d e  s t e d  2  d a g e  e f t e r .

J H H

D e t  d a n s k e  T h o m a s  C u p  h o l d  m e d  h o l d l e d e r e n  R i c h a r d  H e i l b o  p å  f l ø j e n  p å  

t r a p p e n  u d e n f o r  S e a  V i e w  H o t e l  i  S i n g a p o r e .  F o r r e s t  f r a  v e n s t r e :  O l e  J e n s e n ,  

O l e  M e r t z ,  O v e  E i l e r t s e n ,  b a g e s t  J ø r g e n  H a m m e r g a a r d  H a n s e n ,  F i n n  K o b 

b e r ø  o g  J ø r n  S k a a r u p .
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INDIEN-DANMARK 3-6
I n d i e n s  h o l d :

1 .  h .  s .  N a n d u  N a t e k a r

2 .  h .  s .  T .  N .  S e t h

3 .  h .  s .  P .  S .  C h a w l a

1 .  h .  d .  M o n o j  G u h a / G .  H e m m a d y

2 .  h .  d .  N a n d u  N a t e k a r / R .  A .  D o n g r e

U n d e r  m o t t o e t :  N e v e r  c h a n g e  a  

w i n n i n g  t e a m  m ø d t e  b e g g e  h o l d  f r e m  

m e d  d e  s a m m e  s p i l l e r e  i  d e  s a m m e  

k o m b i n a t i o n e r  t i l  s æ s o n e n s  m e s t  

s p æ n d e n d e  m a t c h  m e l l e m  t o  n a t i o n e r .

S o m  v i  h a v d e  v e n t e t  b l e v  t i l s t r ø m 

n i n g e n  a f  p u b l i k u m  k o l o s s a l ,  i d e t  o p 

g ø r e t  b l e v  o v e r v æ r e t  a f  i a l t  c a .  1 3 0 0 0  

t i l s k u e r e ,  v i s t  n o k  d e t  s t ø r s t e  a n t a l  

m e n n e s k e r  e t  d a n s k  h o l d  n o g e n s i n d e  

h a r  s p i l l e t  f o r ,  m e n  v i  k u n n e  l i d e  d e t .  

D e  m a n g e  i n d e r e s  s t a d i g e  s k r i g e n  o g  

j u b l e n ,  s o m  v e l  n o k  m e s t  v a r  m ø n t e t  

p å  d e r e s  e g n e ,  o p i l d n e d e  o s  t i l  a t  g ø r e  

m e r e ,  e n d  v i  t r o e d e ,  v i  k u n n e ,  m e n  e n  

h j e r t e l i g  t a k  s k a l  o g s å  l y d e  t i l  t i l 

s t e d e v æ r e n d e  d a n s k e ,  s o m  s a t t e  d e r e s  

s t e m m e r  t i l  f o r  a t  h j æ l p e  o s .  I k k e  

m i n d s t  v i r k e d e  e t  s e l s k a b  b e s t å e n d e  

a f  2 5  b e s æ t n i n g s m e d l e m m e r  f r a  Ø K ’ s  

„ K a m b o d i a “  g a n s k e  i m p o n e r e n d e  m e d  

d e r e s  t o  s t o r e  d a n n e b r o g s f l a g .  J o ,  d e r  

v a r  s t e m n i n g  t i l  s t e d e .

E f t e r  d e n  t r a d i t i o n e l l e  i n d m a r c h  

k u n n e  m a t c h e n  u n d e r  s t o r  s p æ n d i n g  

b e g y n d e ,  o g  v i  v a r  v i s t  a l l e  r e t  r o l i g e  

d e n  f ø r s t e  d a g ,  i d e t  l o d t r æ k n i n g e n  

g a v  o s  c h a n c e  f o r  e n  3 — 1  f ø r i n g ,  m e n

fe 18.000 tilskuere så danskerne vinde 

fe 2300 kroner på kant 

fe Tilskuerne gav øl til spillerne

s å  g o d t  s k u l l e  d e t  s i d e n  v i s e  s i g  i k k e  

a t  g å .

J ø r n  s t a r t e d e  m o d  N a t e k a r  l i d t  

u s i k k e r t ,  m e n  s p i l l e d e  s i g  b e t y d e l i g t  

o p  i  l ø b e t  a f  k a m p e n .  M e n  d e t  v a r  e n  

f o r  s v æ r  o p g a v e  f o r  J ø r n ,  d e r  g a n g  

p å  g a n g  b l e v  f a n g e t  a f  i n d e r e n s  m e 

g e t  k l o g e  p l a c e r i n g e r  a f  b o l d e n .  N a t e 

k a r  v i s t e  s i g  v i r k e l i g  a t  v æ r e  e n  s p i l 

l e r  a f  f o r m a t ,  o g  h a n  b e s e j r e d e  d a  o g 

s å  J ø r n  m e d  1 5 — 8 ,  1 5 — 1 3 .

E f t e r  d e n n e  f u l g t e  F i n n  m o d  T .  N .  

S e t h  i  e n  k a m p ,  h v o r  d e t  v a r  e n  f o r 

n ø j e l s e  a t  v æ r e  t i l s k u e r .  F i n n  s p i l l e d e  

g l i m r e n d e ,  o g  d e t  s a m m e  b ø r  s i g e s  o m  

S e t h ,  d e r  d o g  m å t t e  s e  s i g  s l å e t  m e d  

1 8 — 1 4 ,  1 5 — 1 1 .

S å  v a r  s t i l l i n g e n  1 — 1 ,  h v i l k e t  

e g e n t l i g  o g s å  v a r  e f t e r  v o r e  b e r e g n i n 

g e r ,  o g  d a  v i  s k u l l e  i g a n g  m e d  d o u b 

l e r n e ,  v i l l e  d e t  s å  v i s e  s i g ,  o m  v i  k u n 

n e  f å  d e n  e f t e r t r a g t e d e  3 — 1  f ø r i n g ,  

s o m  v i  h å b e d e  p å .

O v e  E i l e r t s e n / O l e  M e r t z  s p i l l e d e  

f ø r s t  m o d  N a t e k a r / D o n g r e ,  o g  d e t  g i k  

a l t s å  i k k e  g o d t .  V o r e  t o  g u t t e r  v i r k e 

d e  s l e t  i k k e  o p l a g t e ,  h v i l k e t  b l .  a .  k a n  

f o r k l a r e s  v e d  O l e  M e r t z ’ s e n g e l e j e

D a n m a r k s  h o l d :

1 .  h .  s .  F i n n  K o b b e r ø

2 .  h .  s .  J ø r n  S k a a r u p

3 .  h .  s .  O l e  J e n s e n .

1 .  h .  d .  F i n n  K o b b é r ø / J .  H a m m e r -  

g a a r d  H a n s e n .

2 .  h .  d .  O v e  E i l e r t s e n / O l e  M e r t z

d a g e n  f ø r .  O v e  o g  O l e  f i k  f a k t i s k  i k k e  

b e n e n e  t i l  j o r d e n  i  f ø r s t e  s æ t ,  o g  i  l ø 

b e t  a f  k o r t  t i d  v a r  s t i l l i n g e n  i  a n d e t  

1 1 — 3  t i l  i n d e r n e ,  s å  d e r  v a r  v e l  i k k e  

n o g e t  a t  s i g e  t i l ,  a t  v i  p å  d e t  t i d s 

p u n k t  h a v d e  a f s k r e v e t  m a t c h e n .  

I m i d l e r t i d  k o m  d e r  p l u d s e l i g  g a n g  i  

d e t  d a n s k e  s p i l ,  o g  v e d  1 3  s t o d  b e g g e  

p a r  l i g e .  Y d e r m e r e  f o r t s a t t e  O v e / O l e  

t i l  2 — 0  i  o m s p i l l e t ,  m e n  s å  g i k  d e t  

g a l t  i g e n ,  o g  s e l v  o m  v o r e  s p i l l e r e  

h a v d e  r e t  m a n g e  s e r v e r ,  k u n n e  d e  i k 

k e  s c o r e  f l e r e  p o i n t s ,  o g  d e t  e n d t e  m e d  

i n d i s k  s e j r  p å  1 5 — 3 ,  1 8 — 1 5 .

J a ,  d e r  v a r  i k k e  n o g e t  a t  g ø r e  v e d  

d e t ,  m e n  v i  h a v d e  d a  h e l l e r  i k k e  t a b t  

e n d n u .  F i n n / J ø r g e n  s ø r g e d e  f o r  a t  u d 

l i g n e  m o d  G u h a / H e m m a d y ,  s o m  b l e v  

s l å e t  m e d  1 5 — 1 2 ,  1 5 — 5 .  I s æ r  i  a n d e t  

s æ t  v a r  d a n s k e r n e  o v e r l e g n e .

D a  v i  n æ s t e  a f t e n  i g e n  s k u l l e  s t a r t e  

s p i l l e t ,  b o r  m a n  i n d r ø m m e ,  a t  v i  i k k e  

v a r  h e l t  g l a d e  v e d  s i t u a t i o n e n ,  m e n  

h u r t i g t  b l e v  a l l e  n e r v e r  b l æ s t  b o r t  

g o d t  h j u l p e t  a f  d e n  m e g e n  s t ø j .  D e t  

l y d e r  m å s k e  m æ r k e l i g t ,  m e n  d e r  e r  

t r o d s  a l t  n o g e t  o m  s n a k k e n .

F i n n  l a g d e  f o r  i m o d  d e n  i n d i s k e  

m e s t e r  N a t e k a r ,  s o m  h a v d e  b e v i s t  a t  

v æ r e  e n  s p i l l e r  i  v e r d e n s k l a s s e ,  k o l d  

o g  b e r e g n e n d e ,  o g  d e t  g i k  s l e t  i k k e  

g o d t  f o r  d e  d a n s k e  f a r v e r  i  b e g y n d e l 

s e n .  M a n  k a n  v e l  i k k e  s i g e ,  a t  F i n n  

v a r  k o l d ,  d a  d e t  t r o d s  a l t  e r  n o g e t  

v a n s k e l i g t  a t  v æ r e  s t i v  i  3 5  g r a d e r s  

v a r m e ,  m e n  i  a l l e  t i l f æ l d e ,  F i n n  k o m  

b a g u d  0 — 7  o g  1 — 1 1 ,  o g  s å  p l u d s e l i g  

t o g  p o k k e r  v e d  h a m ,  o g  i  e n  h å n d e 

v e n d i n g  v a r  h a n  k u n  b a g u d  8 — 1 1 .  

D e n n e  k r a f t a n s t r e n g e l s e  h a v d e  d o g  

t a g e t  s å  m e g e t  p a a  F i n n s  k r æ f t e r ,  a t  

h a n  i k k e  f i k  m e r e  i  d e t t e  s æ t .  V i  v a r  

l i d t  b a n g e  f o r ,  a t  h a n  v a r  g å e t  f l a d ,  

m e n  d e t  v a r  h e l d i g v i s  i k k e  t i l f æ l d e t ,  

f o r  i  a n d e t  s æ t  s å  m a n  u d e l u k k e n d e  

d a n s k  i n i t i a t i v  o g  b l æ n d e n d e  s p i l ,  s o m  

r e s u l t e r e d e  i ,  a t  d e t t e  m e g e t  h u r t i g t  

v a n d t e s  a f  F i n n .  I  h e l e  a f g ø r e n d e  s æ t  

v a r  F i n n  i  s p i d s e n .  H a n  k o m  g o d t  a f 

s t e d  t i l  8 — 2 ,  m e n  N a t e k a r  f o r s ø g t e  

e n d n u  e n g a n g  a t  v e n d e  s l a g e t  o g  

k æ m p e d e  s i g  o p  t i l  8 — 9 .  I  d e n n e  p e 

r i o d e  t o g  F i n n  l i d t  r o l i g t  p å  s p i l l e t ,  

o g  d a  N a t e k a r  v a r  k o m m e t  o p ,  h a v d e  

F i n n  s a m l e t  s å  m a n g e  e k s t r a  k r æ f t e r ,

D e t  i n d i s k e  T h o m a s  C u p  h o l d :  S i d d e n d e  f r a  v e n s t r e :  G a j a n a n  H e m m a d y  o g  

R a v i n d r a  D o n g r e .  B a g e s t :  P .  S .  C h a w l a ,  T r i l o k  N a t h  S e t h ,  h o l d l e d e r e n  L .  R .  

A g a s k a r ,  M o n o i  G u h a  o g  N a n d u  N a t e k a r .
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s i n  h i d t i l  b e d s t e  k a m p  u n d e r  o p h o l d e t  

i  M a l a y a .  G a n s k e  v i s t  f i k  h a n  n o k  a t  

l ø b e  e f t e r ,  i n d t i l  b e g g e  s p i l l e r e  h a v d e  

1 0 ,  m e n  f r a  d e t t e  t i d s p u n k t  v a r  J ø r n  

i k k e  t i l  a t  n a p p e s  m e d ,  o g  d a  h a n  

v a r  b r u d t  i g e n n e m  o g  v a n d t  f ø r s t e  s æ t ,  

v a r  h a n  i k k e  t i l  a t  s t y r e ,  o g  m e d  e n  

s e j r  p å  1 5 — 1 0 ,  1 5 — 3  b l e v  J ø r n  e n d n u

a t  h a n  e f t e r  e n  f l o t  f i n i s h  s l u t t e d e  

m e d  s e j r  p å  8 — 1 5 ,  1 5 — 6 ,  1 5 — 1 0 .  N u  

v a r  v i  f o r a n  m e d  3 — 2 ,  o g  a l t  s å  i g e n  

l y s e r e  u d ,  d a  O l e  J e n s e n  g i k  p å  b a n e n  

f o r  a t  s p i l l e  m o d  C h a w l a .  D e n n e  k a m p  

h ø r t e  t i l  d e  f å ,  v i  a l l e s a m m e n ,  u n d 

t a g e n  O l e ,  v a r  s i k r e  p å  v i l l e  g i v e  g e 

v i n s t ,  o g  O l e  s k u f f e d e  o s  i k k e .  E n d n u  

e n g a n g  o v e r r u m p l e d e  O l e  s i n  m o d 

s t a n d e r  m e d  m e g e t  h ø j e  b o l d e ,  o g  d e n  

s t a k k e l s  i n d e r  p r ø v e d e  p å  a l t ,  f o r  a t  

f å  O l e  b o r t  f r a  d e n n e  t a k t i k ,  m e n  s å 

d a n  v i l l e  O l e  d e t  i k k e ,  o g  d e t  g i k  j o  

o g s å  g o d t  s å l e d e s .  F ø r s t e  s æ t  g i k  s i k 

k e r t  h j e m ,  m e d e n s  a n d e t  b ø d  p å  n o 

g e t  m e r e  s p æ n d i n g ,  d a  O l e  e n  o v e r 

g a n g  v i r k e d e  m e g e t  u d k ø r t .  D e n  d a n 

s k e  f ø r i n g  i  d e t t e  s æ t  v a r  d o g  p å  

8 — 3  o g  1 0 — 6  f ø r  O l e  „ g i k  n e d “ , o g  

C h a w l a  t o g  f ø r i n g e n  1 3 — 1 0 .  N u  s å  

d e t  i k k e  g o d t  u d  m e r e .  O l e  s l æ b t e  

o v e r k r o p p e n  h e n  a d  g u l v e t ,  m e n  t r e  

d e j l i g e  b o l d e ,  s o m  b l e v  s l å e t  i  n e t t e t  

a f  i n d e r e n ,  d e r  ø n s k e d e  e n  a f g ø r e l s e ,  

g a v  n y  e n e r g i  o g  h å b  h o s  O l e ,  o g  e n  

s t o r  s t e n  f a l d t  f r a  a l l e  d a n s k e  h j e r t e r ,  

d a  h a n  s l u t t e d e  a f  m e d  a t  v i n d e  1 5 — 4 ,  

1 8 — 1 4 .

D a  v i  f ø r t e  4 — 2 ,  v a r  v i  g a n s k e  s i k 

r e  p å ,  a t  v i  i k k e  k u n n e  t a b e  m a t c h e n ,  

o g  d e  e l l e r s  s y m p a t i s k e  i n d e r e  h a v d e  

o g s å  t a b t  n o g e t  a f  g n i s t e n ,  s å  d e t  v a r  

e n  g l a d  o g  b e f r i e t  J ø r n ,  d e r  k u n n e  

g å  i  k a m p  m o d  S e t h .  J ø r n  s p i l l e d e  h e r

J ø m  S k a a r u p  b æ r e s  i  g u l d s t o l  e f t e r  a t  h a v e  b r a g t  d e n  d a n s k e  s e j r  o v e r  

I n d i e n  i  l a n d .  S t i l l i n g e n  v a r  p å  d e t t e  t i d s p u n k t  5 — 2  t i l  D a n m a r k .  F r a  v e n 

s t r e :  D e n  i n d i s k e  h o l d l e d e r  L .  R .  A g a s k a r ,  P .  S .  C h a w l a ,  R i c h a r d  H e i l b o ,  

M a n o j  G u h a ,  F i n n  K o b b e r ø ,  J ø m  S k a a r u p ,  O v e  E i l e r t s e n  o g  O l e  M e r t z .

S å  g o d t  s o m  h e l e  b e s æ t n i n g e n  p å  Ø K ’ s  m o t o r s k i b  „ K a m b o d i a “  ( d o g  m e d  

u n d t a g e l s e  a f  s k i b s k a t t e n )  v a r  m e d  t i l  a t  h e p p e  d e  d a n s k e  s p i l l e r e  o p  u n d e r  

k a m p e n  m o d  I n d i e n .  H v e r  g a n g  d a n s k e r n e  l a v e d e  n o g e t  g o d t ,  g i k  „ K a m -  

b o d i a “ s  t o  s p l i t f l a g  m e d  d e  k e n d t e  b o g s t a v e r  D .  0 .  K .  t i l  t o p s .

e n g a n g  m a t c h - w i n n e r ,  o g  u n d e r  s t o r  

j u b e l  b a r  h o l d k a m m e r a t e r n e  h a m  u d  

i  g u l d s t o l .

D e  f ø r s t e  g r a t u l a n t e r  v a r  d e  i n d i 

s k e  s p i l l e r e ,  s o m  m e d  e t  s m i l  p å  l æ 

b e n  o g  e n  l i l l e  h o v e d r y s t e n  i n d r ø m 

m e d e ,  a t  d e  v a r  s l å e t  r e g u l æ r t .  D e t  

v a r  e t  t i l t a l e n d e  t r æ k ,  s o m  b e v i s t e  

h v o r  f i n e  s p o r t s m æ n d  i n d e r n e  e r ,  o g  

d e t  g l æ d e d e  o s  n a t u r l i g v i s  m e g e t .

N å ,  s t i l l i n g e n  v a r  5 — 2 ,  m e n  v i  h a v 

d e  c h a n c e r  f o r  a t  v i n d e  s t ø r r e ,  o g  d e t  

p r ø v e d e  v i .  O v e / O l e  m ø d t e  n u  G u h a /  

D o n g r e .  S i d s t n æ v n t e  k l a r e d e  f ø r s t e  

s æ t  e f t e r  g o d  k a m p .  V o r e  d r e n g e  k u n 

n e  m e d  l i d t  m e r e  h e l d  m å s k e  h a v e  

h j e m f ø r t  d e t t e ,  m e n  i  s t e d e t  v i r k e d e  

d e  e n  k l a s s e  o v e r  m o d s t a n d e r n e  i  2 .  

s æ t ,  o g  v i  r e g n e d e  d e r f o r  m e d ,  a t  o g 

s å  d e t  a f g ø r e n d e  m å t t e  b l i v e  s å d a n ,  

m e n  d a  v a r  v i  l i d t  f o r  h u r t i g t r e g n e n -  

d e .  I n d e r n e  t o g  n e m l i g  h o v e d r o l l e n ,  

d a  O v e / O l e  p l u d s e l i g  v i l l e  t i l  a t  s p i l l e  

f l a d t  o g  h u r t i g t ,  o g  d e t  v a r  d e  a l t s å  

i k k e  h u r t i g e  n o k  t i l .  l ø v r i g t  h a v d e  d e  

i  a n d e t  s æ t  a n l a g t  d e n  t a k t i k  a t  l a d e  

i n d e r n e  s m a s h e ,  h v i l k e t  e g e n t l i g  v a r  

d e r e s  s v a g e s t e  p u n k t ,  o g  d e t  g i k  m e 

g e t  f i n t  f o r  d a n s k e r n e ,  s å  d e t  v a r  l i d t  

u f o r k l a r l i g t ,  a t  d e  p l u d s e l i g  s k i f t e d e  

s p i l l e m å d e .  D e n  i n d i s k e  s e j r  b l e v  p å  

1 5 — 1 0 ,  3 — 1 5 ,  1 5 — 3 ,  h v o r e f t e r  F i n n  

o g  J ø r g e n  v e d  s t i l l i n g e n  5 — 3  k u n n e  

b e g y n d e  p å  m a t c h e n s  s i d s t e  k a m p  

m o d  N a t e k a r / D o n g r e .  D e n n e  d y s t  

b l e v  e n  t a m  f o r e s t i l l i n g ,  o g  d e t  e r  

v e l  f o r k l a r l i g t ,  a t  s p i l l e r n e  i k k e  k u n 

n e  y d e  d e r e s  b e d s t e ,  d a  f o l k  i  m a s s e 

v i s  u d v a n d r e d e  n u ,  o g  d a  a f g ø r e l s e n
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v a r  f a l d e t .  I n d e r n e  h a v d e  h e l t  t a b t  

h u m ø r e t ,  m e d e n s  F i n n  o g  J ø r g e n  d o g  

s t a d i g  k u n n e  h o l d e  s i g  o p r e j s t  f o r  

s a m t i d i g  a t  p r ø v e  p å  a t  s k a b e  l i d t  

t e m p o ,  d e r  v i l l e  g i v e  e n  f i n  a f s l u t n i n g ,  

m e n  d e t  k u n n e  i k k e  b l i v e  s å d a n ,  o g  v i  

m å t t e  n ø j e s  m e d  e n  s t o r  s e j r  p å  1 5 — 8 ,  

1 5 — 3 .

V i  v a n d t  a l t s å  m e d  6 — 3 ,  o g  s e l v 

s a g t  v a r  g l æ d e n  i  d e n  d a n s k e  l e j r  m e 

g e t ,  m e g e t  s t o r ,  o g  h e l d i g v i s  h a v d e  v i  

m a n g e  d a n s k e  v e n n e r  i  S i n g a p o r e ,  

s o m  d e l t e  d e n n e  g l æ d e  m e d  o s .

M å s k e  s a t t e  v i  f o r  t r e  å r  s i d e n  v o r t  

g o d e  d a n s k e  r y g t e  t i l ,  m e n  t i l  g e n 

g æ l d  v a n d t  v i  d e t  i g e n ,  o g  m e d  e n  

s e j r ,  d e r  o v e r h o v e d e t  i k k e  k u n n e  r o k 

k e s  v e d ,  o g  m o n  i k k e  v i  v a r  e n  l i l l e  

s m u l e  s t o l t e  i  d e  f ø r s t e  p a r  d a g e  e f 

t e r  m a t c h e n .

T h e  C o m m i s s i o n e r - G e n e r a l ,  M r .  M a l 

c o l m  M a c D o n a l d ,  l y k ø n s k e r  F i n n  

K o b b e r ø .

D e r  v a r  e n  m o r s o m  l i l l e  e p i s o d e  e f 

t e r  m a t c h e n .  E n  d a n s k  h o v m e s t e r  f r a  

e n  M æ r s k - b å d  v a r  n e t o p  i  h a v n ,  o g  

s a m m e n  m e d  s i n  k o n e  o v e r v æ r e d e  

h a n  s p i l l e t ,  o g  d a  d e t  g i k  s å  g o d t  f o r

o s ,  k o m  h a n  f o r b i  o s ,  i n d e n  h a n  g i k ,  

i d e t  h a n  s t a k  o s  e n  s k i l l i n g  „ t i l  e n  ø l “ , 

s o m  h a n  s a g d e ,  o g  v i  f i k  o g s å  e n  ø l !

E n  a n d e n  l i l l e  o p l e v e l s e ,  s y n e s  j e g  

e r  v æ r d  a t  n æ v n e .  F o l k  i  Ø s t e n  e r  

m e g e t  s p i l l e g l a d e ,  o g  d e r  s k a l  i n g e n 

t i n g  t i l ,  f ø r  m a n  k a n  f å  e t  v æ d d e m å l  

i  g a n g  d e r u d e .  N e t o p  e t  s å d a n t  v æ d 

d e m å l  g j o r d e ,  a t  e n  i n d i s k  t i l s k u e r  

k l a p p e d e  v i l d t  o g  i n d e r l i g t ,  h v e r  g a n g  

d a n s k e r n e  u n d e r  m a t c h e n  l a v e d e  n o 

g e t  g o d t ,  o g  n a t u r l i g v i s  v i r k e d e  d e t t e  

n o g e t  o v e r r a s k e n d e ,  s å  d e t  m å t t e  v i  

h a v e  e n  l ø s n i n g  p å ,  o g  d a  m a n  s p u r g 

t e  h a m ,  v i s t e  d e t  s i g ,  a t  h a n  v i l l e  v i n 

d e  e t  b e l ø b ,  d e r  s v a r e d e  t i l  2 . 3 0 0  d a n 

s k e  k r o n e r ,  h v i s  v i  v a n d t ,  e l l e r s  h a v 

d e  h a n  n o k  h e l l e r  i k k e  v æ r e t  s å  b e 

g e j s t r e t  f o r  o s .

J ø r g e n  H a m m e r g a a r d  H a n s e n .

Malaya-Danmark 8-1
M a l a y a ’ s  h o l d :  D a n m a r k s  h o l d :

1 .  h s .  E d d i e  C h o o n g .

2 .  h s .  W o n g  P e n g  S o o n .

3 .  h s .  O n g  P o h  L i m .

1 .  h d .  O n g  P o h  L i m / O o i  T e i k  H o c k .

2 .  h d .  L i m  K e e  F o n g / T a n  J i n  E o n g .

Malaya hævdede sig som mesternatio

nen og vandt Thomas Cup turneringen 

for tredie gang i træk.

☆

1 .  h s .  F i n n  K o b b e r ø .

2 .  h s .  J ø r n  S k a a r u p .

3 .  h s .  O l e  J e n s e n .

1 .  h d .  F i n n  K o b b e r ø / J ø r g .  H a m m e r 

g a a r d  H a n s e n .

2 .  h d .  O v e  E i l e r t s e n / O l e  M e r t z .

D e t  v a r  m e d  l i d t  b a n g e  a n e l s e r  d e t  

d a n s k e  h o l d  s å  h e n  t i l  d e n  a f g ø r e n d e  

k a m p  m o d  m e s t e r n a t i o n e n  M a l a y a ,  

f o r  m a n  v a r  k l a r  o v e r ,  a t  m a n  s t o d  

o v e r f o r  e n  m e g e t  v a n s k e l i g  o p g a v e .  

A v i s e r n e  l e v n e d e  o s  d a  h e l l e r  i k k e  

n o g e n  c h a n c e ,  j a ,  d e r  s t o d  e n d d a  e t  

s t e d ,  a t  d e n  m a l a y i s k e  s e j r  p å  9 — 0  

v a r  s i k k e r ,  o g  a t  d a n s k e r n e s  e n e s t e  

m u l i g h e d  f o r  e n  s e j r  v a r ,  a t  e n  a f  

d e  m a l a y i s k e  s p i l l e r e  b r æ k k e d e  b e n e t .  

D e t  s y n e s  v i  j o  v a r  l i g e  h å r d t  n o k ,  

o g  v i  k æ m p e d e  a f  a l  m a g t  f o r  a t  g ø 

r e  p r e s s e n s  o r d  t i l  s k a m m e .

S e l v  o m  d e n  m a l a y i s k e  s e j r  v a r  

s t o r  o g  o v e r v æ l d e n d e ,  l y k k e d e s  d e t  

o s  d a  o g s å  a t  b r y d e  d e n  f u l d s t æ n d i g e  

m a l a y i s k e  s e j r s r æ k k e ,  o g  i  f l e r e  a f  

k a m p e n e  v a r  d e r  m e r e  s p æ n d i n g ,  e n d  

d e  m a l a y i s k e  l e d e r e  v i s t  e g e n t l i g  

b r ø d  s i g  o m .  D a n m a r k  h a v d e  j o  o g 

s å  d e t  h a n d i c a p ,  a t  h a v e  s p i l l e t  t o  

m a t c h e r  f ø r  m ø d e t  m e d  d e t  h e l t  f r i 

s k e  o g  u d h v i l e d e  m a l a y i s k e  h o l d ,  o g  

i  d e n  f r y g t e l i g e  v a r m e  g å r  d e r  e n  

r u m  t i d ,  i n d e n  m a n  i g e n  h a r  g e n v u n 

d e t  s i n  f u l d e  f y s i s k e  s t y r k e  e f t e r  a n 

s t r e n g e l s e r n e  p å  b a d m i n t o n b a n e n .

D e  m a n g e  l o k a l p a t r i o t i s k e  t i l s k u e r e  

o g  d e n  s å  o f t e  o m t a l t e  v a r m e  v a r  o g 

s å  t o  f a k t o r e r ,  d e r  v a r  i  s t o r t  f a v ø r  

a f  m a l a y e r n e .  A l t  d e t t e  v æ r e  i k k e  

s k r e v e t  f o r  a t  k o m m e  m e d  u n d s k y l d 

n i n g e r ,  f o r  d e t  m a l a y i s k e  h o l d  e r  s t a 

d i g  k l a r t  v e r d e n s  b e d s t e ,  m e n  u n d e r  

l i d t  m e r e  l i g e  f o r h o l d  v i l l e  d e  m a 

l a y i s k e  s e j r s c i f r e  i k k e  v æ r e  b l e v e t  s å

k n u s e n d e .

D e n  f ø r s t e  k a m p  v a r  F i n n  K o b -  

b e r ø ’ s  m ø d e  m e d  E d d i e  C h o o n g ,  o g  

d e t  v a r  j o  e t  a f  d e  s t e d e r ,  h v o r  v i  

h å b e d e  p å  e n  c h a n c e .  F i n n  s t a r t e d e  

d a  o g s å  i  s t o r  s t i l ,  o g  m e d  n o g l e  

s k ø n n e  b o l d e  k o m  h a n  f o r a n  5 — 1 .  

M e n  s å  h a v d e  E d d i e  m a s k i n e n  i  g a n g ,  

o g  m e d  e n  h e l t  u t r o l i g  s i k k e r h e d  o g  

k o n d i t i o n  u d p u m p e d e  h a n  f u l d s t æ n 

d i g t  F i n n  o g  s e j r e d e  s å  s i k k e r t  s o m  

1 5 — 6 ,  1 5 — 4 .

W o n g  P e n g  S o o n  v a n d t  h u r t i g t  f ø r 

s t e  s æ t  i m o d  J ø r n  S k a a r u p  1 5 — 5 ,  

m e n  i  a n d e t  s æ t  b l e v  h a n  p l u d s e l i g  

u s i k k e r ,  o g  m a n  b e g y n d t e  a t  v e j r e  

s e n s a t i o n e n .  J ø r n  k o m  i  s p i d s e n  1 2  

— 3 ,  f ø r  W o n g  i g e n  f i k  h o l d  p å  s i t

s p i l .  W o n g  n å e d e  s å  o p  p å  å  1 3 ,  m e n  

e f t e r  m a n g e  d r a m a t i s k e  e p i s o d e r  l y k 

k e d e s  d e t  h e l d i g v i s  J ø r n  a t  v i n d e  s æ t 

t e t  1 8 — 1 6 .

D e t  v a r e d e  e n  r u m  t i d ,  i n d e n  W o n g  

i g e n  v i s t e  s i g  p å  b a n e n  e f t e r  p a u s e n  

m e l l e m  2 .  o g  3 .  s æ t ,  o g  d e t  v a r  t y d e 

l i g t ,  a t  d e n  g a m l e  m e s t e r  v a r  m e g e t  

t r æ t ,  m e n  m e d  s i n  v i d u n d e r l i g e  s l a g 

t e k n i k  b j e r g e d e  h a n  s i k k e r t  d e t  a f 

g ø r e n d e  s æ t  h j e m  m e d  1 5 — 4  o v e r  

d e n  e f t e r h å n d e n  o g s å  g o d t  u d m a t t e d e  

J ø r n .

O v e  E i l e r t s e n  o g  O l e  M e r t z  f i k  e n  

f i n  s t a r t  m o d  T a n  J i n  E o n g  o g  L i m  

K e e  F o n g  o g  k o m  i  s p i d s e n  8 — 3 ,  m e n  

s å  v a r  d e t  o g s å  s k e t .  M a l a y e r n e  v a r  

f o r  h u r t i g e  o g  p å g å e n d e ,  o g  v a n d t  

s i k k e r t  1 5 — 9 ,  1 5 — 3 .

O g s å  d e n  a n d e n  h e r r e  d o u b l e  r e s u l 

t e r e d e  i  e n  s i k k e r  m a l a y i s k  s e j r  p å  

1 5 — 4 ,  1 5 — 8  t i l  O n g  P o h  L i m  o g  O o i  

T e i k  H o c k  o v e r  F i n n  K o b b e r ø  o g  

J ø r g e n  H a m m e r g å r d  H a n s e n .  M e n  

k a m p e n  v a r  d o g  b e t y d e l i g  h å r d e r e ,  

e n d  t a l l e n e  k u n n e  t y d e  p å ,  o g  i n d  

i m e l l e m  v a r  d e r  n o g l e  m æ g t i g e  s l a g -
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F i n n  K o b b e r ø  s l o g  N a n d u  N a t e k a r  

8 / 1 5 ,  1 5 / 6 ,  1 5 / 1 0 .

d u e l l e r ,  m e n  O n g  P o h  L i m ’ s  h e l t  f a n 

t a s t i s k  h u r t i g e  s p i l  v e d  n e t t e t  a f 

g j o r d e  k a m p e n .

N æ s t e  a f t e n  s t a r t e d e  m a n  m e d  m ø 

d e t  m e l l e m  O n g  P o h  L i m  o g  O l e  J e n 

s e n ,  o g  s e l v  o m  O l e  k æ m p e d e  b r a v t  

o g  f l e r e  g a n g e  h a v d e  P o h  L i m  i  v a n 

s k e l i g h e d e r ,  v a r  d e n n e s  s e j r  d o g  r e t  

s i k k e r  1 5 — 1 0 ,  1 5 — 8 .

H e r m e d  v a r  d e n  e n d e l i g e  m a l a y i s k e  

s e j r  e n  k e n d s g e r n i n g ,  o g  i  d e  n æ s t e  

m i n u t t e r  v a r  a l t  f o r v i r r i n g ,  m e n s  

a l l e  l y k ø n s k e d e  o g  o m f a v n e d e  d e t  

m a l a y i s k e  h o l d  o v e r  s e j r e n .

F i n n  s k u l l e  d e r e f t e r  s p i l l e  m o d  

W o n g  P e n g  S o o n ,  o g  i  f ø r s t e  s æ t  v i 

s t e  F i n n  s i g  f r a  s i n  a l l e r b e d s t e  s i d e  

o g  v a n d t  d e t t e  m e d  1 5 — 1 2 ,  m e n  F i n n  

v a r  f o r  u d m a t t e t  a f  s i n e  m a n g e  t i d 

l i g e r e  k a m p e ,  o g  W o n g  h a v d e  r e t  l e t  

s p i l  i  d e  t o  s i d s t e  s æ t ,  1 5 — 0 ,  1 5 — 7 .

J ø r n  u d k æ m p e d e  e n  d r a b e l i g  m a t c h  

m o d  E d d i e  C h o o n g ,  o g  b o l d e n  g i k  

o v e r  n e t t e t  e t  u t a l  a f  g a n g e ,  f ø r  d e n  

b l e v  a f g j o r t .  J ø r n  p r æ s t e r e d e  d e t  

k u n s t s y k k e  v i r k e l i g t  a t  r y s t e  d e n  e l 

l e r s  u t r o l i g t  k o n d i t i o n s s t æ r k e  E d d i e ,  

m e n  d e n n e  v a r  d o g  i  d e t  l a n g e  l ø b  

a l l i g e v e l  e t  n u m m e r  f o r  s k r a p ,  o g  

E d d i e  s e j r e d e  1 5 — 1 0 ,  1 5 — 9 .

D e t  v a r  e n  u t a k n e m m e l i g  o p g a v e ,  

O v e  E i l e r t s e n  o g  O l e  M e r t z  s t o d  

o v e r f o r  i  k a m p e n  m o d  O n g  P o h  L i m  

o g  O o i  T e i k  H o c k .  D e r  v a r  i k k e  n o 

g e t  a t  s t i l l e  o p  m o d  d e n n e  f r y g t e l i g e  

d o u b l e ,  d e r  i  s t o r  s t i l  v a n d t  1 5 — 8 ,  

1 5 — 1 .

S t i l l i n g e n  v a r  n u  8 — 0  t i l  M a l a y a ,  

m e n  h e l d i g v i s  s k u f f e d e  F i n n  o g  J ø r 

g e n  i k k e  f o r v e n t n i n g e r n e ,  o g  r e d u c e 

r e d e  t i l  8 — 1  v e d  a t  v i n d e  o v e r  L i m  

K e e  F o n g  o g  T a n  J i n  E o n g  1 8 — 1 3 ,  

4 — 1 5 ,  1 5 — 6 .  F i n n  o g  J ø r g e n  f ø l t e  

s i g  i  a n d e t  s æ t  m e g e t  g e n e r e t  a f  m a -  

l a y e r n e s  s k r a p p e  o v e r h å n d s s e r v e r .  

D a  m a n  g i k  s e r v e d o m m e r n e  p å  k l i n 

g e n ,  v i s t e  d e t  s i g ,  a t  e e n  a f  d e m  s l e t  

i k k e  k e n d t e  r e g l e r n e ,  o g  d e  b l e v  d e r 

f o r  u d s k i f t e t  m e d  t o  a f  d e  a u s t r a l s k e  

T h o m a s  C u p  s p i l l e r e .  D e t t e  g j o r d e ,  a t  

m a l a y e r n e  i  3 .  s æ t  h a v d e  m e g e t  s t o r e  

v a n s k e l i g h e d e r  m e d  d e r e s  s e r v ,  o g  

F i n n  o g  J ø r g e n  v a n d t  k o m f o r t a b e l t

O l e  J e n s e n  h i l s e r  p å  P .  S .  C h a w l a ,  

I n d i e n .

t r e d i e  s æ t ,  h v o r  J ø r g e n s  h å r d e  

s m a s h  s k a f f e d e  m a n g e  p o i n t s .

M a l a y e r n e  v i s t e  s i g  a l t s å  e n d n u  e n 

g a n g  s o m  k l a r t  d e  s t æ r k e s t e ,  m e n  

g e n n e m s n i t s a l d e r e n  f o r  d e  m a l a y i s k e  

s p i l l e r e  e r  3 2 ,  f o r  d e  d a n s k e  2 5 ,  o g  

W o n g  P e n g  S o o n  o g  O o i  T e i k  H o c k ,  

3 7  o g  3 4  å r  g a m m e l ,  h a r  u d e n  t v i v l  

s p i l l e t  d e r e s  s i d s t e  T h o m a s  C u p  

k a m p .  D a  d e t  k n i b e r  i  M a l a y a  a t  

s k a f f e  a f l ø s n i n g  f o r  d e  g a m l e  m e s t r e ,  

e r  d e r  a l t s å  h å b  o m  e n g a n g  i  f r e m 

t i d e n  a t  t a g e  C u p ’ e n  f r a  M a l a y a ,  l a d  

o s  s e  o m  t r e  å r .  O l e  J e n s e n .

C A N A D A  » U . S . A .
U . S . A . f  5— 4

A M E R I K A N S K  Z O N E

C E Y L O N
P A K I S T A N

\
/

P A K I S T A N  1 
9— 0

1 I N D I E N  1

A S I A T I S K  Z O N E

I
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H O N G  K O N G \ H O N G  K O N G  )i I
B U R M A ! w . o . 11 H O N G  K O N G

! 6 - 3 1
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A U S T R A L S K - A S I A T I S K  Z O N E
A U S T R A L I E N  \ A U S T R A L I E N  
N E W  Z E A L A N D  /  7— 2
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6— 3

F I N A L E
D A N M A R K  4 8— 1
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E U R O P Æ I S K  Z O N E
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M alayiske m esterskaber
P o r  f ø r s t e  g a n g  v a r  d e  m a l a y i s k e  

m e s t e r s k a b e r  i  å r  b l e v e t  å b n e t  f o r  

d e l t a g e l s e  a f  u d e n l a n d s k e  s p i l l e r e ,  o g  

m e d  d e t  o p b u d  a f  t o p s p i l l e r e  f r a  h e l e  

v e r d e n ,  s o m  v a r  s a m l e t  i  a n l e d n i n g  

a f  T h o m a s  C u p ,  v a r  s u k c e s s e n  j o  s i k 

r e t  p å  f o r h å n d .

G a n s k e  v i s t  k o m  m a n  t i l  a t  u n d 

v æ r e  d e t  a m e r i k a n s k e  h o l d ,  s o m  a l 

l e r e d e  v a r  r e j s t  h j e m  k o r t  e f t e r  d e r e s  

l i d t  o v e r r a s k e n d e  n e d e r l a g  t i l  I n d i e n ,  

o g  d e t  i n d i s k e  h o l d ,  h v i s  g r u n d e  t i l  

i k k e  a t  v i l l e  d e l t a g e  i k k e  s t o d  h e l t  

k l a r t .

T i l  g e n g æ l d  f o r  d i s s e  n a t i o n e r s  s p i l 

l e r e  h a v d e  m a n  i m i d l e r t i d  f o r n ø j e l s e n  

a t  s t i f t e  b e k e n d t s k a b  m e d  d e  e f t e r 

h å n d e n  m e g e t  o m t a l t e  i n d o n e s i s k e  

s p i l l e r e ,  h v o r a f  i  h v e r t  f a l d  m e s t e r e n ,  

F e r r y  S o n n e v i l l e ,  v a r  a f  m e g e t  h ø j  

k l a s s e .  D e s u d e n  d e l t o g  n a t u r l i g v i s  

h e l e  d e t  d a n s k e  o g  d e t  m a l a y i s k e  

h o l d  o g  t i l l i g e  e n k e l t e  s p i l l e r e  f r a  

A u s t r a l i e n  o g  B u r m a ,  s o m  d o g  i k k e  

f o r m å e d e  a t  g ø r e  s i g  g æ l d e n d e .

T u r n e r i n g e n  s p i l l e d e s  p å  e e n  b a n e  

i  h a l l e n  i  K u a l a  L u m p u r ,  h v o r  d e r  

v a r  p l a d s  t i l  c a .  2 0 0 0  t i l s k u e r e .  S p i l 

l e f o r h o l d e n e  v a r  v æ s e n t l i g  b e d r e  e n d  

i  S i n g a p o r e  B a d m i n t o n  S t a d i u m .  M a n  

f ø l t e  s i g  b e d r e  h j e m m e  i  d e t  m i n d r e  

r u m ,  o g  t r æ k k e n ,  s o m  h a v d e  v æ r e t  

e n  s t o r  g e n e ,  v a r  h e r  g a n s k e  u b e t y 

d e l i g ,  i d e t  d e r  k u n  v a r  e t  p a r  e n k e l t e  

s m å  v i n d u e r  h e l t  o p p e  f o r o v e n .  D e t t e  

g j o r d e  t i l  g e n g æ l d ,  a t  a t s m o s f æ r e n  

i n d e  i  d e t  i  f o r v e j e n  m e g e t  v a r m e  

r u m  b l e v  f o r f æ r d e l i g  k v a l m ,  o g  n å r  

m a n  h a v d e  o p h o l d t  s i g  d e r i n d e  h e l e  

d a g e n ,  v a r  m a n  i k k e  m a n g e  s u r e  s i l d  

v æ r d .

P o r  a t  g e n n e m f ø r e  t u r n e r i n g e n ,  —  

d e r  h a v d e  e t  g a n s k e  a n s e l i g t  a n t a l  

d e l t a g e r e ,  —  p å  d e n  e n e  b a n e ,  v a r  

m a n  n ø d t  t i l  a t  f a n g e  a n  t i d l i g t  p å  

f o r m i d d a g e n  o g  l a d e  s p i l l e t  f o r t s æ t t e  

t i l  l i d t  f ø r  m i d n a t .  H e l d i g v i s  f o r  d e  

d a n s k e  s p i l l e r e ,  h v o r a f  a d s k i l l i g e  e r  

t e m m e l i g  „ f o r m i d d a g s f l a d e “ , f i k  v i  

n æ s t e n  a l l e  v o r e  k a m p e  p l a c e r e t  r e t  

s e n t  p å  d a g e n  o g  e n d d a  s o m  r e g e l  

m e d  r i m e l i g e  m e l l e m r u m .

D e r  s t a r t e d e s  o m  t o r s d a g e n  m e d  

i n d l e d e n d e  k a m p e  i  h e r r e  s i n g l e ,  o g  

m a n  m å  s i g e ,  a t  m e g e t  r i n g e r e  s t a r t  

k u n n e  v i  n æ p p e  f å .  R e a k t i o n e n  o v e n 

p å  d e  h e k t i s k e  T h o m a s  C u p  d a g e  

k u n n e  i k k e  u n d g å  a t  m æ r k e s  p å  d e  

d a n s k e  s p i l l e r e ,  o g  e f t e r m i d d a g e n  

b ø d  p å  f i r e  d a n s k e  n e d e r l a g  p å  s t r i -

V i n d e r e  a f  M a l a y a ’ s  å b n e  m e s t e r 

s k a b e r  1 9 5 5 :

H s .  F e r r y  S o n n e v i l l e ,  I n d o n e s i e n .

D s .  M r s .  A .  S .  S a m u e l ,  M a l a y a .

H d .  O n g  P o h  L i m / O o i  T e i k  H o c k ,  

M a l a y a .

D d .  M r s  A .  S .  S a m u e l / M i s s  P h u a  

Y o k e  C h i n ,  M a l a y a .

M d .  J ø r g e n  H a m m e r g a a r d  H a n s e n ,  

D a n m a r k / M i s s  A m y  C h o o n g ,  

M a l a y a .

V
b e ,  e n  k e d e l i g  r æ k k e ,  s o m  d o g  h e l 

d i g v i s  b l e v  a f l ø s t  a f  e n  e n d n u  l æ n 

g e r e  r æ k k e  f l o t t e  s e j r e ,  s o m  e f t e r 

h å n d e n  m e r e  e n d  u d v i s k e d e  d e t  l i d t  

s v a g e  i n d t r y k ,  v i  h a v d e  g j o r t  i  s t a r 

t e n .

F i n n  h a v d e  h a f t  d e t  u h e l d  a f t e n e n  

i  f o r v e j e n  a t  k i k s e  e n  b a l a n c e k u n s t  

p å  e n  t r æ s t a m m e  i  d e n  s t e d l i g e  

s v ø m m e k l u b  m e d  d e t  r e s u l t a t ,  a t  h a n  

s l o g  s i g  t e m m e l i g  k r a f t i g t  p å  d e n  

e n e  h o f t e .  D e t  v i s t e  s i g ,  d a  h a n  k o m  

i  g a n g  m e d  s p i l l e t ,  a t  d e n n e  s k a d e  

h e m m e d e  h a n s  b e v æ g e l s e r  p å  b a n e n  

s t æ r k t ,  s å  h a n  k u n n e  k u n  p r æ s t e r e  

e n  g a n g  m e g e t  l a n g s o m  g å - b a d m i n -  

t o n ;  h a n  t a b t e  d e r f o r  i  f ø r s t e  o m 

g a n g  t i l  e n  u k e n d t  m a l a y i s k  s p i l l e r ,  

T o h  B o o n  T e n g ,  i  t o  s æ t ,  h v i l k e t  u n 

d e r  o m s t æ n d i g h e d e r n e  v a r  d e t  b e d s t e ,  

d e r  k u n n e  s k e ,  i d e t  F i n n  d e r v e d  f i k  

t i d  t i l  a t  k o m m e  s i g  t i l  d e  s e n e r e  

h e r r e  d o u b l e k a m p e .

P å  b a g g r u n d  a f  d e n  k e n d s g e r n i n g ,  

a t  d e t  e r  e n  u d b r e d t  u v a n e  b l a n d t  d e  

m a l a y i s k e  t o p s p i l l e r e  a t  s c r a t c h e ,  

b l o t  d e r  e r  d e t  m i n d s t e  i  v e j e n  o g  

o f t e  a f  t a k t i s k e  g r u n d e ,  s å l e d e s  h a v 

d e  O n g  P o h  L i m  s a m m e  d a g  t r u k k e t  

s i g  t i l b a g e  f r a  s i n g l e r æ k k e n  f o r  a t  

k o n c e n t r e r e  s i g  o m  d o u b l e ,  g j o r d e  

d e t  F i n n  u m å d e l i g  p o p u l æ r ,  a t  h a n  

s t i l l e d e  o p  p å  t r o d s  a f  s i n  s k a d e ,  o g  

f l e r e  a f  a v i s e r n e  h æ v e d e  h a m  t i l  s k y 

e r n e  i  l a n g e ,  t å r e v æ d e d e  u d g y d e l s e r .  

J e g  s k a l  b l o t  h e r  t i l l a d e  m i g  a t  c i 

t e r e  e t  s t y k k e  a f  r e f e r a t e t  i  „ S i n g a 

p o r e  S t a n d a r d “ :

„ N u ,  h v o r  K o b b e r ø  e r  u d e  a f  m e 

s t e r s k a b e r n e ,  h a r  d e  m i s t e t  e n  s t o r  

d e l  a f  d e r e s  f a r v e  o g  s p æ n d i n g .  E n  

t o b e n e t  K o b b e r ø  e r  e n  s p i l l e r  i  v e r 

d e n s k l a s s e n  .. . . . .. . . . . .. . .  m e n  e n  K o b b e r ø

p å  k u n  e e t  b e n  e r  e t  h j e r t e s k æ r e n d e  

s y n .

H a n s  t i l s t a n d  v a r  i k k e  s å d a n ,  a t  

h a n  b u r d e  v æ r e  g å e t  p å  b a n e n  i  d a g ,

J ø r g e n  H a m m e r g a a r d  H a n s e n  i  e t  a f  s i n e  a l l e r f l o t t e s t e  s p r i n g .  E n d v i d e r e  

J ø r n  S k a a r u p ,  O v e  E i l e r t s e n  o g  R i c h a r d  H e i l b o .  D e t  e r  F i n n  K o b b e r ø ,  d e r  e r  

å r s a g  t i l  a l  p o s t y r e t .  ( I n d i e n — D a n m a r k ) .
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Thomas Cup pokalen, der vedbliven

de har til huse i Malaya.

men uden tanke på sin skade stillede 

han op fo r  at kæmpe. Hans m od 

stander fik  hurtigt en før in g  på 7— 3, 

mens Kobberø hoppede rundt på h ø j 

re ben, kun holdt oppe a f v ikingeån 

den. Trods dette store hand icap drev 

han med sit store slagreperto ire Boon 
Teng rundt på banen. Han skånede 
sig aldrig, men det va r nytteløst. 
Boon  Teng fik  føring på 10— 4, men 
udelukkende ved se jg  viljestyrke fik  
Kobberø standset ham og  kom  op på 
9— 10, fø r  han m åtte a fgive første 
sæt, som  endte 15— 10 til Boon Teng.

Hans halten blev m ere udtalt i an 
det sæt. Boon Tengs cross-drops tog  
hårdt på ham, og han kunne ikke 
hoppe hurtigt nok rundt til at udnyt 
te de situationer, hvor han havde ud 
m anøvreret Boon Teng.

B ortset fra  de elektriske vifters 
sagte brumm en og  dommerens m ono 
tone annoncering a f stillingen sad til
skuerne dybt nedsunket i en kirke 
gårdslignende stilhed. De var de hen 
revne vidner til den se jge  kam pvilje 
og  tapperheds trium f over kødets 

skrøbelighed. A t sidde der og  se på 
var i sig  selv en udm arvende oplevel
se. N år man så de perlelignende sved 
dråber, som  prydede K obberø’s pan 
de, kunne man levende forestille sig, 
hvilken tortur han gennemgik.

D er var tristhed i den danske grup 
pe, der havde sam let sig fo r  at se 
deres m ester spille. De led sammen

med Kobberø, som  g jorde sit bedste 
fo r  at skjule enhver sm ertetrækning 
med et smil. M en han narrede ingen
..........  mindst a f alt sig  selv. F or
alle om kring banen var det klart som 
dagen, hvorledes han må have fø lt 
det. Der var virkelig  ingen grund til, 
at han skulle fortsæ tte med den 
slags tredie grads tortur på sig  selv. 
D er kunne kun være een grund: Folk 
havde betalt fo r  at se ham spille, og 
han ville ikke skuffe dem.

Kampen var en yderst sm ertefuld 
affæ re, men den var værd at se. Det 
var en vidunderlig lektion til os alle 
i sportsmanship, tapperhed og  alle de 
bedste egenskaber“ .

E fter dette m å vi ned på jorden 
igen og  konstatere, at derefter led 
H am mergaard, Eilertsen og  M ertz al 
le den samme skæbne uden ligefrem  
at have indlagt sig uvisnelig hæder. 
M en så vendte det også, og  om  a fte 
nen vandt både Skaarup og  Ole Jen 
sen uden større besvæ r deres singler 
over henholdsvis en m alayisk  og  en 
burmesisk spiller, og Eilertsen og  
M ertz rehabiliterede sig lidt ved at 
vinde over et m alaypar i en tresæ ts 

kamp.

Dagens største sensation var iøv- 
rigt, at Eddie Choong, som m ange 

havde regnet med ville være i stand 
til at vinde hele turneringen, blev 
elimineret allerede i første om gang 
a f en indonesisk spiller efter en lang 
og  opslidende tresæ tskamp. Olich, 
som  indoneseren hed, var ovenikøbet 
kun den trediestærkeste a f deres spil
lere; men til fork laring tjener, at Ed 
die i de dage var plaget a f en m ave- 
forgiftn ing, som  naturligvis satte sit 
præ g på hans indsats. Olich skulle 
så næste dag møde sit lands nr. 2, 
Eddy Jussuf, men scratchede, dels 

ford i han var træt, men vel også fo r  
ikke at opslide sin landsmand.

Skaarup, som  i denne turnering vel 
nok spillede noget a f det bedste, han 
nogen sinde har præ steret, mødte i 
anden om gang den stærkø m alay

Abdullah Piruz, og  efter en knald
hård dyst, hvor Jørns fantastiske 
kondition  gjorde udslaget til sidst, 
g ik  sejren til Danmark med 10— 15, 

15— 6, 15— 12.
Også Ole Jensen spillede strålende 

i anden om gang, hvor han eliminere
de en så stæ rk spiller som Lee Hoo 
Chye med 18— 14, 15— 7; H oo Chye 
var første  reserve til det malayiske 
hold o g  er en stærk spiller, hvis spil 
hovedsagelig  er baseret på hans 
knaldhårde smash. Men efter at denne 

i starten havde passeret Ole nogle 
gange, blev der lukket af, og  så kun
ne H oo Chye iøvrigt smashe så tos 
set han ville på Oles kendte himmel
høje clears, det kom  tilbage alt sam 
men lige til han fejlede.

I øverste halvdel a f singlerækken 
var W on g  Peng Soon og  indoneseren 

F erry  Sonneville suveræne og  gik 
g lat igennem  til semifinalen. Nede i 
den „danske“ halvdel kom  også beg 
ge  vore fo lk  forholdsvis let gennem 
næste om gang, og  skulle så i semifi
nalen møde hinanden, således at den 
danske finaleplads var sikret. Ole 
vandt ret let over den lille malay 
Kamaruddin, som dels havde haft en 
let lodtrækning, dels havde lukreret 
ved Ong Poh Lims fravæ r, og  Skaa 

rup m ødte Jussuf, Indonesiens nr. 2, 
som  vi frygtede en del. Det sås imid
lertid  tydeligt på Jussufs spil og tak 
tik, at indoneserne stadig mangler en 
hel del a f den rutine, som den stadige 
deltagelse i internationale konkur
rencer giver. Jussuf begyndte ganske 
vist som  en ty fon  med lynhurtige 
frem stød  og  smash fra  alle vinkler, 
og  Skaarup blev fuldstæ ndig nedspil- 
let i første  sæt m ed 15— 6; men Jus

suf havde i allerhøjeste grad overvur
deret sin kondition, og  i andet sæt 
var han svundet ind til en let brise, 

som  endda forsvandt tota lt i tredie 
sæt, hvor han knapt kunne holde sig 
oprejst. Skaarup, som  havde masser 
a f k ræ fter tilbage og  kun havde ven
tet på det øjeblik, som  m åtte komme,
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Yndige A m y Choong, nu mrs. A m y 

Johnny Heah, der sammen med Jør 

gen H am mergaard Hansen vandt det 

ma layiske m esterskab i mixed double 

fo r  1955.

hvor modstanderen m åtte slække på 

sit morderiske tempo, og  det blev kun 
til to  gange to  til Jussuf i de to  sid 
ste sæt.

I herre double overlevede begge 
vore „sekundapar“ to om gange, h vor 
efter Eilertsen og  M ertz i kvartfina 
len tabte til de senere mestre Ong 
Poh Lim og  Ooi Teik H ock 8— 15, 
8— 15, i en kamp, hvor danskerne i 
det mindste ydede væ sentlig bedre 
modstand end ved de to  pars m øde i 
Thomas Cup finalen. Ole og  Jørn 
tabte i kvartfinalen til vor gam le be 
kendt Chan Kon Leong, der selv e f 
ter at han er nået de fyrre stadig er 
en habil spiller og  navnlig en k log 
general, og  hans unge m akker Lai 
Fook  Ying. Denne kamp burde det 
danske par måske nok have vundet, 
men der var ikke rigtig noget, der 
ville gå  fo r  dem, og  malayernes sejr 
blev på 15— 4, 17— 14. Kobberø og 
H am m ergaard havde en let kam p i 
første om gang, men m åtte så på tre 
sæt mod Piruz og  Lim  K oon Y am  i 

en ret spændende kamp, som  dog 
næppe havde væ ret slet så spænden
de, hvis Finn havde væ ret helt i or 
den.

I mixed var Danmark også blevet 
repræsenteret, idet Jørgen H am m er
gaard Hansen trådte ind sammen med 
A m y Choong, som  figurerede med 
mr. A . N. Other (den malayiske be 
tegnelse fo r  mr. X ) ,  og  e fter en en 
kelt let og  behagelig sejr, hvor man 
navnlig blev imponeret a f A m ys lyn 
hurtige netspil (Jørgens „thunder- 

bolt smashes“ kendte man jo  i fo r 

vejen) var de i semifinalen i denne 

række.
A f  sem ifinalerne knyttedes den 

største interesse til mødet i herre 
single mellem den 37-årige verdens
m ester W on g Peng Soon og  den ny 
opdukkede stjerne F erry Sonneville, 
som  allerede ved flere bem ærkelses

væ rdige sejre forinden havde vist, at 
han var på vej til at gøre ham ran 

gen stridig.

Sonneville har ikke nogen specielle 

slag, som  man kan misunde ham, det 
hele er m eget lige ud ad landevejen; 
men han har en m eget stor ræ kke 
vidde og  en glim rende kondition og  
dertil en sikkerhed, som  g ør  ham  m e 
get ubehagelig at møde. Om hans 
form at er stort nok til at beholde den 
trone, som  han ved denne lejlighed 
vandt sig som  verdens bedste spiller, 
er vel nok ikke helt sikkert, og  fo r  
os, der så kam pen mellem ham og 
W ong, var der ingen tvivl om, at 
W on g kunne have vundet.

W on g spillede i første sæt næsten 
som  i gam le dage roligt og  uhyre 
sikkert, og  var tydeligt Sonnevilles 
overm and; men i begyndelsen a f an
det sæt var W on g uheldig med et par 
hårfine bolde, der g ik  et par strenge 
i hans ketcher, og  pludselig tabte 
han fuldstæ ndig m odet og  begyndte 
at fe jle  ustandselig. Tredie sæt fo r t 
satte på samme måde, og  W on g var 
efterhånden så deprimeret, at han til

syneladende med vilje slog de sidste
5— 6 servereturneringer ud a f banen.

I den anden semifinale m ødtes Ole 
og  Jørn, og  medens m ange havde 

talt om, at den ene burde scratche 
fo r  ikke at træ tte den anden fø r  f i 

nalen, hvilket de andre nationers spil
lere sikkert ville have g jort i denne 
situation, var man i den danske le jr 
enige om, at da dette var en indivi
duel turnering, m åtte hver spiller 
slås fo r  sin chance, og  det tør man 
nok antyde, at de også  gjorde. Kam 
pen blev lang og  hård, en tro  kopi af 
Jørns o g  Oles m ange indbyrdes kam 
pe herhjem me, men Jørn  havde bedst 
kondition og  vandt i tre sæt.

Finalen blev ikke den store match, 
m ange havde ventet. Sonneville spil
lede m eget stærkt, og  Jørn var godt 
udm attet efter semifinalen om efter 
m iddagen. Resultatet blev 15— 5, 15 
— 6 til den stærke indoneser; men så 
stor er styrkeforskellen næppe under 
norm ale forhold.

Finn og  Jørgen m ødte i semifinalen 

i herredouble det m alayiske nr. 2 par,

og  igen m åtte de igennem tre hårde 
sæt inden sejren var i land. Det var 
iøvrigt en a f turneringens allerbed 

ste kampe, og  efter en lidt svag start 
spillede både Finn og Jørgen efter 
hånden op til deres allerbedste, og  det 
vil som  bekendt sige en hel del, og  
her som  i Thomas Cup fik  de efter 
hånden udnyttet Lim Kee Fongs 
usikkerhed i de afgørende situationer. 
Finn var nu næsten restitueret igen, 
og  selv om  han m åtte træ kke sig lidt 
en gang imellem, spillede han en ud 

mærket kamp.
I finalen mødte de så Ong og  Ooi, 

og  efter et noget fam lende første sæt, 
som  uden det helt store spil gik til 
m alayerne med 15— 8, spillede dan 
skerne sig atter op og  leverede i an 
det sæt et bråvallaslag, som sikkert 
vil blive husket i M alaya i lange ti 
der. Der var endeløse dueller, hvor 
der m åtte smashes ikke to  eller tre, 
men både ti og  fem ten gange, fø r  bol 
den var i gulvbræ ddem e. Både Jør 
gen  og Finn undgik på glim rende m å 
de at sætte modstanderne i angreb 
fo r  ofte, og  parrene fu lgtes ad til å 
13, hvorefter omboldene blev noget 
a f det mest spændende, man længe 
har oplevet. M alayerne havde den ene 
m atchbold efter den anden, men dan 
skerne form åede stadig at holde dem 
stangen, fo r  endelig under øredøven 
de jubel at udligne til 4— 4. Men des 
værre var de danske server hen mod 
slutningen a f kampen siøjet betyde 
ligt a f; både Jørgen og  Finn havde 
fået nerver på over fo r  de lynhurtige 
malayiske m odtagere, og  det kneb 
stæ rkt med at få  scoret points, når 
de først havde erobret serveretten. 
Uden dette psykiske handicap kunne 
danskerne m åske have vundet andet 
sæt, som de nu m åtte a fgive med 
17— 18; men det er et spørgsm ål, om 
de ikke nu var bedre tjen t med den 
strålende finish, som kampen fik, end 
hvis der var blevet spillet et tredie 
sæt, hvor m alayerne på grund a f dan 
skernes træthed sandsynligvis havde 
væ ret overlegne. Under alle omstæn-

Ove Eilertsen og  Ole M ertz hilser på 
inderne G. H em m ady og  M anoj Guha.
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d i g h e d e r  v a r  d e t  e n  s t r å l e n d e  i n d s a t s  

a f  d e t  d a n s k e  p a r .

H a m m e r g a a r d  H a n s e n s  b a n e m a n d  

i  s i n g l e  s å  h e l e  t i d e n  u d  s o m  o m  h a n  

s p i l l e d e  m e d  l u k k e d e  ø j n e ,  o g  o n d e  

t u n g e r  p å s t o d ,  a t  h a n  f a k t i s k  i k k e  

b e h ø v e d e  a t  l u k k e  d e m  o p  f o r  a t  

v i n d e ;  n u  v a r  d e t  J ø r g e n ,  d e r  e f t e r  

t r e  h å r d e  k a m p e  b e t r å d t e  b a n e n  f o r  

a t  s p i l l e  d e n  f j e r d e  p å  s a m m e  d a g ,  

n e m l i g  f i n a l e n  i  m i x e d  d o u b l e ,  s o m  

h a v d e  s v æ r t  v e d  a t  h o l d e  ø j n e n e  å b 

n e  a f  l u t t e r  u d m a t t e l s e .  I k k e  d e s t o  

m i n d r e  l y k k e d e s  d e t  h a m  f u l d s t æ n d i g  

u d m a t t e t  a t  s l æ b e  d e n  e n e s t e  d a n s k e  

s e j r  h j e m ,  i d e t  h a n  b e s e j r e d e  d e  m a n 

g e å r i g e  m e s t r e  C h a n  K o n  L e o n g  o g

0 .  K . ’ s  u n g k a r l e m e s s e  i  S i n g a p o r e .

L i g e s o m  i  1 9 5 2  s p i l l e d e  d e t  d a n s k e  

h o l d  p å  h j e m v e j e n  e n  m a t c h  i  B a n g -  

k o k  m o d  e t  u d v a l g t  s i a m e s i s k  h o l d ,  

s o m  b l e v  b e s e j r e t  9 — 1 .  D e r  b l e v  s p i l 

l e t  t o  a f t e n e r ,  o g  h v e r  a f t e n s  p r o 

g r a m  b e s t o d  a f  3  s i n g l e r  o g  2  d o u b 

l e r .

S i a m e s e r n e  s a t t e  h e l t  n y e  s p i l l e r e  

i n d  i  h v e r  k a m p ,  f o r  a t  s å  m a n g e  

s o m  m u l i g t  s k u l l e  h a v e  l o v  t i l  a t  

p r ø v e  k r æ f t e r  m e d  d e  d a n s k e  s p i l l e r e .  

B a d m i n t o n  e r  e n  r e t  n y  s p o r t s g r e n  i  

T h a i l a n d ,  m e n  a l l i g e v e l  v a r  d e r  e n  

d e l  a f  d e  s i a m e s i s k e  s p i l l e r e ,  d e r  v a r  

r e t  l o v e n d e ,  o g  p u b l i k u m s i n t e r e s s e n  

f o r  k a m p e n e  v a r  s t o r .  I  T h o m a s  C u p  

t u r n e r i n g e n  h a v d e  T h a i l a n d  d a  o g s å  

k l a r e t  s i g  g a n s k e  p æ n t ,  o g  k u n  t a b t

6 — 3  t i l  s å  s t æ r k  e n  b a d m i n t o n n a t i o n  

s o m  I n d i e n .

D e r  e r  i n g e n  g r u n d  t i l  a t  o m t a l e  

d e  e n k e l t e  k a m p e  n æ r m e r e ,  k v a l i t e 

t e n  v a r  i k k e  a l t i d  l i g e  g o d ,  m e n  d e  

u m u l i g e  s i a m e s i s k e  b o l d e  o g  e n  r e t  

g e n e r e n d e  b l æ s t  i  h a l l e n  m å  b æ r e  

h o v e d s k y l d e n  h e r f o r .

R i c h a r d  H e i l b o  o g  O l e  M e r t z  f o r 

h a n d l e r  m e d  f o r m a n d e n  f o r  S e l a n g o r  

B a d m i n t o n  A s s o c i a t i o n ,  L e e  K o k  

C h e e ,  o g  s e k r e t æ r e n ,  C h e o n g P a k  Y i n ,  

o m  a r r a n g e m e n t e t  i  K u a l a  L u m p u r .  

P å  b o r d e t  d e n  f l o t t e  b l o m s t e r d e k o r a 

t i o n ,  s o m  d a n s k e r n e  m o d t o g  f r a  J ø r 

g e n  F æ r c h  i  P e n a n g .

m r s .  S a m u e l  i  t r e  s æ t ,  m e n  d e t  v a r  

l i g e  p å  e t  h æ n g e n d e  h å r .

M e d  t o  a n d e n p l a d s e r  o g  e t  m e s t e r 

s k a b  s l u t t e d e  t u r n e r i n g e n  s å l e d e s  

s æ r d e l e s  f i n t  f o r  d e  d a n s k e  f a r v e r ,  o g

På vej hjem stoppede vore spillere 

op i Bangkok, hvor de gav en opvis

ningsmatch, og slog thailænderne 9— 1.

H v e r k e n  J ø r n  S k a a r u p  e l l e r  J ø r g e n  

H a m m e r g a a r d  H a n s e n  k a n  d æ m m e  

o p  f o r  b e g e j s t r i n g e n .  D e t  e r  i g e n  

F i n n  K o b b e r ø ,  d e r  e r  a n l e d n i n g e n .  

O l e  J e n s e n ,  O v e  E i l e r t s e n  o g  R i c h a r d  

H e i l b o  t a g e r  d e t  n o k  s å  k ø l i g t .

d e t  i n d t r y k ,  m a n  f i k  m e d  e f t e r  a t  

h a v e  s e t  M a l a y a s  t o p s p i l l e r e  i  a k t i o n ,  

v a r ,  a t  d e t  v i l  b l i v e  m e g e t  v a n s k e l i g t  

f o r  M a l a y a  a t  g e n v i n d e  T h o m a s  C u p  

o m  t r e  å r .  D e l s  e r  d e r e s  n u v æ r e n d e  

T h o m a s  C u p  s p i l l e r e  g a m l e  o g  f a l d e r  

v e l  s n a r t  f r a ,  o g  d e l s  e r  d e r  t i l s y n e 

l a d e n d e  e n d n u  r e t  s t o r  s t y r k e f o r s k e l  

m e l l e m  d e m  o g  d e  y n g r e  f o l k ,  s o m  t i l  

d e n  t i d  s k a l  a f l ø s e  d e m .  I  h v e r t  f a l d  

e r  d e  p å  i n d e v æ r e n d e  t i d s p u n k t  a b 

s o l u t  i k k e  b e d r e  e n d  d e  d a n s k e  s p i l 

l e r e .  M e n  k e n d e r  m a n  m a l a y e m e  r e t ,  

s k a l  d e  n o k  g ø r e  e n  k r a f t i n d s a t s  f o r  

a t  k o m m e  i g e n ;  m e n  a l e n e  d e t ,  a t  d e t  

i k k e  s y n e s  h e l t  h å b l ø s t  f o r  o s  n æ s t e  

g a n g ,  e r  j o  e t  l y s p u n k t .  O .  M e r t z .

0 .  K . ’ s  h o v e d s æ d e  i  B a n g k o k .

1-9
R e s u l t a t e r :

F ø r s t e  a f t e n :

J ø r n  S k a a r u p — P i n i t  P a t t a p h o n g s e  

1 7 — 1 5 ,  7 — 1 ,  S e r . ,  O l e  J e n s e n ;— U t h a i  

C h i t a r o p h a s  1 8 — 1 7 ,  1 5 — 7 ,  J ø r g e n  

H a m m e r g a a r d  H a n s e n — S o o  S a e  K a k  

1 5 — 1 0 ,  1 5 — 1 1 ,  F i n n  K o b b e r ø / J ø r g e n  

H a m m e r g a a r d  H a n s e n — S u n t h o r n  S u -  

p h a p h a n / K a m o l  S u t v a n i t  1 5 — 7 ,  1 5  

— 9 ,  O l e  M e r t z / O v e  E i l e r t s e n — P i r o m  

P r i c h a v u d h i / C h a i y o d  M a h p r a s e r t  1 1  

— 1 5 ,  1 2 — 1 5 .

A n d e n  a f t e n :

F i n n  K o b b e r ø — D i r e c h  K h a j a d b h y e  

1 5 — 5 ,  1 5 — 7 ,  J ø r n  S k a a r u p — T h a v a l  

S a n g u a n b o o n  1 6 — 1 7 ,  1 5 -  - 4 ,  1 5 — 2 ,  

O l e  J e n s e n — T h o n g s u k  T a n K a n p h a i  

1 5 — 4 ,  1 5 — 6 ,  F i n n  K o b b e r ø / J ø r g e n  

H a m m e r g a a r d  H a n s e n — S a n g u a n  

A n a n t a n o n / S o o  S a e  K a k  1 5 — 5 ,  1 8  

— 1 4 ,  O v e  E i l e r t s e n / O l e  M e r t z — S u -  

r a p h o l  B u r a n a h a r n / C h a t  K e a w p r a -  

s e r t  1 5 — 1 3 ,  1 5 — 6 .

O . J .

rhailand-Danm ark
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E n  r a n g l i s t e

E t andet telegram  fra  Singapore 
fortalte, at:

Finn Kobberø og  Jørgen  Ham mer- 
gaard er placeret som  nr. 2 blandt 
doublespillem e i en verdensrangliste, 
der er udarbejdet a f den m angeårige 

badm inton-kritiker og  sportsm edar
bejder i „Singapore Standard“ , ma- 
layen Leong Hew Meng.

Verdens bedste doublepar er ifølge 
Hew M eng m alayem e Ong Poh Lim 
og Ooi Teik H ock, og  øverst på rang 
listen over singlespillere står Eddie 
Choong. Her er Finn K obberø opført 
som  nr. 4, mens Jørn Skaarup har 
erobret syvendepladsen.

Ranglisten ser sådan ud:

Singlespillere: 1. Eddie Choong,
M alaya, 2. W ong Peng Soon, M alaya,
3. Ong Poh Lim, M alaya, 4. Finn 
Kobberø, Danmark, 5. Nandu N ate- 
kar, Indien, 6. Joe A lston, U SA, 7. 
Jørn Skaarup, Danmark, 8. T. N. 
Seth, Indien, 9. D ick  M itchell, USA, 
10. Don Murray, Australien.

Doublespillere: 1. Ong Poh Lim og 
Ooi Teik H ock, M alaya, 2. Finn K ob 
berø og  Jørgen H am m ergaard, Dan 
mark, 3. Tan Jin E ong og  Lim Kee 

Fong, M alaya, 4. M anoj Guha og  G. 
Hemmady, Indien, 5. Carl Loveday og 
Manuel Armendariz, U SA, 6. W ynn 
R ogers og  Bobby W illiam s, U SA, 7. 
Nandu N atekar og  R. Dongre, Indien,
8. Ole M ertz og  Ove Eilertsen, Dan 
mark.

I n s t r u k s e r

De danske spillere frem hævede den 
indiske holdleder, L. R. A gaskar, der 
var „referee“ i matchen mellem  M a 
laya o g  Danmark, som  den bedste 
turneringsleder, de nogensinde havde 
væ ret ude for. A gaskar havde en le 
vende føling med hele matchen, og 
han betænkte sig f. eks. ikke et ø je 
blik på at udskifte linie- eller serve 
dommere, hvis han fandt, at de ikke 
var helt på højde med deres job.

Um iddelbart fø r  m atchen gik  i 

gang, kaldte A gaskar den malayiske 
holdkaptajn, W on g P en g Soon, og  
den danske ditto, Jørn  Skaarup, til 
sig og  meddelte dem, at han ikke 
gerne så spillerne anvende m ere tid 
end h øjst nødvendigt til at tørre sve 
den a f panden, eller stoppe længere 

end h øjst nødvendigt fo r  at nippe til 
et g las vand, når de passerede fra

den ene banehalvdel til den anden. 
A gaskar foreslog  holdkaptajnem e, at 
deres spillere var forsynet med hånd 
klæde til at tørre sveden a f med, så 
ledes at de ikke behøvede at forlade 

banen under spillet.
M ed undtagelse a f holdkaptajnen 

ville ingen som  helst få  tilladelse til 
at tale med spillende holdkam m era 

ter mellem sættene.

P r e s s e s e r v i c e

Ikke så snart var de enkelte Tho 
mas Cup m atcher afviklet ude i det 
fjerne Singapore, fø r  telegrafen tik 
kede lange, detaljerede referater og  

resultater —  muntre og  mindre mun
tre —  ind på redaktionerne hos den 
danske presse, således at vi, der sad i 
angst og  bæven herhjemme, fik  et 
glimrende indtryk a f slagenes gan g i 
M alaya. I sandhed en m eget fin  pres 

seservice.
D et sam me siger amerikanerne ik 

ke. Otte dage efter at Thomas Cup 
opgøret mellem U S A  og  Indien havde 
fundet sted, blev vi fra  U S A  anm odet 
om at luftpostsende resultaterne, idet 
man f. eks. i så stor en by som 
D etroit ikke i de stedlige aviser hav 
de kunnet opspore en eneste linie fra  
Singapore og  derfor ikke anede et 
klap om udfaldet.

S t a d s t ø j e t

D et indiske Thom as Cup hold lan 
dede i K allang A irport ved Singapo 
re iført „søn dagstø jet“ , d. v. s. lange 
hvide benklæder, m ørkeblå  lands
holdsjakker m ed den indiske stjerne 
på brystet, hvide sk jorter og  ensfar 
vede, tvæ rstribede slips.

Danskernes påklædning var —  fly 
vedistancen og  varm en taget i be 
tragtning —  nærmest hvad vi her 
h jem m e kalder „tv a n g fri“ , men prak 
tisk.

E d d i e  2 5

Ved et cocktail-party den 29. m aj, 
som  mr. Loke W an Tho, en a f nota 
biliteterne indenfor malayisk badm in 
ton, gav  til ære fo r  sam tlige Thomas 

Cup spillere, fe jrede man sam tidig 
Eddie C hoong’s 25 års fødselsdag, 
der netop fa ldt sam me dag. Som  det 
sig  hør og  bør paraderede der på et 
a f bordene en stor fødselsdagskage 
med 25 brændende lys. Eddie skar 
kagen for, bistået a f den yndige mrs. 
Christina Loke.

I  1 9 5 2

De malayiske journalister havde 
stadig det danske besøg i Singapore 
i 1952 i frisk  erindring. Pressen gen 

fortæ ller således, at den danske hold 
leder i 1952, N. P. Kristensen, ved a f 
re jsen den gang udtalte, at „næ ste 
gan g vil vi ankomm e hertil i god  tid, 
og  vi vil så først overvinde varmen 
og  derpå vore m odstandere“ . —  Og 
det lykkedes jo  også til en vis grad.

T r æ n e r  s ø g e s

Indien ser allerede nu hen til det 
næste Thomas Cup opgør, og  venter 
inden 1958 at kunne b ygge  et virke 
ligt stæ rkt hold op. I  forbindelse her 
med håber man at kunne overtale en 
a f de malayiske topspillere til at b li 
ve professionel. På grund af de kli 
m atiske forhold  foretræ kker inderne 
en m alay som træner, frem for en 
europæer.

T i l s k u e r e

Over 6000 tilskuere pr. aften over 
værede matchen mellem  Indien og 
Danmark. Det er tal, vi ikke kender 

til herhjemme.

C h a n  l æ g g e r  o p

Den nu 40-årige Chan K on Leong, 
som  m ange sikkert vil huske fra  hans 
besøg  her i Danmark, har nu defini
tivt sagt farvel til al konkurrence 
badminton. Hans sidste optræden i 

turneringer blev de m alayiske m e 
sterskaber.

A a b e n t  h u s

M edens danskerne under opholdet 
i Singapore altid trænede fo r  „åbent 
hus“  og  fo r  alle, der —  som  de selv 
udtrykte det —  kunne udholde at se 
på dem ,’ foregik  den amerikanske 
træning fø r  matchen m od Indien i den 
allerdybeste hemmelighed og  fo r  luk 

kede døre.

A d v a r s e l

Væ r ikke fo r  sikre på danskerne, 
næste gang de kom m er her, slutter 
en a f de m alayiske journalister adva 
rende sin artikel.

S i k k e  p r i s e r

Billetpriserne til finalekam pene 
mellem  M alaya og  Danm ark var 3,00,
6,00 og  10,00 m alay dollars (å  kr. 

2,33).
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T i l  g i l d e

V ore spillere m odtog et utal a f in 
vitationer, ja , så m ange, at de af 
hensyn til træningen o g  form en m åt 
te a fslå  adskillige. Blandt indbyder
ne næ vner vi: The Com m issioner-G e

neral fo r  South East Asia, the Rt. 
Hon. M alcolm  M acD onald, The P re 
sident and M embers o f  the C ity C o 

uncil o f Singapore, The President and 
Com m ittee o f the Badminton A sso 
ciation o f  Malaya, mr. and mrs. Loke 
W an Tho, Chanreis, The President 
o f the Selangor Badminton A ssocia 
tion, den danske minister i Bangkok, 
Gunnar Seidenfaden og  frue, direktør
I. C. H ansfort, rederiet A. P. Møller, 
Bangkok, direktør F. E. Pedersen, 

ingeniørfirm aet Christiani & Nielsen, 
Bangkok, og  direktør E. Piesner,
0 . K., Bangkok, The Badminton A s 
sociation o f Thailand, sam t adskillige 
invitationer a f m ere privat art fra  
danskere, der opholdt sig  derude.

S e r v e n

Den malayiske presse kalder Ong 
Poh L im ’s serve fo r  en „krokodille 
serv“ . —  Vi ved ikke, hvorledes k ro 
kodiller server, men kom isk ser Ong 
Poh L im ’s serve i alle tilfælde ud.

E fter dansk opfattelse er Ong Poh 
Lim ’s serve ofte m istæ nkelig i nær 
heden a f „overhånds“ , idet han ofte  
i serven ram mer bolden højere end 
bæ ltestedet. —  Der er ingen tvivl om, 
at den indiske leder og  „re feree“ i 
matchen mellem M alaya og  D an 
mark, L. R. Agaskar, var a f samme 
mening, idet han tog  anledning a f 

denne mistænkelige serve til at eks 
aminere en af de m alayiske „lines 
men“ , som  viste sig  ikke at kende 
reglen om, at en serv skal døm mes 
„overhånds“ , hvis bolden i serven 
ramm es i en højde, der ligger over 
bæltestedet.

Da A gaskar havde konstateret 

denne mangel på kendskab til reg 
lerne, udskiftede han resolut de m a 
layiske linievogtere med australske.

M e d a l j e r

Sir G eorge Thomas var selv følgelig  
den centrale figu r i den ceremoni, der 

m arkerede slut på 1955’s Thomas Cup 
turnering i Singapore Badminton 
Stadium. A f det m alayiske badmin 
ton forbund fik  Sir George overrakt

et tin testel i taknem m elighed over 
de tjenester, han har ydet badm in 

tonspillet og  til erindring om besøget 
i Malaya.

D erefter overrakte Sir George 
Cup’en til den m alayiske holdkap 
tajn, W ong Peng Soon, og  til slut 
fik  såvel danske som  m alayiske spil
lere hver overrakt en m edalje  til 

minde om  matchen.

N æ s t e  g a n g

Ikke så snart var de udenlandske 
gæ ster ude a f landet, fø r  den m a 
layiske presse hengav sig i betragt 
ninger over næste Thomas Cup fina 
ler (1958) og  om den nuværende m a 
layiske overlegenhed badm intonmæ s

sigt set kan holde indtil den tid.
Indoneseren Ferry Sonneville, der i 

de åbne m alayiske m esterskaber eks
pederede verdensm esteren W ong 
Peng Soon over i tilskuernes rækker, 
fik  aviserne til at benævne M alaya 
som  „en  m esternation uden m ester“ . 
Men Ferry Sonneville alene har ikke 
forårsaget den m alayiske hovedpine, 
også andre indonesiske spillere, så 
som Eddy Jusuf og  Olich, er under 
rivende udvikling og  vil med tiden 
give m alayerne fuldt op at gøre. Fra  
vest —  siger bladet —  vil Danmark 
fortsat væ re hovedtruslen m od det 
malayiske herredømme. I Finn Kob- 
berø og  Jørgen H am m ergaard H an 
sen har Danmark to unge menne
sker, der vil holde dansk badminton 
frem  i rampelyset, så længe de spil
ler. B ortset fra  Ong Poh Lim og  
Ooi Teik H ock, der næ rm er sig de 
ældres rækker, når det atter g å r  løs 
i 1958, kan referenten på nuværende 
tidspunkt ikke få  ø je  på nogen ma- 
layisk kom bination, der kan m atches 
mod det danske par.

I n d b y d e l s e

De danske spilleres glim rende ind 
sats i dette års Thom as Cup turne 
ring har selv følgelig  ude om kring i 

verden yderligere øget interessen 
fo r  dansk badminton, o g  ikke så 

snart var kam pene i M alaya fæ rd ig 
spillet, fø r  invitationerne begyndte 
at indløbe fra  fjern  og  nær.

Først meldte Indonesien sig  som 
interesserede. M an ønskede gerne at 
prøve kræ fter med vort Thom as Cup 
hold, medens dette endnu opholdt sig 
i Malaya, men på grund a f det noget

anstrengte program  kunne man ikke 
belaste vore spillere yderligere, og 
man m åtte afstå  fra  at m odtage ud 
fordringen.

M en også fra  den anden side a f 
Atlanten har man „fø lere " ude med 
henblik på repræsentation ved næste 
års åbne m esterskaber i U. S. A.

Som  tredie liebhaver meldte Indien 
sig. D ette land ønskede gerne at se 
den danske første herre double som  
deltager i Cricket Club o f India’s 

Badminton Tournament og  W estern 
India Badminton Championships, der 
skal afvikles i september— oktober.

Sidst har Lucknow Badminton A s 
sociation forespurgt, om  de danskere, 
der eventuelt deltager i forannævnte 
m esterskaber, kunne tænke sig at 
forlæ nge deres ophold i Indien i f jo r 
ten  dage, således at de også kunne 
deltage i Northern India Badminton 
Tournam ent i Lucknow, hvor også to 
indonesere menes at ville deltage.

Selvfølgelig  kan vi ikke andet end 
føle  os beæret af al den interesse, 
der herigennem vises dansk badmin 
ton, men alvorlige problem er melder 
sig sam tidig, nemlig den tid, der kræ 
ves a f de unge spillere fo r  sådanne 
store rejser.

T o g  d e t  k ø l i g t

Om matchen Australien— Danmark 
skriver en malayisk avis, at „der var 
ingen jublen; danskerne tog se j 
ren, som  de tager en Carlsberg øl og 
et stykke med Gorgonzola ost“ .

M a n  h u s k e r

I de breve, der er nået frem  til 
redaktionen efter danskernes besøg i 
det fjerne østen, beklager man, at 
D B F ’s formand, N. P. Kristensen, ik 

ke denne gang kunne ledsage holdet 

på dets store Østerlandsfærd og  gen 
opfriske forbindelsen m ed alle de ven 
ner, han vandt sig derude i 1952.

M en —  skrives der —  Richard 

H eilbo var en glimrende substitut, og  
såvel han som  de seks spillere var 
strålende am bassadører fo r  vort land, 

selv om  det ikke lykkedes dem at 
bringe „the bacon“ med hjem  til 
Danmark.

A s s u r a n c e n

Thom as Cup pokalen, der er af 
sølv, er assureret fo r  f  1.000.
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L i v e t  e r  a n d e t  e n d  i d r æ t

Som nævnt andetsteds i bladet ind 
gik  der fo r  nogen tid siden invitation 
til nogle danske badm intonspillere om 
at deltage i nogle turneringer i In 
dien. D et drejede sig om  Jørgen  H am - 
m ergaard Hansen og  Finn Kobberø.

N ogle vil måske undre sig  over, at 
spillerne ikke tog  im od dette flotte  
tilbud til endnu en eventyrrejse på 
fem -seks uger ud til det fjern e Østen 
med alt kvit og frit. M an kan levende 
sætte sig  ind i, at begge har haft de 
største kvaler med at bestem m e sig, 
og  at begge adskillige gange har talt 
på knapperne.

„M en" -—  som  Jørgen  H am m er- 
gaard Hansen siger i interview  med
B.T. —  „m an kan ikke blive ved med 
at bede sig fri og  sam tidig regne med, 
at man skal have fuld løn, og  ingen 
a f os unge har råd til at sige nej til 
lønnen fo r  at få  fri. „M an m å også 
tænke p å “ —- fortsæ tter Jørgen —  
„a t livet er andet end idræt, at man 
må dygtiggøre sig inden fo r  sit fag , 
fo r  der står mange parat, hvis man 
ikke opfylder kravene“ .

A lle v il give Jørgen ret i hans sun 
de betragtninger og  respektere, at 
spillerne lod hensynet til deres arbej 
de ve je  stærkere end den nok så ge 
nerøse o g  tillokkende indbydelse. Og 
v i håber, man i Indien vil forstå, at 
det fo r  sportsfolk, der o fte  må trække 
store veksler med hensyn til frihed  
fra  deres arbejde, er nødvendigt at 
renoncere en gang imellem, sam t at 
den store og  ærefulde indbydelse (fo r  
både spillerne og  dansk badminton) 
ikke derfor påskønnes mindre højt, 
hvilket m an fra  D B F ’s side naturlig 
vis også  har tilkendegivet over fo r  de 
indiske indbydere.

A u s t r a l i e n — N Z

F ra  N ew  Zealand Badm inton Fede 
ration har vi m odtaget lykønsknin 
ger i anledning a f vort Thom as Cup 
holds fine sejr over Australien.

Sam men med lykønskningerne 

fu lgte resultaterne fra  Thom as Cup 
opgøret mellem N ew  Zealand og  
Australien. Resultatet b lev som  be 
kendt 7— 2 til Australien, og  tallene 
fra  de enkelte kam pe ser således ud 
(de australske spillere er nævnt 
f ø r s t ) :

Don M urray slog P. D. Skelt 15-2, 

17-18, 15-5.

S. Russel tabte til J. E. Robson 
11-15, 13-15.

C. Cutt slog S. L. Shand 15-6, 15-8.

Don M urray tabte til J. E. Robson
7-15, 8-15.

S. Russel slog P. D. Skelt 15-5, 
15-10.

Don M urray & Cutt s log  P. D. 
Skelt & A. T. Skelt 15-6, 15-2.

A. M cCabe & S. Russel slog  J. E. 
R obson  & L. Shand 15-7, 15-12.

C. Cutt & D on M urray s log  J. E. 
R obson  & L. Shand 15-6, 15-9.

A. M cCabe & S. Russel slog P. D. 
Skelt & A. T. Skelt 15-6, 15-9.

M a n g l e n d e  f o t o s

Vi beklager m eget, at vi ikke er i 
stand til at bringe fotos  a f det sej 
rende m alayiske Thomas Cup hold, 
såvel som  a f vore modstandere fra  
Australien som  Thailand. Blandt de 
m ange fotos, som spillerne havde 
med hjem, m anglede disse tre. Vi 
skrev straks ud efter dem, men end
nu ved redaktionens slutning havde 
vi ikke m odtaget svar.

» Y a m  S e n g «

H ar De nogensinde hørt om  en 
klub, der hverken havde form and, 

næstformand, kasserer eller sekre 
tær, men blot lutter menige medlem 
mer, og  alligevel kunne „p ra le “ med 
at væ re en yderst estimeret klub.

V i har en sådan klub m idt iblandt 
os, og  den bæ rer det forunderlige 
navn „Y am  Seng Klubben“ . Hvordan 
bliver man medlem a f denne m ystiske 
k lu b? Ja, det er omtrent lige så 
svært, som  det er fo r  en kam el at 
kom m e igennem et nåleøje.

Klubben, der i øjeblikket kun tæl
ler syv medlemmer, består udeluk 
kende a f Thom as Cup-spillere eller 
-ledere. D et vil dog  sige ikke „alm in 
delige“ Thom as Cup spillere. Næ, for 
at blive m edlem  skal m an være 
blandt de få  udvalgte, der har været 
med på turene til Malaya. Ja, og  så 
er dette ikke engang tilstræ kkeligt, 
thi selv om man har væ ret så heldig 

at væ re med derude, skal m an først

ansøge om  at blive optaget som med 
lem  a f klubben, og  her sidder de 
eksisterende m edlem m er som  doms- 
mænd. B lot een stemm e imod en an 
modning, og  ansøgningen vandrer li 

g e  lukt i papirkurven.

Klubbens form ål er et par gange 
om  året at sam les til et festligt lag  
(lejlighedsvis med dam er) og  gen 
opfriske gam le minder fra  Østens pa 

radis.

I  øjeblikket udgør klubbens lille 
medlemsskare, som  allerede nævnt, 
kun syv stykker, nem lig Jørg. H am - 
m ergaard Hansen, Poul Holm, Ole 
Jensen, John N ygaard, Ib  Olesen, 
Jørn Skaarup og  N. P. Kristensen; 
men Ove Eilertsen, Finn Kobberø, Ole 
M ertz og  R ichard H eilbo er ved at få  
deres generalieblad fø r t  å  jou r m ed 
henblik på frem sendelse a f ansøgning 
om  optagelse.

H vad betyder „Y am  Seng“ ? K ort 
og  god t „D rik  ud“ . Man bliver jo  så 
forbasket tørstig  a f at tænke bad 
minton, navnlig når det er i M alaya.

2 5 . 0 0 0  k m

D a SA S ’ store Vikingem askine lan 
dede i Kastrup efter turen til M alaya, 
havde vort Thom as Cup hold gen- 
n em fløjet en distance på ca. 25.000 
kilometer.

Turen gik  som  bekendt over K a 
strup, Düsseldorf, Geneve, Rom , Cai- 
ro, Karachi, Bangkok, Singapore, 
K uala  Lumpur, Ipoh, Taiping, Pe- 
nang, Songkhla, Bhuket, Bangkok, 
Karachi, Cairo, Rom , Geneve, D üs 

seldorf, Kastrup.

U . S . A .  l y k ø n s k e r

Også fra  den anden side damm en 
kom  der lykønskninger i anledning a f 
vore  spilleres store bedrifter i M alaya 
og  Thailand. V or landsmand i D e 
troit, Hans Røgind, har i et brev til 
forbundet givet udtryk fo r  den glæde, 
han følte, da han hørte om  de danske 
resultater i det store Thom as Cup 

opgør.

E n  d a t t e r  —  E n  s ø n

Gitte Schultz-Pedersen (G B K ): en 

datter. Inge B irgit Poul A nker H an 
sen (K B K ) : en søn.



K e d e l i g e  E F T E R D Ø N N I N G E R  f r a  M a l a y a

E t U P-telegram  fra  Singapore fo r 
tæller, at:

M alayiske badminton officials  er 
bestyrtede og  indignerede over be 
skyldningerne, der er frem sat a f et 
medlem a f det am erikanske Thomas 
Cup hold, og  som  gå r ud på, at lan 
dets politikere havde den fulde kon 
trol med spillet, og  at spillem e havde 
fået ordre til ikke a t vise sig  venlige 
over fo r  amerikanerne.

Beskyldningerne er frem kom m et i 
et blad i Pasadena, Californien, der 
citerer W ynn R ogers, en a f am erika 
nernes doublespillere.

R ogers k lager også over, at ame 
rikanerne alt fo r  tit b lev stra ffet for 
„uanselige fe jl og  tekniske uregel 
mæssigheder, der norm alt overses i 
henhold til spillernes gentlem en’s 
agreem ent“ , mens det indiske hold —  
til hvem  amerikanerne tabte i Tho 
mas Cup —  ikke blev stra ffet fo r  de 
samme forseelser.

☆

H e a h :  N o n s e n s

Præsidenten fo r  det m alayiske bad 

m intonforbund, Heah Joo Seang, til

bageviser anklagerne o g  siger: „Jeg  

har aldrig nogen sinde læst lignende 

nonsens“ . Påstanden om, at politiker 

ne skulle kontrollere spillet karak 

teriserer han som  „vå s“ .

V

H e i l b o :  F o r b l ø f f e t

V i har fore la gt W ynn R ogers ud 
talelser fo r  lederen a f det danske 
Thomas Cup hold, kaptajn  Richard 
Heilbo, der allerede på et tidligere 
tidspunkt var kendt med sagen, idet 
en artikel fra  singaporebladet 
„Straits T im es“ havde væ ret ham 
forelagt a f en herværende repræsen 
tant fo r  U nited Press.

Heilbo gen tog  overfor os, hvad han 
havde udtalt til U. P., og  som  har 
væ ret gengivet i m alayiske blade, 
nemlig, at han blev m eget forbløffet, 
da han hørte om  kritikken fra  ame
rikanerens side, og  han fortsatte : „V i 
fandt, a t The Badm inton A ssocia 
tion o f M alaya (B. A . M .) var yderst 

om sorgsfulde over fo r  os o g  alle an
dre gæ ster. De var til vor  disposition

fra  det øjeblik , vi landede i Singa 
pore, indtil vi rejste. Endskønt vi 
holder m eget a f  de amerikanske spil
lere, kan vi ikke stå b ag  dem i den 
frem satte kritik, som  je g  finder uret
fæ rd ig“ .

Overfor W ynn R ogers påstand om, 

at de m alayiske spillere syntes at 
have væ ret beordret til ikke at være 
fo r  venlige, og  om, at de ikke skulle 
„m ix  with the A m ericans in public", 
sagde Heilbo, at de m alayiske spille 
re heller ikke „m ixed“ sig med dan 
skerne, men det skyldtes udelukken 
de, at holdene boede langt fra  hin
anden og  trænede på forskellige tids 
punkter, h vorfor der var få  lejlighe 
der fo r  holdene til at blande sig med 
hverandre. N år som  helst man tra f 
malayiske spillere var de venlige og  
forekom mende.

K ritikken a f domm erne o g  tu m e- 
ringslederne va r e fter H eilbo’s m e 
ning uretfærdig, idet dom merne i ho 
vedsagen va r gode. N aturligvis m åt 
te det ske —  også  i Singapore — , at 
der forekom  fe jl, men domm erne var 
sandelig upartiske, og  H eilbo tilfø je 
de, at han m ed største fortrøstning 
overlod de danske spillere i hænderne 
på turneringsledere og  dommere.

Heilbo observerede ikke, at nogen 
dom m er var „one-sided“ . Gennem he
le matchen mellem  U. S. A. og  In 
dien fu lgte han spillet fra  pladser 
nær amerikanernes. Enhver opstået 
bem ærkelsesvæ rdig fe jl ville være 
blevet g jo rt  til genstand fo r  kom m en 
tarer på stedet; men intet særligt 
skete.

Foranlediget a f  W ynn R ogers på 
stand om, at am erikanerne blev stra f 
fe t  fo r  „sm åforseelser“ , der ellers 
ifølge gentlem an agreem ent bliver 
overset, mens inderne gik  ram forbi, 
udtalte H eilbo: „D er findes ikke no 
get „G entlem an’s A greem ent“ , som  
tillader at ignorere mindre fe jl. En 
hver fe jl, der erkendes a f dommeren, 
skal døm mes i henhold til spillereg 
lerne. H vis nogen begået fe jl blev 
ignoreret a f  dommeren, ville det v ir 
ke unfair over fo r  m odstanderen“ .

„D et forekom m er iøvrigt m ig“ , 
fortsatte H eilbo, „a t inderne gjorde 
forholdsvis få  fe jl (forsyndelser mod 
reglerne). Indernes opfattelse a f spil
lereglerne er m eget lig  danskernes,

og  den indiske leder, mr. A gaskar, 
var som  referee i m atchen mellem 
M alaya og  Danmark een a f de bed 

ste, je g  nogensinde har set. Inderne 
kendte spillereglerne o g  syntes at ha 
ve få et instruktion om  at fø lge  dem 
nøje, o g  de gjorde det“ .

H eilbo sluttede: „M alayem e var
m ere venlige og  g jord e  m ere fo r  vor 
kom fort, end jeg  tror, det vil væ re 
m uligt fo r  Danm ark at gøre. Loke 
W an Tho var en yderst charmerende 

væ rt fo r  os, og  således var også alle 
hans hjælpere i m odtagelseskom iteen. 
Til W ynn R ogers klage over, at der 
ikke va r stillet vogne til disposition 
fo r  holdene, kan je g  kun sige, at na 
turligvis måtte vi selv sørge fo r  vor 
transport, men ved mange, m ange 
lejligheder blev der stillet de dejlig 
ste vogne til vor disposition a f  m a 
layem e personlig og  a f m ange andre 
venner. •—• Jeg tror ikke, at W ynn 
R ogers mening er udtryk  fo r  hele 
det amerikanske hold og  dets lederes. 
D et er mit indtryk, at R ogers er en 
gentlem an, og  je g  v il blive virkelig  
ked a f det, hvis hans kritik  har væ 
ret så skarp, som påstået“ .

☆

S i r  G e o r g e :  U r e t f æ r d i g t

O gså Sir George Thom as er blevet 
præ senteret fo r  W ynn R oger ’s inter 
view, og  Sir George er helt på linie 
m ed den danske holdleder. Han ud 
talte, da han landede i England:

—  H vis W ynn R og er ’s udtalelser 
er rig tigt gengivet, er hans kritik  
uretfæ rdig. Så vidt je g  kunne skønne, 
blev det am erikanske hold m odtaget 
lige så godt som alle andre, og  fo r 
holdet mellem de forskellige landes 
hold var på alle m åder det bedste. 
Det er noget vrøvl, når amerikane
ren påstår, at malayerne havde ordre 
til at holde sig fo r  sig  selv. Jeg kan 
heller ikke forstå  R ogers  antydnin 
ger om, at politikerne skulle have 
indflydelse.

—  Endelig må je g  benytte anled 
ningen til at sige, a t som  gæ st var 
det m it lykkelige privilegium  at dele 
med holdene den gæ stfrihed, der blev 
udvist over fo r  dem.
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En god ket cher  

fo rt jener de bedst e st reng e - 

forlang d erfo r

V I C T O R

Film

T h o m a s  C u p  m a t c h e r n e  m e l l e m  

U S A — I n d i e n ,  D a n m a r k — A u s t r a l i e n ,  

I n d i e n — D a n m a r k  o g  M a l a y a — D a n 

m a r k  b l e v  a l l e  f o r e v i g e t  p å  f i l m ,  d e r  

s t r a k s  b l e v  v i s t  i  b i o g r a f e r n e  i  M a 

l a y a .  G i d  d e  o g s å  m å  n å  h e r t i l .

C. H. M aidment

V i  h a r  f o r  k o r t  t i d  s i d e n  m o d t a g e t  

d e n  s ø r g e l i g e  m e d d e l e l s e ,  a t  s e k r e t æ 

r e n  i  d e t  i r s k e  b a d m i n t o n f o r b u n d ,  

C .  H .  M a i d m e n t ,  d e n  9 .  m a j  p l u d s e l i g  

e r  a f g å e t  v e d  d ø d e n  u n d e r  e n  o p e r a 

t i o n .

M a i d m e n t  v a r  l e d e r  a f  d e t  f ø r s t e  

i r s k e  T h o m a s  C u p  h o l d  u n d e r  d e t s  b e 

s ø g  i  K ø b e n h a v n  i  1 9 4 8 .  M a n g e  d a n 

s k e  s p i l l e r e  l æ r t e  h a m  a t  k e n d e  u n 

d e r  d e  g e n t a g n e  b e s ø g  i  I r l a n d  g e n 

n e m  d e  s e n e r e  å r .  H a n  s t o d  i  f o r r e s t e  

f r o n t  b l a n d t  d e  i r s k e  b a d m i n t o n l e d e 

r e  o g  v i l  b l i v e  s a v n e t  m e g e t  b å d e  

s o m  l e d e r  o g  a f  s i n e  m a n g e  v e n n e r ,  

h v o r i b l a n d t  m a n g e  d a n s k e .

Igen til Vejle

F o r  t r e d i e  g a n g  h a r  D B F  i n d b u d t  

t i l  i n s t r u k t ø r k u r s u s  u n d e r  l e d e l s e  a f  

D B F ’ s  s p i l l e u d v a l g ,  L i g e s o m  i  1 9 5 3  

a f h o l d e s  k u r s e t  p å  D e n  j y s k e  I d r æ t s 

s k o l e  i  V e j l e ,  o g  d e t  s t r æ k k e r  s i g  

o v e r  o t t e  d a g e ,  b e g y n d e r  d e n  2 1 .  a u g .  

o g  s l u t t e r  d e n  2 8 .  a u g .

E l e v s t a b e n ,  d e r  t æ l l e r  3 2 ,  h v o r a f  3  

k v i n d e l i g e ,  f o r d e l e r  s i g  m e d  3  e l e v e r

i  æ l d s t e  k l a s s e  ( a f g a n g s k l a s s e n ) ,  7  

e l e v e r  i  2 .  k l .  o g  2 2  e l e v e r  i  1 .  k l .  

( y n g s t e  k l a s s e ) .

O g s å  v e d  d e t t e  å r s  k u r s u s  b l i v e r  

l æ r e r s t a b e n  —  m e d  R o b e r t  M ø l l e r  f r a  

D B F ’ s  s p i l l e u d v a l g  s o m  k u r s u s l e d e r  

—  d e n  b e d s t  t æ n k e l i g e .  L a d  o s  n æ v 

n e :  E k s p e d i t i o n s s e k r e t æ r  C .  V i n c e n t  

( D I F ) ,  f o r s t a n d e r  S v .  A a .  T h o m s e n  

( D e n  j y s k e  I d r æ t s s k o l e ) ,  H a n s  H a n 

s e n  ( „ b a d m i n t o n p r o f e s s o r e n “ ) ,  C h r .  

W .  P e t e r s e n ,  f o r b u n d s i n s t r u k t ø r  ( p r o 

f e s s i o n e l ) ,  S v e n d  K o b b e r ø ,  f o r b u n d s 

i n s t r u k t ø r ,  k o n s u l e n t  N .  P .  K r i s t e n 

s e n  ( D B F ’ s  f o r m a n d ) .  K u r s e t s  s e k r e 

t æ r  b l i v e r  O l e  M e r t z  f r a  D B F ’ s  s p i l 

l e u d v a l g .

E l e v e r n e  v i l  f å  u n d e r v i s n i n g  i  s å 

v e l  t e o r i  s o m  p r a k s i s ,  d o g  e r  h o v e d 

v æ g t e n  l a g t  a n  p å  i n s t r u k t i o n  i  p r a k 

s i s ,  l i g e s o m  s p i l l e r e g l e r n e  g r u n d i g t  

g e n n e m g å s .

E l e v e r n e  v i l  i  g o d  t i d  f å  t i l s e n d t  

e n  d e l  a f  u n d e r v i s n i n g s m a t e r i a l e t ,  s å 

l e d e s  a t  d e  k a n  s æ t t e  s i g  i n d  i  d i s s e  

p e n s a ,  i k k e  m i n d s t  s p i l l e r e g l e r n e .

N å r  e l e v e r n e  h a r  m o d t a g e t  d e r e s  

c e r t i f i k a t ,  h v a d e n t e n  d e t  d r e j e r  s i g  

o m  e l e v e r  i  1 .  k l . ,  2 .  k l .  e l l e r  a f g a n g s 

k l a s s e n ,  v i l  d e  s t å  g o d t  r u s t e t  t i l  a t  

t a g e  a r b e j d e t  o p  i  m a r k e n .

V e d  S v e n s k a  B a d m i n t o n f ö r b u n d e t ’ s  

å r s m ø d e  s k e t e  d e r  e n  d e l  æ n d r i n g e r  

i  l e d e l s e n ,  s o m  n u  b e s t å r  a f :

F o r m a n d  S t i g  F a c h t ,  S t o c k h o l m ,  

n æ s t f o r m a n d  S t e n  C r o n b o m ,  S .  V ä l -  

l i n g b y ,  s e k r e t æ r  G u s t a f  W e n n s t r ö m ,  

S t o c k h o l m ,  k a s s e r e r  G ö s t a  ö h m a n ,  

S t o c k h o l m .

D e n  ø v r i g e  b e s t y r e l s e  b e s t å r  a f :  

T h o r s t e n  H e n g å r d ,  H a l m s t a d ,  F r i t z  

J o h a n s s o n ,  ö r e b r o ,  Å k e  S o h l s t r ö m ,  

B o r å s ,  S t i g  J a n s s o n ,  G ö t e b o r g ,  Å k e  

H o l m s t r ö m ,  M a l m ø ,  T h o r s t e n  T h a g g ,  

M a l m ø ,  o g  K a r l - G u s t a v  L a r s s o n ,  

A v e s t a .

F o r b u n d e t s  a d r e s s e  e r  h e r e f t e r :  

S v e n s k a  B a d m i n t o n f o r b u n d e t ,  

c / o  G .  W e n n s t r ö m ,

H o r n s g a t a n  4 3 ,

S t o c k h o l m  S o .

F o r r e t n i n g s u d v a l g e t  ( V U )  o g  s p i l 

l e u d v a l g e t  ( U K )  b e s t å r  a f :  S t i g

F a c h t  ( s p i l l e u d v a l g s f o r m a n d ) ,  G u 

s t a f  W e n n s t r ö m ,  G ö s t a  ö h m a n ,  S t e n  

C r o n b o r n  o g  B j ö r n  F r a n z é n .

SBF's form and

S t i g  F a c h t .

S o m  n æ v n t  a n d e t s t e d s  i  b l a d e t  s k e 

t e  d e r  p å  S v e n s k a  B a d m i n t o n f o r b u n -  

d e t ’ s  s i d s t e  å r s m ø d e  e n  s t o r  æ n d r i n g  

i  d e t  s v e n s k e  f o r b u n d s  l e d e l s e ,  o g  s a a  

g o d t  s o m  a l l e  m e d l e m m e r  e r  n y e  „ a n 

s i g t e r “  i  h v e r t  f a l d  f o r  d e t  d a n s k e  

p u b l i k u m .

M a j o r  S t i g  F a c h t ,  d e r  n u  e r  v a l g t  

t i l  f o r m a n d  f o r  S B F ,  e r  e n  m e g e t  

k e n d t  l e d e r  i n d e n f o r  s v e n s k  i d r æ t .  

H a n  e r  f ø d t  d e n  1 1 . 7 . 1 9 0 6 ,  o g  h a n  h a r  

i  s i n  i d r æ t s k a r r i e r e  i n d t a g e t  m a n g e  

f r e m s k u d t e  p o s t e r .  H a n  h a r  b l .  a .  v æ 

r e t  b e s t y r e l s e s m e d l e m  a f  S v e n s k a  

H a n d b o l l f o r b u n d e t  1 9 3 2 — 4 5 .  S v e n s k a  

F a k t f o r b u n d e t  1 9 4 2 — 4 4 ,  S v e n s k a  

B a d m i n t o n f o r b u n d e t  1 9 4 3 — 4 5 ,  S v e n 

s k a  C y k e l f o r b u n d e t  1 9 4 6 — 5 4  o g  R i k s -  

i d r o t t s f o r b u n d e t s  U n g d o m s k o m i t t é  

1 9 4 1 — 4 3 .

S t i g  F a c h t  h a r  d y r k e t  f o d b o l d ,  

h å n d b o l d ,  b a n d y ,  s k i s p o r t ,  o r i e n t e 

r i n g s s p o r t ,  f æ g t n i n g  o g  s e l v f ø l g e l i g  

o g s å  b a d m i n t o n .  H a n  e r  m e d l e m  a f  

B K  F j å d e r b o l l e n  i  S t o c k h o l m ,  i  h v i s  

l e d e l s e  h a n  i  m a n g e  å r  h a r  s i d d e t .

N ÆSTE NUM M ER

P å  g r u n d  a f  p l a d s m a n g e l  h a r  v i  s e t  

o s  n ø d s a g e t  t i l  a t  u d s k y d e  e n  d e l  s t o f  

t i l  n æ s t e  n u m m e r . .
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Fra I. B. F.'s møde i London

S i r  G e o r g e  T h o m a s  » F o u n d e r  P r e s i d e n t «  

f o r  I . B . F .

M ed den allerstørste beklagelse 

m odtog  den ganske badmintonverden 

allerede sidste sæson varslet om, at 

præsidenten fo r  The International 
Badminton Federation, Sir George 

Thom as, ikke ønskede sig genopstil 
let ved valgene i IB F  i 1955. Sir 
G eorge ’s beslutning var uigenkalde 

lig. E fter at have beklædt præsident
posten i IB F  siden federationen blev 

dannet i 1934, ønskede han nu efter 
21 års virke at træde tilbage.

F å  danske badm intonspillere kan 

vel stille spørgsm ålet: H vem  er Sir 
G eorge T hom as? O g skulle det alli

gevel ske, er spørgsm ålet let at be 
svare. Sir George Thom as er den 
største badmintonspiller, der nogen 
sinde har udøvet denne sport. E r det 
fo r  m eget s a g t?  Lad os se, hvad han 
har opnået i sin badm inton-karriere. 

H an vandt:
g a n g e

A ll England single m esterskab 4 
A ll England double m esterskab 9 
A ll England m ixed m esterskab 8
Fransk  single m esterskab ....... 4
Fransk  double m esterskab ......  4
Fransk  mixed m esterskab ......  4

Irsk  single m esterskab ..........  6
Irsk  double m esterskab ..........  12
Irsk  mixed m esterskab ..............  7
Skotsk single m esterskab ......... 11
Skotsk double m esterskab ....... 9
S kotsk  mixed m esterskab ....... 11
Ia lt nationale m esterskaber ... 89

H an vandt sit første nationale m e 
sterskab i 1903 (m ixed double i I r 
land), sit sidste i 1929 (double i Ir 
land), sit første single m esterskab i 

1907 (Skotland), sit sidste i 1926 
(Skotland). H an har væ ret lands
holdsspiller fo r  England 29 gange 

(fra  1903 til 1929).

Sir George Thom as var m edstifter 
a f The International Federation i 
1934 og  dennes form and fra  1934 ind 
til nu. Han var vice-præ sident fo r  
The Badminton A ssociation  o f E ng 

land fra  1930— 1950 og  præsident fo r  
dette forbund fra  1950— 1952.

Sir George har altid væ ret en be- 
be jstret badmintonenthusiast, og  

hans arbejde har betydet um ådelig 
m eget fo r  badminton ikke b lot i E ng 

land, men over hele verden.

Det var Sir George Thomas, der i 

1938 først frem førte  tanken om en 
international konkurrence. E fter  at 
reglerne fo r  „D et internationale bad 
m inton m esterskab“ (den officielle 
benævnelse fo r  Thom as Cup turnerin 
gen) var vedtaget i 1939, satte kri 
gen en stopper fo r  en realisering a f 
denne plan. Så snart nationerne no 
genlunde var kom m et sig efter k ri 
gens strabadser, g ik  man i gang med 
at føre  Sir George’s tanker ud i v ir 
keligheden. Den første  Thomas Cup 
turnering afsluttedes i England i året 
1949, den anden i M alaya i 1952, og  
den tredie er netop afsluttet, ligeledes 

i M alaya.
Sir George Thomas, der den 14. 

juni rundede de 74 år, er dog ikke 
ved sin tilbagetræ den som  præsident 
fo r  IB F  „ta b t fo r  badminton. D et vil 
blive hilst m ed glæ de i alle lejre, at 
IB F ’s love har få et en tilføjelse, 
h vorefter ledelsen også om fatter „The 

Founder President“ .

Lad os slutte denne lille om tale 

med at nævne, at Sir George Thomas 
ved sit sidste besøg  i Danm ark blev 
udnævnt til æresm edlem  a f Dansk 

Badminton Forbund.

&

J .  P l u n k e t t  D i l l o n  

p r æ s i d e n t  f o r  I . B . F .

P å The International Badminton 
Federations møde i London i ju li var 
et frem trædende punkt på dagsorde 
nen, va lget a f ny præsident fo r  fede 
rationen i stedet fo r  Sir George Tho 
mas, der e fter sit lange virke inden 
fo r  badm intonsporten nu ønskede at 

„a fg iv e  tøjlerne“  til en anden.
V alget faldt på J. Plunkett Dillon 

fra  Dublin. Den nye præsident hører 
til en a f pionererne indenfor vor 
sport. Han virkede i årene 1924— 44 
som  sekretæ r fo r  The Badminton 

U nion o f  Ireland, hvorefter han blev 
va lgt til vice-præ sident fo r  sin union. 
I 1924 b lev han endvidere udpeget til 
at repræsentere sin union i The Coun- 
cil o f the Badminton Association, der 
den gan g virkede som  „the interna 
tional controlling body o f the gam e“ .

Da The International Badminton 
Federation blev dannet i 1934, blev 
J. Plunkett Dillon indvalgt i IB F  og  
to  år senere valgt til vice-præsident,

og  nu har han, som allerede nævnt, 
overtaget det høje præsidentembede.

H a r o l d  M o r l a n d  k a s s e r e r  f o r  I . B . F .

Foruden Sir George Thom as trak 
også kassereren, D. L. M ercer, sig 
tilbage fra  ledelsen indenfor IBF, li

geledes efter 21 års tjeneste.
Som  påskønnelse fo r  det store og 

dygtige  arbejde han har præsteret i 
denne lange periode, vedtoges det at 
udnævne ham  til „L ife-vicepresident" 

i IB F.
Som  ny kasserer fo r  federationen 

valgtes H arold M orland fra  Liver 
pool, en gam m el kending indenfor 

dansk badminton.

r

T h o m a s  C u p  p r o b l e m e r

U nder hver Thomas Cup turnering 
høstes der erfaringer, der på det ene 
eller andet område g ør  ændringer af 
de gæ ldende bestem melser ønskelige 
eller endog påkrævet. D ette er ikke 
m indst tilfæ ldet med hensyn til de 
økonom iske forhold i forbindelse med 

sagen.
Ingen vurderer Thomas Cup turne

ringens sportslige betydning højere 
end v i g ør  det inden fo r  dansk bad 
minton, men samtidig lader det sig 

ikke skjule, at den hidtil har med 
fø rt  økonom iske byrder fo r  D B F. 
Selv om  vi har gode forhåbninger om 
at kom m e skadesløs gennem  Øster
landsfærden, er det en kendsgerning, 

at i ingen a f vore kam pe i Europa- 
zonen (W ales, Irland, Sverige) har 
indtæ gterne ikke blot tilnærmelsesvis 

kunnet dække omkostningerne. Vore 
underskud navnlig i W ales og  Irland 

var endog m eget store.
Disse o g  flere andre forhold  har 

m edført henvendelser fra  Danmark 
til IB F  m ed henstilling om  nøje un
dersøgelse, da vi anser dem  fo r  at 
væ re a f afgørende betydning.

M an har indenfor IB F  vist stor 
lydhørhed over for de re jste  proble 
m er og  m ed det resultat, a t et sær
lig t udvalg, bestående a f  Brigadier 
R. B ruce H ay, England, David B loo- 

mer, Skotland, H. A. E. Scheele, Eng
land, og  N. P. Kristensen, Danmark, 
til undersøgelse heraf er blevet ned 

sat.
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